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PREFACE. 


The present volume, Number Two of AHN^S Short Latin 
Coarse, continues, carefully and on the same plan, the instruction 
in Latin commenced in Number One. It is divided into three 
Parts. 

Part First exhibits, besides a review of the Declensions, the 
chief grammatical forms of Conjugation, and an explanation of the 
most important rules of Syntax. The Exercises in Part Second 
are intended to furnish to the teacher the opportunity of drilling 
his pupils in the practical application of the rules while they are 
learning them. As the pupil is expected to learn by heart the 
Yocabulary belonging to each lesson, words once given are not 
repeated; it should, however, be borne in mind that any word whose 
meaning cannot be recalled, may be looked up in the Vocabularies 
to the Exercises, which contain every word and idiom in the text. 

The subject of Conjugation having been finished (Part First, 93), 
all the forms and constructions needed as a preparation for easy 
reading are given, and may be followed directly by the earlier 
Beading Lessons in Part TMrd, while, at the same time, the more 
important constructions of Syntax (Part First, 94 and after) may 
be taken up and exemplified by exercises upon each construction. 
It must, however, be left to the teacher’s judgment and experience 
whether to follow this practice, or to postpone the Reading Lessons 
until the pupil has finished the systematic study of Syntax. In the 
separate Vocabulary to Part. Third it has been the aim to give to 
each word the particular meanings which occur in the Reading 
Lessons without, however, omitting its leading signification. 

In preparing the Short Latin Course it has been the author’s 
intention to save unnecessary toorJc. But it must not be thought 
that this book does away with the necessity of honest work 
altogether. There is no more pernicious idea than that of learning 
a language ‘4n six easy lessons”. All the work, however, that is 
done, should have the one aim in view, viz.: to conduct the pupil 
by the shortest and easiest road to a sound and practical knowledge 
of Latin. 
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Part First. 

ESSENTIALS of LATIN GRAMMAR. 
ETYMOLOGY (continued). 
Peculiarities of Declension. 

1. In composition with pat^r, mat6r, niiiis, ffllS., the word 
familia has in the Genitive Singular familias, e. g., paterfamilias, the 
father of a family. 

2. In the Genitive Floral of the Second Declension tim is often 
found for 5rtlin, especially in certain words denoting money, 
measure, or weight, as: nummiiin for nummSrtIm, of moneys^ 
also in a few other words, as: dSiim for d65rttm, lib6rfim for 
lib^rSriim. 

Greek Nouns. 

3. Review the Greek forms of the First Declension 1. 18. 

4. A few Greek Nouns of the Second Declension end in 5s, 
5n, instead of tis, tim. Greek Nouns ending in ^s (like Orpheum) 
are thus declined: 

Norn. Or' ph^s Dat. Or' ph6 5 • Voc. Or' pheu 

Gen. Or' ph6 i Acc. Or' ph6 tim Abl. Or' ph6 5 

5. The greater number of Greek Nouns belong to the Third De- 
clension. In the Dative and Ablative Plural, Neuters in m& have com- 
monly is instead of Ibtis; thus: pdematis, instead of pSematibtis. 

C, Several feminine nouns in 5 have Genitive Sing, iis, all the 
other cases ending in 5, as: echo, Gen. echiis, Dat. ech5, an echo. 

7. Many Greek nouns have Genitive 5s, as: lampas, lampad5s, a 
lamp — and Accusative a, as: Salamis, Acc. Salamina, Salamis; ^r, 
Acc. aera, air; aether, Acc. aethera, ether. 

8. The Vocative Sing, drops s in nouns in ^s, is, J^s, and as 
(antis), as: Daphnis, Voc. Daphni, Baphnis; Orpheus, Voc. Orpheu, 
Orpheus; Atlas, Voc. Atla, Atlas. 

9. The ending 5n occurs in the Genitive Plur. of a few titles of 
books, as: M6tamorph0ses, -Son. 
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10. Many Greek nouns have Plural Norn. 5s, as: lampas, lam- 
padSs — and Aocus. &s, as: Arabs, Arab&s, Arabian; Cyclops, Cy- 
clOp&s, a Cyclops. 

Irregular Nouns. 

11. Some Nouns are Defective in Case, i. e., they want one or 
more cases. The Nominative is wanting in (frux) fruit., frugis; 
(ops) help, bpis; (dici5) dominion, dlciOnis. 

12. The Genitive and Dative of vis, force, are wanting. 

13. nihfl, nothing, and parum, too little, can only be used as 
Nominatives or Accusatives. 

11. The Genitive and Ablative of nemS, nobody, are wanting, 
and supplied by nullius, nullo. 

15. The Genitive Plural is wanting in c6r, the heart; Os, the 
mouth; pax, peace, and some others. 

10. Several nouns occur only in the Ablative Singular; such 
are: 

spontO, /rceZi/, of one's natO, by birth noctu, at night 

own accord jussQ, by order interdlQ, in day-time 

17. Defective in Number are those which want either the 
Singular or the Plural. 

18. Nouns used in the Singular only: Singularia tantum. 
Some nouns, from the nature of the things meant, have no Plural, 
as: justitia, justice; fames, hunger; aurum, gold. There are also 
other nouns which lack •the Plural, without any obvious reason, as: 
specimen, a sample; vesper, evening; meridies, mid-day; ver, 
spring. 

19. Nouns used in the Plural only: Pluralia tantum. The 
commonest of them are: 

First Declension. 

deliciae, -ariim, delight - insidiae, -artim, an ambush 
divitiae, -ariim, riches nundinae, -arilm, market-day 

exsequiae, -artlm, a funeral nuptiae, -ariim, a wedding 
feriae, -artlm, holidays tenSbrae, -arGm, darkness 

indutiae, -artlm, a truce Athenae, -artlm, Athens 

Second Declension. 

• arma, -Srtlm, arms, weapons liberi, -Drtlm, children 
fasti, -oriim, an almanac posteri, -5rtlm, descendants 
gemini, -orQm, twins Delphi, -5rtlm, Delphi 


X 
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Third Dedennon. 

Alpes, -itlm, the Alps fauces, -IQm, the throat 

majOrSs, -iim, ancestors m^n^s^AiSm^tlwslmdesofth^dead 


20. Some words have besides their general meaning a special 
meaning in the Plural: 


Singular. 

aed€s, -Is, a temple 
^ua, -ae, water 
auxilittm, -i, help 
eastrlim, -i, a fort 
cOpia, -ae, abundance 
littgra, -ae, a letter (of the al- 
phabet) 

imp^dlmentttm, -5, a hindrance 
rostrttm, -i, a beah 
sal, sails, salt 


Plural 

aedSs, -Ittm, a house 
aquae, -ar Am, medicinal springs 
auxilia, -5rflin, auxiliary troops 
castra, a camp 

copiae, -arfim, troops 
litterae, -arflm, an epistle; learn- 
ing^ literature 

impedimenta, -orflm, baggage 
rostra, - 5rttm, speaker's platform 
sales, -Ittm, witticisms 


21, Redundant nouns are those which are found of Different 
Genders in the same Declension ; as: 


Singular. 

joctls, -i, ajoke^ jest 
loctts, -i, a place 

caelfim, -i, heaven 
frenttm, -i, a bridle 


Plural 

j6ci, -Srttm, & j6ca, -orttiii, jokes 
\ 15ci, -Srflm, passages (in books) 
loca, -orftm, places 
caell, -orGm, heavens 
freni, -Srftin, & frena, -5rttm, a bit 


or of Different Declensions; as: 

luxuria, -ae luxuries, -ei, luxury 

materia, -ae materies, -ei, matter 

segnitia, -ae segnities, -ei, slothfulness 

eiephanttts, -i eiephas, -antis, an elephant 

plebs, -Is plebes, -Si, the common people 


22, The Latin has only a few Indeclinable Nouns; viz.: 
fas, right mane, morning 

n6f^, wrong nihil, nothing 

instar, an image, kind pondo, (lit. in iveight), pounds 

necesse, necessary 6pus, need 

besides the names of the Latin and Greek letters, as: A, D, alpha, 
delta, and some foreign words, as: sinapi, mustard. 

(See Exercises 1, 2, page 48.) 
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Verbs of the First Conjugation. 

23, Most of the Verbs of the First Conjugation form their 
Perfect and Supine in -avi, -atflm, like amo. Only a few deviate 
from the regular formation. Mark the following: 


Perfect in Ql, Supine in ittim (ttlm). 


crSpO, -arO, to creak 

crgpiii 

cr6pittim 

cubO, -arO, to lie down 

cubtii 

ciibittliii 

ddmO, -arO, to tame 

ddmili 

dbmitllm 

s6n5, -arO, to sound 

s5nfil 

sdnitOin, sdnatQriis 

tdnO, -arO, to thunder 

t(5ntii 

tdnitiim 

v6tO, -arO, to forbid^ prohibit 

vgttli 

v6titflm 

frIcO, -arO, to rub 
micO, -arO, to shine 

fricfli 

Orlcatfim, frictlim 

mlcfii 

(wanting) 

86c5, -SrO, to cut 

sgctli ' 

sectflm, s^cStOriis 

Compounds of the obsolete plico have both fli, itfim and Svi, 

atfim, thus: 



applicO, -arO, to apply 

( applicavi 

1 applicfli 

applTcattlm 

applicitiim 

explIcO, -arO, to unfold 

\ explicavi 

1 explictii 

explicatfim 

explleittlm 

implies, -arO, to involve 

i implicavi 

impllcatfim 

f implTciii 

implicitum 

potO, -arO, to drink 

potavi 

potiim 

6n6c5, -arO, to slay 

en6cS.vi(iii) 

engcattlm(ttlm) 

24 * Perfect in i. 

Supine in tQm, 

with lengthened stem-vowel, 


jav3, -ar« 1 

jQvi 

jntilm 

adjuvO, -arO ) 

acyrivi 

ac^juttlm 

Fut. Participle: juvathrfis, but a^juthrus or a^fivatfirus 

lavo, -arO, to wash 

lavi 

lavatOm (lautum. 


lotiim) 

25, With Reduplicated Perfect. 


Some Verbs of the Firsts Second and Third Conjugations repeat 
in the Perfect the initial consonant of the stem with the vowel fol- 
lowing it, or with 6. Compound Verbs omit the reduplication, but 
Compounds of do, I give; sto, I stand; disco, I learn; poscO, 1 
demand^ and some Compounds of curro, I run^ retain it. 
do, -S-rO, to give dSdi dftttini 

circumdo, -ftrO, to surround circumdOdS circumd&ttim 
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Like d5, are conjugated the Compounds with words of two syl- 
lables, as: circumdo, I surround. The Compounds with words of 
one syllable pass over into the 3d OoigugatioiL a in dar6 is every- 
where short, except in das, thou givest; da, give thou. 
stS, star^ to stand stCti statflm 

circumst5,-ar6, to stand around circumsteti (wanting) 
praesto, -are, to afford praestiti (wanting) 

Like circumsto, all Compounds of stare with Prepositions of 
two syllables have steti in the Perfect, but no Supine. Those com- 
pounded with Prepositions of one syllable have stiti in the Perfect, 
and likewise no Supine. 

(See Exercises 3, 4, p. 48.) 

Verbs of the Second Conjugation. 

26m Most Verbs of the Second Conjugation have til in the 
Perfect and ittim in the Supine, and this is considered the regular 
formation. Many Verbs however, with a regular Perfect in tii want 
the Supine, as: tim65, -Sr 6, to fear; arc65, -6r6, to keep off, &c. 
Others want both. Perfect and Supine, as: immlnW, -6r^ to 
threaten. 

27. A great many Verbs of the ^Second Conjugation deviate 
from the regular formation mentioned above. 

28. Peifect in Svi, Supine in Sttim (ittim, ttim). 


delOT, -erC, to destroy 

delSvi 

d6l6ttim 

1165, -6r6, to weep 
n65, 6r6, to spin 

116vi 

hSttim 

n6vi 

n6ttim 

[pieo, I fill]* 
implW, -6r6, to fill (up) 

implevi 

implSttim 

[5165, / grow] 
kb61W, -6r6, to abolish 

abSlevi 

abblittim 

29. Perfect in i. 

Supine* in ttim. 

c&v65, -6r6, to be on one's guard 

cavi 

cauttim 

fav65, -6r6, to favor 

favi 

fauttim 

f5v65, -er6, to cherish 

fOvi 

fottim 

m6v65, -er6, to move, trouble 

movi 

mOttim 

v5v65, -er6, to vow^ devote 

vovi 

vOttim 

pav65, -er6, to quake for fear 

pavi 

(wanting) 

ferv6o, -erS, to glow 

fervi, ferbtii 

(wanting) 

c5nlv65, -6r6, to shut the eyes 

conM, conixi 

(wanting) 


* Obsolete forms are enclosed within brackets [ ]. 
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30. Dropping tlie I of the Supine. 


d0c55, -erg, to teach 

d5cfll 

docttim 

tSugS, -grg, to hold 

tfintii 

(tentilm) 

miscgg, -grg, to miXy mingle 

miscfii 

mixttiiu, mistiliii 

torrgo, -grg, to roast 

torrOi 

tostilm 

censgg, -grg, to value^ think 

censtii 

censflm 

31. Perfect in sT, 

Supine in ttim. 

aiiggg, -grg, to increase 

auxi 

auctum 

iiidulggg, -grg, to indulge 

indulsi 

indultfim 

torqugo, -grg, to torture 

torsi 

torttim 

1 Clegg, -grg, to shine 

Inxi 

(wanting) 

IClggg, -grg, to mourn 

luxi 

(wanting) 

friggg, -grg, to he cold 

(frixi) 

(wanting) 

32. Perfect in si, 

Supine in stlm. 

ardgg, -grg, to burn 

arsi 

arsfim 

liaergg, -grg, to hang 

haesi 

liaesQm 

jiibgg, -grg, to order 

jussi 

jusstim 

maiigg, -grg, to stay^ remain 

mansi 

mansQm 

niulegg, -grg, to soothe 

mulsi 

mulsQm 

niulggg, -grg, to milk 

mulsi 

mulstim 

rldgo, -grg, to laugh 

risi 

risilm 

suadgg, -grg, to advice 

suasi 

suasQin 

terg65,-5r6K^^. 
tergo, -grg S 

tersi 

tersQm 

alggg, -grg, to be cold 

alsi 

(wanting) 

fulggo, -grg, to shine 

fhlsi 

(wanting) 

turggo, -grg, to swell 

tursi 

(wanting) 

urggo, -grg, to urge 

ursi 

(wanting) 

33. Perfect in I, 

Supine in sfiiu. 

prandgg, -grg, to breakfast 

prandi 

pransQm 

Participle pransus, in an active sense, having breakfasted 

s6dg5, -grg, to sit 

sCdi 

scsstim 

vidgo, -grg, to see 

vidi 

visfim 

34. With Reduplication: 


mordgo, -grg, to bite 

nigmordi 

morstim 

pendgo, -grg, to hang 

pgpendi 

pensQm 

spondgo, -grg, to pledge 

spgpondi 

sponsiim 

tondgo, -grg, to shear 

tdtondi 

tonsQm 
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35. Mark the solitary Verb: 

[ to rouse civi 

cl5, -irS ) 

vSee Exercises 5, 6, p. 49.) 


cTtHm (cittim) 


Verbs of the Third Conjugation. 

Verbs ending in flS, v5. 

36. Perfect in i, Supine in tihn. 

~^r6, to sharpen^ whet acdi ^chttlm 

Perf. Part wanting; acQtus, sharpj is Ac^ective only. 


arguS, -6r6, to accuse 

argui 

(argiltOin) 

imbflo, to dip, dye 

imbui 

imbQtfim 

indu5, -6r6, to put on 

indui 

indhtflm 

exu5, -€r5, to put off 

exui 

exhttim 

lu5, -6r6, to atone for 

lui 

(luitiim) 

liio, -€r6, to wash 

lui 

latQm 

minu5, -fir6, to lessen 

mlniii 

minfitOin 

ru5, to rush forth 

rui 

rutQin 

spu5, -€r6, to spit 

spui 

spatfim 

Status, -Crfi, to set, place 

statui 

statatQm 

su5, -€r5, to sew 

sui 

satfim 

trtbiiS, -€r6, to give, confer on 

tribui 

tribtlttim 

solvO, -6r6, to (dis) solve 

soM 

sdlCitfim 

volv5, -6r^ to roll, turn 

volvi 

vdlatiiin 

congruo, -€r6, to agree 

congrui 

(wanting) 

m6tfl5, -firfi, to fear 

metui 

(wanting) 

plu5, -5r6, to rain 

plui (plQvi) 

(wanting) 

stemiib, -€r6, to sneeze 

sternui 

(wanting) 


37. The following Verbs form their Perfect and Supine differ- 
ently: 

viv5, -6r6, to live vixi victtim 

BtruS, -€r6, to build struxi structtim 

fld5, “6r6, to flow fluxi fluxilin 

(See Exercises 7, 8, p. 49.) 

Verbs ending in i5. 

38» Some Verbs of the Third Conjugation insert i before the 
ending of the Present, as: cap6r6, to take; capio, I take. This I 
appears likewise in all the other forms derived from the Present, 
but not before another I or except in the third person of the 
Future Active: capi6t, he will take (see L 142), 
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capIS, -5r6, to take 
faciS, -6rg, to do, make 
jacio, -6r5, to throw, cast 

c6pi 

capttlm 

feci 

factilm 

jeci 

jacttlm 

[lacid, 1 entice] 
alliciS, -6r6, to allure 

allexi 

(allectiim) 

[spOcio, I see] 
aspicio, -6r6, to look 

aspexi 

aspectlim 

ciipiS, -6r6, to wish, desire 

cupivi 

cupitUm 

fodiS, to dig 

fodi 

fosstlm 

fugiS, to flee ov fly 

fagi 

(fOgitilm) 

pM5, -€r6, to bring Jbrth 

pdpOri 

partt&m 


Put. Part. 

paritftrus 

quatiO, -€r5, to shake 

(wanting) 

quasstim 

rapid, -drd, to snatch away 

i^piil 

rapttim 

sapio, -Srd, to be wise 

sapivi, s^ptii (wanting) 


39. The Verb to do, make, has for its Passive fi5, factus 

sum, figrl, to be made, become (see 86). Its Imperative is fac, do. 

The same rule applies to those Compounds of faciO which retain 
&, as: patfifMo, I open; Pass. patfifiO, lam opened; Imperat, patgfac, 
open. The Compounds of faciO with Prepositions change & to I, and 
form the Passive and the Imperative regularly, as: interficio^ I kill; 
Pass, interficior; Imperat. interficO. 

(See Exercises 9, 10, p. 60.) 

Verbs ending in d5, t5. 

40. Perfect in si. Supine in stim. 


claudd, -drd, to shut, close 

clausi 

clausdm j 

dividd, -drd, to divide, separate 

divTsi 

divistim • 

laedd, -drd, to violate, hurt 

laesi 

laesdm 

iridd, -drd, to play 

lusi 

iQsdm 

plaudd, -drd, to applaud 

plausi 

plausflm 

radd, -drd, to scrape 

rasi 

rasfim 

rOdd, -drd, to gnaw 

rOsi 

rOsdm 

trQdd, -drd, to thrust 

trhsi 

trastim 

vMd, -drd, to go 

(wanting) 

(wanting) 

41. With Reduplication: 


cadd, -drd, to fall 

cScIdi 

casdm 

caedd, -drd, to fell 

cdcidi 

caesfiiu 

pendd, -drd, to weigh 

pdpendi 

pensfiiu 

tendd, -drd, to spread 

tdtendi 

tensdiu & tenttim 

tundd, -drd, to thump 

tutudi 

tusiim & tunstim 
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42. Compounds of d&rS with monoBjllabio words pass over into 
the Third Oonjngation. 


cr6d5, -€r6, to believe 

credidi 

creditfim 

vendo, -Crg, to sell 

vendidi 

venditdm 

condo, -6r6, to build 

condidi 

conditflm 

edb, -ere, to give out, publish 

edidi 

editSm 

perdo, -er€, to ruin 

perdidi 

perditflm 

redd5, -€re, to give back, make 

reddidi 

redditOm 

trado, -6rg, to deliver 

tradidi 

traditSm 

(See Exercises 11, 12, p. 50.) 


43. Perfect in i, Supine in st&m. 


[cando, Iburn] 
accendo, -OrO, to kindle 

accencH 

accenstim 

eudo, -OrO, to forge 

cQdi 

cQsSm 

6dO, -OrO, to eat ( 79) 

edi 

esdm 

[fendo, I fend] 
defendo, -OrO, to defend 

defendi 

defensflm 

mando, -6r0, to chew 

mandi 

mansSm 

prehendo, -OrO, to seize 

prehendi 

prehensQm 

scando, -OrO, to climb 

scandi 

scansSm 

fundo, -OrO, to pour; to rout 

ffidi 

fQstIm 

verto, -OrO, to turn 

verti 

versdm 

44, Various Irregularities; 


cedo, -OrO, to yield 

cessi 

cessilm 

finds, -OrO, to split, cleave 
scindo, -OrO, to cut 

fidi 

fissfim 

scidi 

scissSm 

meto, -OrO, to reap 

messtii 

messSm 

mitts, -OrO, to send 

misi 

missdm 

pando, -OrO, to spread 

pandi 

passiim 

pets, -OrO, to seek 

petivi, petn petitflm 

Bids, -OrO, to sit down 

sedi 

(wanting) 

sistS, -erO, to stop 

stiti 

statdm 


See Exercises 13, 14,^, 51.) 


Verbs ending in bo, po. 

45. Verbs in bo, p5 take si in the Perfect, ttlm in the Supine; 
at the same time b before s and t becomes p, as: nhbo, nupsi, 
nuptiim. 

glGbo, -€r6, to peel • (glupsi) gluptilm 

nabS, -€r€, to marry nupsi nuptiim 

scribo, -€r6, to write scripsi scriptfim 
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carpS, -€r6, to plucky crop 

carps! 

carptlim 

rGp5, -6r6, to creep, crawl 

repsi 

repttim 

Bcalpo, to carve 

scalps! 

Bcalptlim 

sculpo, -Cr€, to chisel 

sculps! 

sculptQm 

serpo, -5r€, to creep 

serps! 

(serpttlm) 

46, Irregular: 

accumbO, -€r6, to recline at table accdbtii 

accubitflm 

bTb5, to drink' 

bib! 

(bibitiim) 

rump5, -€rS, to break 

rQp! 

ruptt&m 

strdpS, -6r6, to make a noise 

strdpfii 

str^pittlm 

lambo, -6r6, to lick 

lamb! 

(lambitttm) 

scab5, to scratch 

scab! 

(wanting) 


(See Exercises 15, 16, p. 61.) 


Verbs ending in c5, (grtiS), qu5, h5, ct5. 

47. c, gr, q, and h with s become x, 

gr, h, and q before t become c. 

dnc-0 — duxi = ducsl r6g0 — rectum = regrtilm 

r6g-0 — rexi = regsl traho — tractOm = trahtuin 

c5qu-0 — coxi = coqsi c6quo — coctum = coqtdm 

trah-o — traxi = trahsi 


X 


48, Peifect in si, Supine in ttim. 


cingo, -5r6, to gird, surround 

cinx! 

cinctllm 

[fllgS, -6r6, to strike 

flix! 

flictilm] 

affligS, -€r6, to dash 
jungS, -€r6, to join 

afflix! 

afflicttiiu 

junx! 

jnnetfim 

plaugS, -6r6, to heat, lament 

planx! 

planctQm 

rggo, -6r6, to rule, gove.m 

rex! 

rectilm 

sQg5, -€r6, to suck 

sux! 

suctQm 

t^gS, -€r6, to cover 

tex! 

tectflm 

tingS (tinguS), -€r6, to stain 

tinx! 

tinettim 

ungo (ungdS), -€r§, to anoint 

unx! 

unettim 

[stingu5, ip ou/] 
exstinguo, -€r6, to put out 

exstinx! 

exstinctlim 

trah5, -6r6, to draw 
v6ho, -5r6, to carry 

trax! 

traettSm 

vex! 

vectiim 

dTcS, -6r6, to say, tell, call 

dix! 

diettim 

ddco, -6r6, to lead 

dux! 

ductQm 

The Imperatives of dlcSrg, to say; dricSrg, Yo lead, are: die. 

Compounds follow the simple Verbs: SdDc, praedic. 

c6quo, -6r6, to cook, hake 

cox! 

coettim 
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4^9. The Supine is 

irregular: 


fingS, -firg, to fashion 

finxi 

fictum 

pingo, -€p€, to paint 

pinxi 

pictiim 

strii^S, -€r6, to hind 

strinxi 

strictiim 

figoj-grg, to fix 

fixi 

fixQm 

50. Present strengthened by t: 


flecto,— 6rS, to bend 

flexi 

fiexQm 

nectS, to tie 

nexi, nexili nexilm 

pectO, -€r6, to comb 

pexi 

pexUm 

plectS, -€r5, to beat (only Passive) 

(wanting) 

(wanting) 


^1» The Supine is wanting: 

ango, -6r5, to torment^ vex anxi 

ningo, -fir€, to snow ninxT 

clang5, to clang (wanting) 

(See Exercises 17, 18, p. 62.) 


52. With Reduplication: 


parco, -er6, to spare 

pgperci 

parsiim 

pungS, -6r6, to pierce, sting 

pflpugi 

I)unctiim 

tango, -fir5, to touch 

tCtigi 

tactiim 

pangS, -6r6, to bargain 

Pfipigi 

pactiim 

pango, -5r6, to strike, drive 

panxi 

pancttim 


With lengthened Stem-vowel. 

Many Consonant-stems with short stem-syllable take I in the Per- 
fect, before which the stem- vo wel is lengthened, and Sl becomes 6. 


ag6, -€rg, to drive, do 

egi 

acttlm 

frango, -€r6, to break 

frfigi 

fractilm 

16g5, -6r6, to read 

l6gi 

lectilm 

colIig5, -6r€, to collect 

collCgi 

collectilm 

dlligO, -6r6, to love 

dllexi 

dllecttim 

intell6g5, -6r6, to understand. 

intellexi 

intellecttlm 

neglggo, -6r6, to neglect 

neglexi 

neglecttoi 

ic5, -€rS, to strike 

Ici 

ictflm 

vines, -6r6, to conquer 

vici 

victiira 

linquS, -€r5, to leave 

liqui 

(wanting) 

relinqiiO, -Sr6, to leave (behind) 

reliqui 

r^lictiim 


Perfect in si, Supine in stim. 

mergo, to dip in, plunge mersi mersflm 

spargo, to scatter, sprinkle sparsi sparsGm 

vergS, to verge (wanting) (wanting) 

(See Exercises 19, 20, p. 52.) 
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Verbs ending in 16, m6, n6, r5. 
SS. Peifect in si, Supine in ttlm. 


c0m6, -6r6, to adorn 

compsi 

comptdm 

dem6, -6r6, to take away 

dempsi 

demptftm 

promo, -6r6, to take out 

prompsi 

promptAm 

sQm6, -6r6, to take 

Bumpsi 

sumptAm 

[temn6, / despise] 
contemn6j -6r6, to despise 

contempsi 

contemptAm 

56, According to the Analogy of the 2d Gozijug^tion. 

5,16, “6r6, to nourish 

aldi 

altAm, a,litAiii 

c616, -6r6, to till; worship 

cdlill 

cultAm 

consiil6, - 6r6, to counsel 

consdltli 

consultAm 

m616, -6r6, to grind 

mdl6i 

molit Am 

occCil6, -6r6, to conceal 
frgm6, -6r6, to growl 

occulfii 

occultAm 

frgmdi 

fr^mitAm 

g6m6, -6r6, to groan 

ggmtti 

gSmitAm 

tr6m6, -6r^ to tremble 

tr^mdi 

(wanting) 

vdm6, -6r6, to vomit 

v6mtti 

vdmitAm 

gign6, -6r6, to beget 

ggndi 

g^nitAm 

p0n6, -6r6, to place 

pd86i 

p58itAm 

excell6, -6r6, to excel 

(wanting) 

(wanting) 

57. With Beduplication. 


c5,n6, -6r6, to sing 

cScIni 

cantAm 

curr6, -6r6, to run 

cficurri 

cursAm 

fallO, -6r6, to cheat 

f6felli 

falsAin 

pell6, to drive (away) 

pSpiili 

pulsAm 

(See Exercises 21, 22, p. 52.) 


58. Perfect in vl. 


cern6, -6r6, to see, discern 
lino, -^rS, to smear 

(crCvi) 

(cretAm) 

levi (livi) 

litAm 

8ln6, -6r6, to let 

8lvi 

sItAm 

spern6, -6r6, to despise 

sprfivi 

spretAm 

8tern6, -6r6, to strew 

stravi 

8tr5tAm 

86r6, -^r6, to sow, plant 

s6vi 

s&tAm 

86r6, -6r6, to join 

sgrtii 

sertAm 

d686r6, -6r6, to forsake 

desSriii 

desertAm 

t6r6, -6r6, to rub, wear out 

trivi 

trItAm 

59. Various Irregularities: 


vell6, -6r6, to plucky pull 

velli (vulsi) 

vulsAm 

pr6m6, -6r6, to press 

pressi 

press Am 
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€m5, -5r5, to buy 

emi 

emptiim 

g6r5, to carry on 

ar5, -5r5, to hum 

gessi 

gestilm 

ussi 

ustfim 

verr5, -5r5, to sweep 

verrt 

versilm 

quaer5, -5r6, to seek, desire 

quaesivi 

quaesitflm 

acquirO, -5r5, to acquire 

acquisivi 

acquIsitAm 

f6r5, ferrS, to hear (84) 
faro, -5r6, to rage 

tali 

latdm 

(wanting) 

(wanting) 

tollO, --5r5, to lift, take away 

sustaii 

subiattim 

(See Exercises 23, 24, p. 53.) 
Verbs ending in s5, x5, sc5. 


60, vls5, to visit 

deps5, -5r6, to knead 

visi 

(wanting) 

depsfU 

depstdiu 

pinsS, -5r5, to pound 

pinsfii 

pinsitdm 

tex5, -5r5, to weave 

textii 

textdm 

61, According to the Analogy of the 4th 

Goxijugation. 

arcessS, -5rS, to summon 

arcessivi 

arcessitiim 

capess5, to lay hold of 

capessivi 

capessitdiu 

facesso, -5r6, to accomplish 

facessivi 

facessittim 

lacessS, -5r5, to excite 

lacessivi 

lacessit Qm 

incessS, -5r5, to fall upon 

incessivi (-i) (wanting) 

62, crescS, -5r6, to grow 

crevi 

cretflm 

noBco, -5r5, to (learn to) know 

nOvi 

notdm 

cognosc5, -5r6, to know 

cognoiT 

cognitttm 

pascS, to graze 

pavi 

pastdm 

quiescS, -«rS {forest 

quievi 

quletdin 

rfiquIescS, -«r6i 

requievi 

requietdm 

suescS, -5r5, to become used 

suevi 

suetfim 

consuescS, -5r5, to he accustomed 

consuevi 

consuetdin 

compescO, -5r5, to restrain 

compescfli 

(wanting) 

discs, -5r5, to learn 
poscS, to demand 

didici 

(wanting) 

pdposci 

(wanting) 

(See Exercises 25, 26, p. 53.) 



Verbs of the Fourth Conjugation. 

63, In the Fourth Conjugation the Regular Forms of the 
Principal Parts are these: 

Pres. Ind. & Pres. Inf. 

-15 -Ir6 

audI5 audirS, to hear 


Perfeot. 

-ivi 

audivi 


Supine. 

-itttm 

audittlm 
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64. The following Verbs of the Fourth Conjugation vary 
from the usual mode of formation: 


farcIS, -irS, to stuff 

farsi 

fartfim 

fulcl5, -irfi, to support 

fulsi 

fulttlm 

hauriS, -irC, to draw 

hausi 

hausttim 

sangiS, -ir6, to sanction 

sanxi 

sancttini, sancitflm 

sarciS, -ir6, to mend 

sarsi 

sarttim 

sentiS, -ir6, to feel, perceive 

sensi 

sensQm 

s6p61i5, -ir6, to bury 

s6p61ivi 

sepultQin 

v6ni5, -irg, to come 

veni 

ventflin 

inv6ni5, -ir6, to find out 

invOni 

inventdin 

vinciS, -ir6, to bind 
saepiS, -irS, to hedge in 

vinxi 

vinctQm 

saepsi 

saeptiim 

salI5, -ir6, to leap 

saltii 

saltQm 

araicis, -ir6, to clothe 

(wanting) 

amicttim 

parl5, -fir6, to bring forth (3d Conjugation) 


Ap6ri5, -irfi, to open 

&perOi 

apertum 

r6p6rI5, -ir^ to find 

reppCri 

rgpertOm 


(See Exercises 27, 28, p. 64. ) 


Deponent Verbs. 

65. More than half of all Deponents in the language are of the 
FIRST CONJUGATION and all of thorn arc regular. 


66 . SECOND CONJUGA ITON. 


Pres. Ind. & Inf. 

fatS5r, ^eri, to confess 
confit65r, -eri, to confess 
diffit€5r, -eri, to disavow 
m6d55r, -eri, to cure 
misSr55r, -eri, to have pity 
r55r, -eri, to think 


. Perfect. 
fassQs sum 
confessiis sum 
(wanting) 

(wanting) 

mis^iittls, raisertiis sdm 
rd«ttis sum 


67 . THIRD CONJUGATION. 


fru5r, -i, to enjoy 
fung5r, -i, to discharge 
gradWr, -i, to step 
labdr, -i, to glide, roll on 
I6qu6r, -i, to speak 
m6ri6r, -i, to die 
nltSr, -I, to stay one's self on 
patldr, -i, to suffer 


fruitfls & fructiis sum 
functQs sum 
gressfis sum 
lapstts sum 
IScutiis sum 

mortiiiis sum — P.Part.m6rTtftru8 
nisils & nix us sum 
passfis sum 
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amplectdr, -i, to embrace 
qu6r6r, -i, to complain 
86qu6r, -I, to follow 
ut5r, -i, to use 
revertdr, -i, to turn hack 
adipiscdr, -i, to obtain 
cxpergisc5r, -i, to awake 
IrascOr, -i, to grow angry 
nanciscdr, -i, to get 
nasc5r, -i, to he born 
obllviscdr , -I, to forget 
pa«isc5r, -i, to str ike a bargain 
pasc5r, -I, to feed 
proficiscSr, -i, to set out^ start 
ulciscdr, -i, to avenge 
vescdr, -i, to feed upon, eat 


amplextls siim 
questils sum 
s^cfittis sum 
usds sum 

rfiverti, Active — Part, reversus 

adeptOs sum 

experrecttis sum 

(TratOs Slim) — Iratus, angry 

uacttis & nanctils silm 

nattts Slim — Put. Part. uascitQrus 

oblittis sum 

pacttls sum 

pastils sum 

prdfectils sum 

ulttls sum 

(wanting) 


68 . FOURTH CONJUGATION, 

assentidr, -iri, to assent assensfls sum 

m6tI6r, -irl, to measure ■menstls sum 

ordI6r, -irf, to begin orstis sum 

expgridr, -iri, to try, exercise experttts sum 
oppgridr, -iri, to await oppertils sum 

6ri6r, -iri, to rise, arise orttls sum 

Pm.M. “‘I*®’;. [3dCo>.jngati.n. 

( Srimilr Orimini oriuntur ) 

Imperf. Subj. 6rir6r or Orgrgr Gerundive, oriundtis, -iim 

Put. Part orltariis, -ft, -iim 


Semi-Deponents an( 

69. Some Verbs which form 
called Semi-Deponents, as: 

audfto, -^Tl&,'to dare 
gaudftS, -6rft, to rejoice 
s51ft5, -erft, to be wont 
fIdS, -ftrft, to trust 

70. Some Active Verbs have 
Active meaning, viz. : 

c6no, -arS, to dine 
prand65, -erft, to breakfast 
pot5, -ar6, to drink 
jhrS, -arS, to swear 


Neutral Passives, 

leir Perfect like Deponents, are 

ausiis sum, I dared 
gavisiis sum, / rejoiced 
sOlitiis Slim, I was wont 
fisiis’sum, I trusted 

, Perfect Passive Participle with 

cenatus, having dined 
pransus, having breakfasted 
pOtfls, having drunk 
juratus, having sworn 


Digitized by 


Google 



16 


71. Again, a few Active Verbs have a Passive meaning; they 
are sometimes called Neutral Passives, viz.: 

vS-pularfi, to he flogged; v^nirg (vCnum Ire, to go to sale), to be sold. 

Derivative Verbs. 

72. Inceptives (Inchoatives) end in sco and denote the 
beginning of an action. They are of the Third Conjugation. When 
formed from Verbs they are called Verbal Inceptives. Most of 
them want the Supine, but take the Perfect of their Primitives; 
others take the Perfect and Supine of their Primitives. 

73. With the Perfect of their Primitives: 

fi,resc5, -€r6, to become dry artii 

arS6 

calescS, -€r6, to become warm caltli 

calSo 

s6ne8c5, -€r6, to grow old s6nttl 

s6n€6 

71. With the Perfect and Supine of their Primitives: 

exardescS , <0 exarsi exarsOm 

ardgo 

obdormiscS, /o/aZZ osZeep obdormivi obdormittim 

dormi5 

rgvlviscS, --€r6, to revive rfivixi rgvictflm 

vTv5 

75. Those Inceptives which are derived from Nouns or Adjec- 
tives are called Denominatives; most of them want the Perfect and 
Supine. 

Wanting Perfect and Supine. 

aegrescS, -6r6, to fall sick plumesco, -6r6, to get feathers 

aeg6r, sick plfima, a feather 

ditescS, -6r6, to grow rich pu^rascO, to become a 

dives, rich piiSr, a child ' [child 

With the Perfect in Hi. 

maturescS, -6r6, to ri^en (maturus, ripe) mathrtli 

nigrescS, -^r€, to become black (niggr, black) nigrtii 

76. Frequentatives end in ar6 or itarS, and denote ei. forcible 
or repeated action; they are derived either from Supines in siiin or 
tfim, as: 

dlc6 , 1 say dictilm dictarS, to dictate 

habeo, I have habitiim habitarS, to have frequently 

currO, I run cursilm cnrsarS, to run about 
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or fh)m the Present of the 1st, 2d, and 3d Conjugations, as: 
clamo, / cry clamarfi clamltarS, to cry out aloud 

18.t6o, lam hid laterS latitarS, to lie hid 

ago, I do ag5r€ §gltar^ to drive 

77. Besideratives denote desire or tendency. They are formed 
by changing urds of the Future Participle into tlriS, and are of 
the 4th Conjugation. Only a few are in common use: 

CsuriO, -ird, to be hungry^ from SdO, fisQrCis 
mdrltiiriS, -ird, to wish to die, from morlor, mdrltQrhs. 

(See Exercises 31, 32, p. 65.) 


Irregular Conjugation. 

78. A few Verbs are Irregular in the Conjugation of the 
Present and the forms derived from it. These are: 

ess6, to he; poss6, to be able; 6d6r6, to eat; veils, to be willing, 
to wish; nollS, to be unwilling, not to wish; mallS, to be more 
wiUing, to prefer, have rather; IrS, to go; quIrS, to be able; nSquIrS, 
not to be able; ferrS, to bear, carry, endure; fieri, to become, or be 
made, to happen. 

For the Conjugation of essS and possS see I. 113—117. 


79. Sd6, -drd, Sdi, Ssiim, to eat, regular of the 3d Conjugation, 
has also some contracted forms similar to those of the corresponding 


tenses of the Verb essS, but always with e long before s; viz.: 

PSESENT InDICATTVB. 

ImPEBFECT SUBJU.VCnVE. 



mr^rn 

essSm, I should eat 

Sdis 

es, thou eatest 

6d6res 

esses, thou wouldst eat 

Sdit 

est, he eats 

6d6r6t 

essSt, he ivould eat 



6d6remus 

essemds, we should eat 

Sditis 

dstis, you eat 

gdSretis 

essetis, you would eat 



6d6rent 

essent, they would eat 



Impekattve. 



Singular. 


Plural. 

Pres. 6dS 

es, eat thou 

6dit6 estS, eat ye 


I*nt Sdito estd, thou shall eat 
Sdito Sstd, he shall eat 


Sditote estdtS, ye shall eat 


P Infinitive. 

SdSre ess^, to eat 

Passive. Sditilr dstdr, is ca^en—SdSrStiir, essSttIr, should be eaten 
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80, n515 is compounded of non and v61d, and mS15 of magis 
void. The Perfects are vdliii, nOltlT, maltii; the Supines are want- 
ing; likewise, the Imperatives of veils and mails are wanting, and 
the Participle of mails. 


\ 


PMsani 


Indicativx. 

/ am willing, unwilling, more willing. 


vd'lS 

ViB 

vuJt 

vd' ifk mils 
vuP tis 
vd' lunt 


10 

non vis 
non vult 
nO' 10 mils 
non vurtls 
nO' lunt 

Subjunctive, 


m&' 10 
m&' vis 
m&' vult 
ma* IO mOs 
mk vul' tIs 
ma' lunt 


I may be willing, unw illing, more willing. 


vSMIm 
vSMis 
v6' lit 
vS II' mOs 
v6 li' tis 
vS' lint 


nO' llm 
no' lis 
nO' lit 
no II' mOs 
no II' tis 
no' lint 


ma' llm 
ma' lls 
ma' lit 
ma II' mOs 
m& II' tis 
ma' lint 


Lnperat. Sing. noH, nOlItO 

Plnr. nOlitO, nOlItOtO, nOluntO 

All the rest are formed regularly from the Principal Parts: 


Subjunctive. 

vellOm Mn. Fsrf. vOlOissO 
noliOm nOlOissO 

mallOm 



Indicative. 

Imper£ 

vOlObOm 

nOlObOm 

maieb&m 

PMfbet. 

vOlOI 

nOlOI 

malOi 

Plupeif. 

vOlOOr&m 

nOlOOr&m 

maiOOrOm 


Fnt. Perf. vOlOOrO 
nOlOOrO 
malOOrO 


vOlOOrIm Part. 

nOlOOrIm 

maiOOrIm 

vOlOissOm Gerund. 

nOlOissOm 

maiOissOm 


malOissO 

vOlens 

nolens 


vOlendl, vOleudO 
nOlendl 
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81. The Verb irS, to go, in most of its parts has the endings 
of the Fourth Oozgugation. It deviates only in the Present and 
the forms derived from it. 


Pres. Ind. & Pres. Ini 

60, Irg, to go 

Indicativb. 

0, I go 
is 
It 

r mus 

I'tlS 

6' nnt 


Parfsei Supine. 

Ivl ItCim 

Subjunctite; 

Present. 

6' am, I may go 
6' as 
6' at 
6 a' mus 
6 a' tis 
6' ant 


i' bam, I loas going 
r has 

V bat 

* I ba' niiis 
I ba' tIs 

V bant 


Imperfeot. 

V r6m, I should go 
i' res 

V r6t 

i r6' mus 
i r6' tis 
I' rent 


I shall go 

V bo 
Pbis 
I'blt 

I' bl mils 

V bl tis 

V bunt 

Singular. 

Free. I, go 

Pnt V to, thou shall go 
V to, he shall go 


Fatoro. 


I may he about to go 


I th' rtis, 
-ft, -lini 


rsim 
-< sis 
(sit 


I W ri, 
-ae, -ft 

Impebattve. 


[ Sp mus 
^ sP tis 
( Sint 

Plnral. 


P t6, go ye 
1 to' t6, ye shall go 
6 un' to, they shall go 


Gen. 

Dat. 

Acc. 

Abl. 


Paeticiples. 

Pree. P ens, Gen. 6 un' tis, going 
Pnt. I tn' rlis, -ft, -ttm, being about to go 
Gerund. Supine. 

6 an' dl, of going 
6 un' do, for going 

6 un' dum, going I' turn ) . 

6 un' do, by going V ta j 
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82. The Componnds of 66 are conjugated in the same way. But 
usually they drop the v of the Perfeot, as; r6dn for r6divl, &c., and 
contract the i i of the Perfeot Infinitive and of the Plnperfeot Snbjnnetire 
into I, as: r6diss6 for r6dl(v)i8s6, &c. Examples are; 

int6r55, -ir€, to perish r6d6o, -ir6, to return 

praet6r65, -IrC, to pass by transSS, ~Ir6, to pass over 
(See Exercises 33, 34, p. 55.) 

83. qnS5 quIrS, to be able quivi quittim 

n6qu65 n6quirg, not to be able n6quivi n6qulttim 

are conjugated like ir6, to go (81); they are, however,* usual only 
in the Present Indicative and Subjunctive. 


84. Pres. Ind. & Pres. Inf. Perfect. Snpine. 

f6r5 ferrS, to bear tQli latQm 

is irregular in the following forms only; 


Active. 

W r5, I bear 

fers 

fert 

f6' rl mlis 
fer' tis 
W runt 


Passive. 

Present 

f6' rdr, I am borne 
fer' ris 
fer' tOr 
f6' ri mlir 
f6 ri' mi ni 
f6 run' tiir 


Sing. 

n 

ti 


f6r, bear thou 

fer' t5, thou shalt bear 

fer' t5, he shall bear 


Imperative. 

fer' rfi, be thou borne 
fer' tdr, thou shalt be borne 
fer' t6r, he shall be borne 


Plnr. fer' t6, bear ye f6 li' mi ni, be ye borne 

“ fer t5' t€, ye shall bear 

' ‘ f6 run' t3, they shall bear f6 run' tdr, they shall be borne 


All the rest are formed regularly from the Principal Farts. 


85. 

Compounds of f6r6 are conjugated like the simple Verb. 

adf6r5 

adferr^ to afford 

atttUi 

adlS,tilm 

auf6r5 

auferrfi, to carry away 

absttlli 

ablatilm 

conf6r5 

conferrC, to bring together 

contiili 

collatilm 

diff6r5 

differrS, to defer 

distlili 

dilatam 

eff6r5 

efferrS, to carry out 

exttili 

eiattlm 

inf6r5 

inferrC, to carry into 

inttUi 

illatOm 

praef6rO 

praeferri, to prefer 

praettili 

praelattim 

r6f6r5 

r6ferr€, to bring back 

rettiili, r6tilli 

r61ati!lm 
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8B, Prw. Ind. & Pres. M. PerliMi 

fiS, flSri, to become facttts siim 

fro is used as the Passive of faciO. The compound tenses are formed 
regularly from faciO, as: factus sum, factus gram, &c. The rest are 
as follows: 


Indicative. 

fi' o, I become 

fis 

fit 

ft' mfis 
fi'tls 
fp unt 


Subjunctive. 


Present. 

ft' ftm, I may become 

W&8 

fi'ftt 

fl a' mfis 

fla'tls 

fi' ant 


Imperfeet. 


fl S' b&m, I became 
fiS' bSs 
fl S' b&t 
fl S ba' mbs 
fi S ba' tis 
fi S' bant 


fi' S rSm, I should become 

fi' S rSs 

fi' S r6t 

fi S rg' mus 

fi S rg' tis 

fi' S rent 


Future. 

fl' ftm, I shall become (wanting) 

fl' Ss 

fi' St 

fi S' mbs 

n S' tis 

fi' ent 

Ptts. Infin. fi' S rl, to become 

87, The Compounds of faciO with Prepositions change & into i, 
and form the Passive regularly, as: 

interficio, I kill interflclSr, lam killed 

But when compounded with words other than Prepositions, fdcio 
retains its ft, and uses flo as its Passive, as: 

mansugfftelO, I tame mansugfiS, /Oecowie tome 

llqugffteiO, I make liquid liqugfiS, I melt 

The accent remains the same as in the simple Verbs, thus; 
mansugfa'cis, thou tamest 

(See Exercises 35, 36, p. 56.) 
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Defective Verbs. 

88» Defective Verbs want certain parts, 
coepi, I have begun m6mini, I remember odi, Ihaie 

are in use only in the Parfeot and the tenses derived ft*om it To 
coept / have begun, incIpIO, / begin, serves as a Present mtolni, 
I remember, and odi, I hate, are Present in sense; hence in the Plu- 
perfect and Future Perfect they have the sense of the Imperfect 
and Future. nOvI, I know (Perf. of noscO, I learn to know), and 
consuevi, / am wont (Perf. of consuescO, I accustom myselj), are 
also Present in sense. 

Indicative. 

Part I have begun I remember Ihaie 


coe' pi 

me' mi ni 


O'di 

coe pi' sti 

me mi ni' sti 


0 di' stl 

coe' pit 

me' mi nit 


0' dit 

coe' pi miis 

me mi' ni mils 


0' di mils 

coe pi' stis 

me mi ni' stIs 


0 di' stis 

coe pS' runt 

me mi nS' runt 


0 dft' runt 

Phparf. coe' pft rftm, &c. 

me mi' nft rftm. 

&c. 

0' dS rftm, Ac. 

Put Parf. coe' pft rft, &c. 

me ml' nft r5, &c. 

0' dft r5, Ac. 


Subjunctive. 



Perf. coe' p6 rini, &c. 

me mi’ nS rim, 

&c. 

0' dft rim, Ac. 

Phparf. coe pis' sftm, &c. 

me mi nis' sftm. 

Ac. 

0 dis' sftm, Ac. 


Imperative. 



(wanting) 

me men' tft 
me men t5' tft 


(wanting) 


Infimitive. 



Parf. coe pis' sft 

me ml nis' sft 

0 dis' sft 

Put coep tft rtts es' s6 

(wanting) 

0 sii' rils es' se 


Participles. 



Parf. coep' tOs, -ft, -iim 

(wanting) 

(O' stts, -ft, -Qm) 

Put. coep ta' rtis, -ft., -tim 

(wanting) 

0 stl' rils, -ft, -iim 


Passive, coep' tiis, -ft, -tlm sum, I have begun (used with the Pus. 
Mnii) 
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89, 8j6, Isay, say yes, affirm — inquam, Isay, quoth /— farl, 
to speak 


Pres. Ind. 

PREa SUBJ. 

Imp. Ind. 

Pres. Ind* 

Perf. Ind. 

a' jo 

— 

je' bam 

in' qnam 

— 

a' is 

a' jas 

je' b^ 

in' quis 

in qui' sti 

a' it 

fi,' jat 

a je' bat 

in' quit 

in' quit 

— 

— 

je ba' mils 

in' qui mus 

— 

— 

— 

& je ba' tis 

in' qui tis 

in qui' stis 

a' junt 

a' jant 

a je' bant 

in' qui Out 

— 


Perf. Ind. Imp. Ind. Fut. Ind. 

a' !t 

in' qui es 

in qui 6' bat in' quI 6t 

Pabticiple. Impebat. 

a' jens, affirmative in' qa6, in' quT tO 

inquam, say, is used only in direct quotations, as the English quoth. 

Besides the Infinitive f%rl, to speak, mark: 

Pres. jRltar, he speaks Impent. far6, speak thou 

Put fabdr, I shall speak Gerund, fandl, of speaking 

fabitur, he will speak fandO, for speaking 

Pert fatCis siim.,Ihave spoken, &c. Supine, fatn, to speak 
Participle, (fantls, fanti) infans, speechless 
Gerundive, fandtis, -ft, -tlm, to he spoken of 


) 90» a' ve sal' v6, sal v6' bis, hail thou! va' 16 \fare- 
a ve' t6 sal ve' t6, hail ye! vS, 16' t6 { well 


h* g6 a' gi t§, come 

c6' d6 cet' t§, give 

91, To these may be added: 
quae' sO, I beseech 
quae' sii mils, we beseech 


a' pa gS, be gone 


fo' r6m, I should be 
f6' res, thou shouldst be 
f6' ret, he should be 
f6' rent, they should be 
f6' re, to be about to be 


Impersonal Verbs. 

92, The following Verbs signifying personal conditions are 
absolutely impersonal: 

Pneent. Infinitive. Perfeoi 

d6c8t, it becomes decerS dectilt 

dedecSt, it is unbecoming dedecerS dCdectiit 

llbSt, it pleases libSrS libiMt or liblttim est 
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licSt, it is lawful, allowed 
llqufit, it is clear 
mlsSrgt, it excites pity 
oportfit, it is needful 
pig6t, it grieves 
paenitgt, it dauses sorrow 
pudet, it shames 
taedSt, it wearies 


Mnitive. Perfeot 

licerS liciilt or ITcltttm est 
llquerS lictHt 

mis6rer6 misgritiim (-tOm) est 

f*porter€ oportttlt 

plgerg plgOit or pigittim est 

paeniterS paenittilt 

piidgrg pfldOIt or pudlttim est 

taedSrg pertaesiim est 


93, Verbs describing phenomena of nature are almost in- 
variably impersonal in virtue of their meaning: 

pi 111 t, it rains 
ningit, it snows 
grandinat, it hails iQcescit, it dawns 

tSnat, it thunders vespgrasclt, evening comes on 

(See Exercises 37, 38, p. 66.) 




CONSTBUCTIONS op SYNTAX. 

Agreement of the Predicate. 

94, A Sentence is composed of Subject and Predicate: The 
Subject, a noun (or a word having the value of a noun) namcc 
that of which something is asserted; the Predicate, a verb, ex- 
presses that which is asserted of the Subject. 

95, The Subject of the sentence is in the Nominative Case, 
as: arbor viret, the tree is green. 

96, The Verb agrees in Person and Niunber with its Subject, 
as: ego valSo, si vos valetis, lam well if you are well. 

97, Participles in compound tenses agree with the Subject in 
Number, Gender, and Case, as: castra capta sunt, the camp was 
taken. 

98, When the Predicate consists of the Verb sum with an Ac^ec- 
tive, the Verb sum agrees with the Subject in Number and Person, 
and the Predicate Adjective in Number, Gender, and Case, as: 
verae amicitiae sempiternae sunt, true friendships are ever- 
lasting. 
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99. When the Predicate consists of the Verb sum with a Sub- 
stantive, the Predicate Substantive agrees with the Subject in Case, 
and if it has different forms for different Genders, in Gender and 
Niunber also, as: 

usus est magister, experience is a teacher 
historia est magistra, history is a teacher 

100. The Predicate of two or more Subjects is in the Plural 
Niunber: 

vita et mors sunt jura naturae life and death are laws of nature 

101. As to the Gender of an Adjective Predicate referring to 
two or more Subjects mark the following: 

When the Subjects are of the same Gender, the Predicate Adjec- 
tive is of that Gender, as: Corinthus ec Carthago a Romanis dirutae 
sunt, Carthage and Corinth were destroyed by the Romans. Whefr^ 
the Genders are differ ent., the Predicate Adjective is Masculine, if 
the Subjects are things with life; and Neuter, when they are things 
without life; as: pater et mater mortui sunt, father and mother are 
dead; honores et victoriae fortuita sunt, honors and victories are 
accidental things. 

102. If the Nominatives are of different Persons, the Verb 
takes the first Person rather than the second, and the second rather 
than the third, as: tu et Tullla valetis, you and Tullia are well. 

(See Exercises 39, 40, p. 57.) 

Agreement of Attribute and Apposition. 

103. The most usual Attribute of a Substantive is an Adjective; 
it agrees with its Substantive in Number, Gender, and Cajse. 

104:. One Substantive placed after another to explain it, is by 
Apposition in the same Case, and when practicable, in the same 
Gender and Niunber, as: usus, magister egregius, experience^ an 
excellent teewher; historia, magistra egregia, history, an excellent 
teacher. 

Agreement of Pronouns. 

105. A Relative or Demonstrative Pronoun agrees with its 
Antecedent in Gender, Number and Person; but the Ca«e depends 
on the clause in which it stands, as: arbSres serit agric61a, quarum 
fructus ipse numquam adspiciet, the husbandman plants trees the 
fruit of which he himself will never see. 

106. With Antecedents of different Gender, or of different Per- 
sons, the Pronoun conforms to the rule for the Predicate (see 101, 
102)^ as: pufiri et mulieres, qui captf erant, the boys and women 

/ 
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who had been taken prisoners; ego et tu, qui eodem anno nati 
sumus, you and I who were born in the same year. 

Questions. 

107. Questiona in Latin are generally introduced by some 
interrogative word or particle. 

108. The Interrogative Ptrtielei are: 

nS, nilm, nonn^ QtrQm, ftn. 

Of these ii6 asks merely for information; it cannot stand by 
itself, but is joined to any emphatic word, usually the Verb, which 
then comes first in the sentence; it is not translated, as: 
audisne vocem patris? do you hear my father's voice? 

109. When a negative answer is expected, nQm is used, which 
stands at the beginning of the sentence and is likewise not trans- 
lated, as: 

num vespertilio avis est? Is the bat a bird? 

110. With nSn, n§ forms a special interrogative particle 
nonn^ not; the answer expected is yes^ as: 

nonne lectio hujus libri te de- does not the perusal of this book 
lectat? delight you? 

111. Double or Alternative Questions have the following 
forms: 

iitrum, whether. . S.n, or. . 

lie, “ . . ‘ fi,n, “ . . 

, “ . . an, “ . . 

utrum domi fuisti an in schola? 
domine fuisti an in schola? 
domi fuisti an in schola? 

(See Exercises 41, 42, p. 67.) 


\have you been at home or in 
[ school? 


Uses of Cases: i. As governed by Prepositions. 

112. The following Prepositions are used with the Accusative: 


ad, to, a^, Howard 
adversus, adversum, against, 
toward 
ante, before 
apud, at, with., near 
circa, circClm, around 
circitgr, about, near 
CIS, citr&, on this side of 


contra, against opposite to 
erga, toward, unto 
extra, without, beyond 
infra^ under, beneath 
inter, between, among 
intr&, within 
juxta., near, beside 
Ob) /or, <m qf 
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pSnSs, in the power zff s6cundiim, after ^ next tOj accordr 

p6r, through, by, during ing to, along 

pong, behind (rare) supra, above 

post, after, behind trans, across, over, beyond 

praetgr, past, beside, except ultra, beyond, on the further 

pr6p6, near eide of, past [poned) 

propter, on account of, close by versiis, toward (always post- 

^ To be learned by heart. 

ad, adversas and adversum, 
apud, ante, circa, circum, 
cTs and citra, circTtSr, 
contra, extra, erga, intra, 
also inter, juxta, infra, 
post, 6b, penes, pOne, per, 
praeter, propter, pr6pe, supra, 
trans, secundum, versus, ultra. 

(See Exercises 43, 44, p. 58.) 

113, Prepositions which are used with the Ablatire: 
a j de, from, down from, of, about 

ab yfrom, away from e, ex, from, out of 

abs 3 prae, for, before, in comparison 

absque, without, but for w ith 

clam, without the knowledge of pro, for, instead of 
coram, in presence of slnO, without 

cum, with tenus, as far as, up to 

To be learned by heart, 

a, ab, abs, cum, de, 
corara, prO, ex, e, 
tenOs, sine, prae. 

V. 114:, Prepositions with the Accusative and Ablative, but 
strictly with a difference of meaning: 

In, into, in; sOb, under; subtSr, beneath; stipCr, above. 
in and sflb, when followed by the Accusative, indicate motion 
to, when by the Ablative rest in, a place. 

115, The Genitive is used with the Prepositional Ablatives 
causa, on account of and gratia, for the sake of which commonly 
follow their Genitive, as: honoris gratia, for honor's sake- The 
Possessiyes agree with these Ablatives, as: mea^ tua, sua, nostra, 
vestrft causa, for my, thy, his, <&c. sake- 

(See Exsrcisss 45, 46, p. 58.) 
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Uses of Cases: 2. As governed by Adjectives. 

Genitiye with A^jectiyes. 

116» Adjectives denoting Desire^ Knowledge, Recollection, Par- 
ticipation, Mastery, Fullness, and their Oppositas, take the Genitive; 


cupidus, eager, desirous 
studiosus, devoted to 
pgrltiis, skillful in 
inscius \ 

nesclhs y ignorant 
ignarus ) 
mfirndr, mindful 
immgmdr, unmindful 


expers, without share in 
compos, capable, master of 
impos, not in possession of 
impdtens, unable or powerless 
to control 
pleniis, full 

particeps, sharing in, partaker 
of, endowed with 


rationis et oratiOnis expertes, devoid of reason and speech. 


Datiye with A^jectiyes. 

117 . A^'eotives denoting Likeness, Fitness, Friendliness, Near- 
ness and the like, with their Opposites, take the Dative: 


acceptus, acceptable 
amicus, friendly 
Inimicus, unfriendly, opposed 
aptus, apt, suitable 
carus, dear 
commQnls, common 
dulcis, agreeable 
facilis, easy 
diflTIcIlIs, difficult 
gratus, pleasing 
ingratus, unpleasant 
gravis, burdensome 
canis similis lupo est 
flamma fumo est proxima 


jricundiis, agreeable 
injQcundus, disagreeable 
m51estus, troublesome 
n^cessarihs, necessary 
Odiosus, hateful 
par, equal, a match for 
dispar, unlike 
salutaris, beneficial 
simllls, like 
dissimilis, unlike 
turpis, disgraceful 
fltllls, useful 

a dog is similar to a wolf 
fire is next akin to smoke 


Ablatiye with A^jectiyes. 

118, The following Adjectivas take the Ablative: 
dignus, worthy fretus, trusting, relying 

indignus, unworthy contentus, satisfied 

. Mien us, strange, foreign, takes the Ablative with or without a, &b. 
vir patre dignissimus a man most worthy of his father 

alienum a vita mea foreign to my life 

(See Exercises 47, 48, p. 69.) 
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Uses of Cases: 3. As Object of Verbs. 

Genitiye. 

119, Verbs of Beminding^ Bernemberingy Forgetting take the 
Genitive: 


adm5n6rS \ m^mlnissS 1 

comm6n6r6 >■ to remind rgminisci > to remember 

coxnm6ngfac6r6 ) rgcordaii ) 

oblivisci, to forget 

120, Verbs of Reminding, with the Accusative of the PereoUy 
are followed by the Genitive of the Person or Thing to which the 
attention is called, as: 

te vetgris amicitiae admongo, I remind you of our old friendship. 


121, Verbs of Remembering and Forgetting take the Genitive if a 
Persouy and either the Genitive or Accusative, if a Thing is remem- 
bered or forgotten, as: 

memini vivOrum lam mindful of the living 

animus meminit praeteritorum the mind remembers the past 
oblivisci nihil soles nisi iiyurias you are wont to forget nothing 

except injuries. 


122, Verbs of Accusing y Convicting y Condemning and Acquit- 
tingy with the Accusative of the Person, take the Genitive of the 
Charge. 


to accuscy charge 


I to 


summon 


c6arga«r6 

convmcgrg ) 

damnarg ) to condemny find 
condemnarg ) guilty 
absolvgrg, to acquit 


accQsarg 
incQsarg 
insimularg 
argugrg 
arcessgrg 
rgum facgrg ! 

honestam familiam scelgris ar- 
guis 

aliquem levitatis convincgre 
123, Verbs of Condemning and Acquitting may also take the 
Ablative of the charge and the punishmenty as: damnare capitis 
or capite, to condemn to deathy and always take the Ablative of 
the fine; multare, to mulcty punishy is always constmed with the 
Ablative. 


you accuse an honorable family 
of cr ime 

to convict one of levity. 


Camillus decem milibus damna- Camillus was fined 10,000 
tus est 

Manlius virtutem filii morte Manlius punished the valor of 
multavit his son with death. 
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124. Verbs of Valuing are joined with the Genitive when the 
value is expressed in an indefinite manner, as: magni aestimare, to 
value highly; pluris esse, to he of more account 

125. With the Impersonal interest (and sometimes also with refert), 
it concerns j interests., it is the interest of, it is of importance for ^ 
the Genitive is used to denote the Person or Thing concerned. 


126. This Genitive seems to be governed by causa understood; 
hence, instead of the Genitive of the Personal Pronoun, the Ablative 
Singular feminine of the Fossessives mSa, tiia, siia, nostra, vestra is 
used with these Verbs, as: m6a interest, I am concerned; with 
omnliim, however, nostrum and vestrdm must be used: omniiim 
nostram interest, it concerns all of us. 


127. Certain Impersonal Verbs take the Person who feels in the 
Accusative, and the Exciting Cause in the Genitive, or if a Verb, in 
the Infinitive, viz.: 


mIsSrgt, it excites pity 
paenitat, it causes sorrow 
pig6t, it disgusts, gr ieves 


piidSt, it shames 

X i. wearies, tires 
pertaesfim est \ 


The Persons are expressed as follows: 


misgrgt me, I pity 
mis6r6t tS, thou pitiest 
mis6r6t Stim, he pities 
mis6r6tii6s, we pity 
misgrgt v5s, you pity 
misgrgt 65s, they pity 

me stultitiae meae pudet 
non me paenitet vixisse 


paenItgtmS, lam sorry, repent 
piggt mS, I am grieved at, dis- 
gusted with 

pfidat mS, lam ashamed 
taed6t m6 ) lam weary, 

me pertaesfim est ) tired 

lam ashamed of my folly 
I am not sorry for having lived. 


128. The Genitive may be used as a Predicate with the Verbs 
essg and fi6rl to denote that to which something belongs or to which 
something is peculiar. In English the words part, property, duty, 
business, are commonly supplied. Instead of the Genitives of Per- 
sonal Pronouns the Nenter Fossessives: m^um, tufim, &c., are used. 

sapientis est pauca loqui it is the part of a wise man to 

speak little 

haec domus est Caesaris this house is Caesaris 

-X paentiri non est meum to lie is not my way. 

(See Exercises 49, 50, p. 59.) 


X 
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Dative. 

129. Many Intmudtiva Varba of Advantage or Disadvantage, 
Pleasing or Displeasing, Bidding or Forbidding, such as: prodesse, 
to do good; nocCre, to do harm; indulgere, to favor; parere, oboe- 
dire, to obey; maledicfire, to curse; parcfire, to spare; studere,* 
devote one's self; obtrectare, to decry; invidere, to envy; mederi, to 
heal; nub6re, to marry, take the Dative, thus: 

probus invidet nemlnl the upright man envies no one 

non parcam opSrae I will spare no pains. 

130. Among the most notable Exoaptiona are: 

« [ to help, assist ^ ^ 

adjuvare I juber6, to order 

aequare, to be equal vetare, to forbid 

which govern the Aomuative. 

131. The Dative is used with esse to denote the Possessor, 
the thing possessed being the Subject. 

When so used it is commonly translated by to have; mihi nOmen 
est, means my name is or I am called; the proper name is put 
either in the Nominative or the Dative, as: 

est milii dorai pater I have a father at home 

puero nomen est Carolus (Carolo) the boy's name is Charles. 

132. Certain Verbs take the Dative to denote the Purpose or 
End, as: dono dare, to give as a present, and often at the same 
time another Dative of the person for whom or to whom. Such are: 

ess6, to be mitterg, to send haberg, to hold 

figri -I l>^come, accipgrg, to receive vertgrg, to interpret, 

\ turn out vgnirg, to come turn (against) 

darg, to give rglinqugrg, to leave dticgrg, to count 

exemplo est formica the ant is (for) an example 

malo est hominibus avaritia avarice is an evil to men. 

(See Exercises 51, 52, p. 60.) 

Accusative. 

133. The Accusative is used after the Impersonals: dgcgt, it 
becomes; dgdgcgt, it is unbecoming, as: oratorem irasci dedgcet, it 
is unbecom ing in an orator to be angry. 

131. Yevhs oi Naming, Making, Taking, Choosing, Showing 
admit two Accusatives of the same person or thing. Such are: 
appell^rg, nomInS,rS, v6carg, dicgrg, to name or call 

existlmarg^ haber^j ptitArg^ tq r^gard^ qqpf^der,^ thmH 
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jadlc^rg, io judge 

fac6rg, eflficerg, redd6r6, to make 

cr6ar6, eliggrg, to elect; designarg, to appoint 

86 praeberg, sg praestarg, to show, offer one^s self. 

Neronem senatus hostem judi- the senate declared Nero an 
cavit . enemy. 

135. The Double Accusative is turned into the Double Nomi- 
native with the Passive, as: Nero a seng.tu hostis judicatus est. 

136. ddcgrg, gddcgrg, to teach; c6ia,rg, to conceal from, take 
two Accusatives, one of the person, and the other of the thing. 

Dionysius Epaminondam musi- Dionysius taught Epaminon- 
cam dociiit das music 

non te celavi sermOnem I did not conceal from you the 

conversation. 

137. The Passive of ddcgrg or 6d6c6rg with the Nominative of the 
person and the Accusative of the thing is almost never used, but is 
replaced by discgrg aliquid ab aliquO. 


138. Verbs signifying to asky to demandy to requesty to inquire 
take two Accusatives, one of the person, and the other of the thing: 


to ask, 
demand 


poscgrg 
flagitarg 
postiilarg 
posce deos veniam 
me sententiam rogavit 


Orarg ) to ask, rggS-rg 
rdgarg > entreat, interrdgarg 
pgtgrg ; beseech quaergrg 

ask favor of the gods 


to ask, 
inquire 


he asked me my opinion. 


139. But to this there are many Exceptions. We may also say: 
poscgre or flagitare aliquid ab aliquo. 

We always say: postulare or petgre aliquid ab aliquo; 

quaergre aliquid ab, ex, or de aliquo. 

(See Exercises 53, 54, p. 60.) 


Ablative. 

140. The Ablative is used with the Deponent Verts: 

Gtdr, -i, to use potidr, -Iri, to make one's self 

fruCr, -I, to enjoy master of 

fungdr, -I, to discharge vesc5r, -i, to feed 

and their Compounds: 

abfltSr, -I, to abuse defungdr, -i, to discharge 

perfrudr -i, to enjoy fully perfungdr, -i, to fulfil 

utar vestra benignitate, I w ill avail myself of your kindness; 
vescimur bestiis, we live upon animals. 
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141. opiis est, there is need^ it is needful^ necessary, takes 
the Dative of the Person who is in want, and the Ablative of the 
Thing wanted (Impersonal Construction); but the Thing wanted 
may be the Subject and Spils est (sunt) the- Predicate (Personal 
Construction). 


opus mihi est libro 
liber mihi opus est 
opus mihi est libris 
libri mihi opus sunt 


I want a hook 
a hook is what I want 
J want hooks 
hooks are what I want 


142. The Ablative of Price is used with: 


6m6r6 i 
r6dim6rg >■ to hxcy 
mercari i 

vend6r6, to sell (Pass, venirg) 
licSrg, to he for sale 

patriam auro vendidit 
equus mihi talento stetit 


aestimarg, io value 
locarg ) . . 

coll6car6 3 
condCic6r6, to hire 
essg, star6, constari, to cost 


he sold his country for gold 
the horse cost me a talent. 


143, General Value or Cost is expressed by the following 
Ablatives: 


magnO, at a high price plfirimO, at a very high price 

parvo, at a low price minimO, at a very low price 

nihilo, for nothing 


144. Verbs of Filling and Depriving, of Plenty and Want 
take the Ablative. 


to abound to need 

abundarfi SgSrg 

rgdundarg indigfire 

afflu6r6 carerg 

America abundat lacubus et flu- 
minibus 

non eg6o medicina 


to fill to depr ive 

explerg orbarg 

complerg privarS 

implSrg sp61iar6 

America abounds in lakes and 
rivers 

I do not need medicine. 


145. Verbs signifying to remove, abstain, set free, take the 
Ablative with or without the Prepositions ex, dS, ab; but with 
persons a Preposition (usually ab) must be used. 

arcerg, to keep off pellSrg, expellgrg, to drive 

abstftierg, to refrain libgrarg, to set free 

excl&dgrg, to shut out Igvarg, to relieve 

(See Exercises 55, 56, p. 60.) 
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Relations of Time and Place. 

I. Time. 

146. Kme when is expressed by the Ablative of words de- 
noting time, such as: tempus, aet^s, ver, aest^, &c., as: HannibMis 
milites vere convenerunt, HannihaVs soldiers assembled in spring, 

147* Time how long is pat in the Accusative, as: 

Appius caecus multos annos fuit, Appius was blind many years. 
The Preposition p€r may be used to denote from beginning to 
endy as: est mecum per totum diem, he is with me the livelong day. 

148* Time how long before the present moment is expressed by 
&bhinc with the Accusative, as: abhinc sex menses, six months ago. 

149. Dietuioe of time how long before or after is expressed by 
the Ablative with antS or pOst following: 

paucis diebus ante, a few days beforSy 
paucis diebus post, a few days aflerutard. 

The Accusative can also be employed, but then the Preposition 
precedes, thus: ante, post paucos dies. 

150. Time within which is expressed by the Ablative or by 
intra with the Accusative, as: 

Agamemnon vix decern annis Agamemnon in ten years 
(intra decem annos) unam hardly took one dty. 
cepit urbem 

151. Time for how long is expressed by In with the Accu- 
sative, as: 

Phaeton currum paternum in Phaeton asked his father's char* 
diem rogavit iot for a day. 

152. The Question how old? is answered in different ways: 

By natiis (born) with the Accusative, as: puer decern annos 
natus est, the boy is ten years old; 

By the Genitive of duality, as: Hamilcar secum duxit fillnm 
Hannibalem annOrum novem, Hamilcar took with him his son 
Hannibal 9 years of age; 

By ag6r6, to passy with annus and an ordinal number, as: quar- 
tum annum ago et octogesimum, I am 8S years old. 

Older and younger are expressed by m^dr and mlndr with 
following Ablative, as: 

^ major quinque et triginta annis, older than S5 years. 

-w (See Exercises 57, 58, p. 61.) 
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n. Space and Place. 

1S3. The Accusative of Extent in Space accompanies Verbs, 
Adjectives and Adverbs in answer to the questions how long^ how 
mide, how high, how deep? as: fossa pedes trecentos longa, a ditch 
300 feet long. With Substantives the Genitive of Guality is used, 
as: colossus centum viginti pedum, a coloss of 120 feet (in height). 


154:. The place in which is in the Ablative with In; the place 
from which, in the Ablative with ex, and the place to which, in the 
Accusative with in or ad; as: in urbe, in town; ex Italia, from 
Italy; in Americam, to America; ad urbem, to town, 

155. The place in which is in the Ablative without a Prepo> 
sition with nouns when qualified by totus or cunctus, and with loco, 
I6cls when qualified by Adjectives, as: tota Graecia, in all Greece; 
multis locis, in many places. The way hy which is put in tlie 
Ablative, as: via Appia profectus est, he set out by Hie Appian way, 

156, In like manner the Prepositions are not used with the 
names of Towns and small Islands. 

In answer to the question whither? names of towns and small 
islands are put in the Accusative Case, as: Romam venit, he came 
to Borne. 

In answer to the question whence? the names of towns and small 
islands are put in the Ablative Case, as: Roma cessit, he retired 
from Rome, 

In answer to the question where? the names of towns and small 
islands, if of the first or second Declension and in the Singular, 
are put in the Genitive Case, as: Romae mansit, he remained at 
Borne. But if the names are of the Plural Number or belong to 
the third Declension, they are put in the Ablative Case, as: Ba- 
bylone mortfius est, he died at Babylon, 


157, The following words are used like names of towns with- 
out a Preposition: 

rQs, into the country dSmiim, home 

rurg, from the country d5m0, from home humo, from the ground 
ran, in the country domi, at home humi, on the ground 
domi militlaeque, at home and in the field 
belli domique, in war and in peace, 

(See Exercises 59, 60, p.-63.) 
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Ablative in Special Constructions. 

158» The Ablative of Cause designates that by which, by 
reason of which, because of which, in accordance with which 
something is, or is done, as: Dei providentia mundus administratur, 
the world is governed by God's providence. In the Passive con- 
struction, however, the Person or Living Agent by whom any 
thing is done is put in the Ablative with a, &b, as: a Deo mundus 
administratur, the world is governed by God. 

159. The Ablative is used to denote the Means or Instrument 
by which any thing is effected, as: Pyrrhus lapide interfectus est, 
Pyrrhus was killed by a stone. The person considered as means 
or instrument is expressed by p6r with the Accusative, as: Caesar 
certior factus est per legatos, Caesar was informed by (means of) 
ambassadors. 


160. That in respect to vdiich, or in accordance with which 
any thing happens, or is done, is denoted by the Ablative of Limi- 
tation, as: auinim cetera metalla pondere superat, gold surpasses 
in weight the rest of the metals; nostro more, according to our 
custom. 

161. The Ablative with an Ac^ective is used to denote Qua- 
lity, as: Cic6ro magna fuit eloquentia, Cicero was (a man) of great 
eloquence. The Genitive may be used in the same way, and must 
be used to define measure, number, time, space, as: fossa quind^im 
pedum, a ditch of 15 feet. 

162. The Ablative of Manner answers the question bowP It 
is used with the Preposition cum when it has no A^ective, with or 
without cum when it has an Adjective, as: MiltiMes summa aequitate 
res constituit, Miltiades settled the affairs with the greatest fairness; 
cum voluptate aliquem audire, to hear some one with pleasure. But 
words of manner: modo, ratione, more, via, in (such) a manner, &c. 
never take ciim. 


163. The Ablative of Meastire is used to denote the Degree of 
Difference, especially with Comparatives, as: turris viginti pedibus 
altior erat quam murus, the tower was (by) twenty feet higher than 
the wall. Mark the expressions: multo, much; paulo, little; altSrO 
tanto, twice as much; quo. .eO, the. .the. 

164. The Ablative of Comparison may be used with the 
Comparative, instead of quam, than, with the Nominative or Accu- 
sative, as: filius melior est patre, the son is better than his father. 

(See Exercises 61, 62, p. 62.) 
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Use of Tenses. 

165, The use of the Tenses corresponds, upon tlie whole, pretty 
closely in Latin and in English. The principal points of difference 
are the following: 

166, The Perfect has two different uses. As the Perfect De- 
finite it denotes an action as now completed, and is rendered by the 
English Perfect with have, as: Graecas lituras senex didici, I have 
learned Greek in my old age. As the Historical Perfect it denotes 
an action as completed in past time, when no reference is to be 
made to the time of other events, as: Caesar exercitum finibus Ita- 
liae admovit, Rubiconem transiit, Romam et aerarium occupavit, &c., 
Caesar advanced with his army to the frontiers of Italy, passed 
the Rubicon, took possession of Rome and the treasury. 

167, While the general statement is given by the Historical 
Perfect, the particulars of the action (situations, manners, customs) 
are in the Imperfect, as: Verres in forum veiiit; ardebant ociili, 
Verres came into the forum; his eyes were blazing. 

168, The Present is regularly used with dilm, while, though 
the time referred to is past, as: dum haec aguntur, Caesari nuntia- 
tum est, while this is going on, word was brought to Caesar. 

169, The Historical Perfect is regularly used with postquam, 
posteaquam, after; ubi, ut, simulae, ubi primum, ut primum, as 
soon as. The English translation is often the Pluperfect, as: post- 
quam adspexi, illico cognovi, after I had looked at it, I recognized, 
it immediately. 

' 170, The Future Perfect is used with much greater exactness 
in Latin than in English, as: ut sementem feceris, ita metes, as you 
soWy so shall you reap. 

(See Exercises 63, 64, p. 63.) 

Sequence of Tenses. 

171, Tenses, in regard to. their connection, are divided into two 
classes: 

Principal, including the Present, both Futures and the Perfect 
Definite; 

Historical, including the Imperfect, the Historical Perfect and 
the Pluperfect. 
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172, The Tense used in any Subjunctive Clause is governed by 
the Tense of toe Verb upon which it depends. When depending 
upon a Principal Tense, the Present Subjunctive is used for con- 
temporary action, and the Perfect Subjunctive for antecedent action. 

Principal Olause. Dependent Glanse. 

Preseni cognosco, 1 am finding 
out 

Future. cognoscam, I shall find 
out 

Put. Perf. cognovero, / shall have 
found out (shall know) 

Perf. Defin. cognOvi, I have found 
out (I know) 

1 73, When the Subjunctive Clause depends upon an Historical 
Tense, the Imperfect Subjunctive is used for contemporary action, 
and the Pluperfect Subjunctive for antecedent action. 

Principal Olauee. Dependent Clause. 

Imperf. cognoscObam , I was r quid fac6res, what you were 

fijiding out J doing 

Pluperf. cognoY&rsim, I had found ] quid fecisses, what you had 

out (I knew) L done, had been doing 

r quid fac6rent hostes, what the 
Hist. Perf. Caesar cognovit, Caesar J enemy was doing 

found out I quid fecissent hostes, what the 

I enemy had done 

174, The Future Tenses are wanting in the Subjunctive^ After 
a Future or Future Perfect, their place is supplied by the Present 
or Perfect Subjunctive; after the other Tenses by the Active Peri- 
phrastic Subjunctive, Present or Imperfect; as: 

cognoscam, quid facias, I shall find out what you are doing; 
cognovOro, quid fecOris, I shall have found out what you have done; 
cognosco, quid factQrus sis, I am finding out what you will do; 
cognovOram, quid factfirus esses, I had found out what you would do. 
(See Exercises 65, 66, p. 63.) 

The Imperative. 

175, The Present Imperative denotes that an action is to be 
performed at once, as: si quid in te peccavi, ignosce, if I have 
sinned against you, forgive 'me. 

The Future Imperative is used where there is a distinct relation 
to future time, as: regio imperio duo sunto, there shall be two officers 
with royal power. 


quid facias, what you are do- 
ing 

quid fecOris, what you have 
done, what you have been 
dx)ing, what you did 
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176, The regular negative of the Imperative is nS, which is, 
however, in classical Latin only found with the Future Imperative. 
Instead of the Positive Imperativey the third person of the Present 
Subjunctive may be employed, as: amet, let him love; instead of 
the Negative Imperative the second person of the Perfect Subjunc- 
tive or the third person of the Present Subjunctive with n6 may 
be employed, as: ne transieris Iberum, do not cross the Ebro; ne 
amet, let him not love. 

177, Instead of the simple Imperative several Imperative 
Phrases are common: 

cura ut, take care that \ cave nS, beware lest ) each with 

f^ ut, cause that >■ cave, beware i the Subj. 

fac, do ) noli, be unwilling^ with the Inf. 

The Infinitive. 

178, The Infinitive is really a Verbal Noun which governs the 
case of its Verb and is modified by Adverbs and not by Adjectives, 
as: diligenter legOre librum, the careful reading of a book. 

179, The Infinitive may be used as the Subject of a Verb, as: 
numquam est utile peccare, to do wrong is never useful^ or as the 
Object, as: vincOre scis, Hannibal, victoria uti nescis, how to win 
victory f-Hannibaly you know; how to make use of victory you 
know not 

(See Exercises 67, 68, p. 64.) 

Gerund. 

180, As the Infinitive is used as a Verbal Noun in the Nomi- 
native and Accusative cases, so the Gerund is used in the remaining 
cases, viz: 

Norn. scribOre est utile 
Gen. ars scribendi 
Dat. scribendo adftii 
Acc. scribSre disco 

ad scribendum utilis 
Abi. scribendo discimus 
The Gerund governs the same 
ars scribendi epistulam 
cupidus te audiendi 
iiyurias ferendo 
ad beate vivendum 
parendo legibus 


writing is useful 
the art of wr iting 
I was present at the writing 
I learn to wr ite 
useful for writing 
we learn by writing. 
case as the Verb, as: 
the art of writing a letter 
desirous of hearing you 
by bear ing wrongs 
for living happily 
by obeying the laws. 
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Gerundive. 

181. The Gerundive of Verbs governing the Accusative is fre- 
quently used instead of the Gerund in the following manner: 

The Accusative is put in the same Case as the Gerund ; 

The Gerund is then changed into the Gerundive; 

The Gerundive is made to agree with the Substantive in Gender^ 
Number and Case; thus: 

Gerund. Gerundive. 

Gen. scribendi epistulam scribendae episthlae 

Dat. scribendo epistulani scribendae episthlae 

Acc. ad scribendum episthlam ad scribendam epistulam 

Abi. scribendo episthlam scribenda epistiila. 

(See Exercises 69, 70, p. 64.) 

Accusative with the Infinitive. 

182, The Accusative with the Infinitive is used like the 
English Objective with the Infinitive in -such sentences, as: hoc 
verum esse scimus, we know this to he true. In English we might 
also say: We know that this is true^ but Latin permits only of the 
Infinitive Construction. 


183. The Accusative with the Infinitive may be the Subject 
of the sentence. The Predicate is either a Noun or Adjective with 
est, or an Impersonal Verb, as: certum est liberos a parentibus 
amari, it is certain that ch ildren are loved by their parents. 


The most common phrases under this rule are: 


certum est, it is certain 
v6rum est, it is true 
nOtiim est, it is known 
v6rl simile est, it is probable 


constat, it is agreed, it is evident 
bportet, there is need, ought 
trMitum est, it is handed down, 
there is a tradition 


184. The Accusative with the Infinitive is used as the 
Object of Verbs oi perceiving and declaring, such as: 


negare, to deny 
narrare, to relate 
sentire, to feel, perceive 
dicere, to say 
testM, to testify 
arbitrM, to be of opinion, be- 
lieve 


intellegere, to understand 
piitare, to consider, think 
videre, to see 
sperare, to hope 
scire, to know 
nescire, not to know 
ddcere, to teach 
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Examples are: 

aves videmus construere nidos we see that birds build nests 

nemo negabit se esse mortalem no one will deny that he is mortal. 

185, Verbs followed by the Accusative and Infinitive are 

(‘Specially those of wishing and desiring^ as: 

v5l0, I wish cupiO, I desire sinO, I permit 

nolo, Ido not wish jubeo, Ibid patiOr, I suffer 

mala, I like better vetc*), I forbid 

discipulum me haberi volo, non doctorem, / wish to be taken for 
a learner t not for a teacher, 

’186, To translate such clauses as are introduced in English by 
the Conjunction that, and require in Latin the Accusative with the 
Izifinitive 

take no notice of that; 

translate the English Nominative following that by the Latin Aooosative; 
translate the English Verb by the Latin Infinitive. 

The Fntnre Infinitive is often expressed by f6r6 or ftlttirtliii 
essS fit — necessarily so when the Verb has no Supine, as: 
credo fore ut pluat I believe it will rain 

credebam fore ut pluSret I believed it would rain, 

(See Exercises 71, 72, p. 66.) 

Participles. 

187, The Participles are more frequently used in Latin than 
in English and may have the value 

of a JRelativef as: divitiae semper duratftrae, riches which will 
last forever; 

of while f when^ after ^ as: Plato scribens mortuus est, Plato 
died while writing; 

\ of iff as: mendaci homini ne verum quidem dicenti credimus, we 
do not believe a liar^ even if he speaks the truth; 
of since, because, as: cantus olorinus recte fabulosus habetur 
nunquam auditus , the swan's song is justly regarded as fabu- 
lous^ because it has never been heard.; 
of though, although, as: oculus se non videns alia cernit, the 
eye, though not seeing itself, sees other things; 
of to, in order to (expressing a purpose), as: Scipio in Africam 
trajecit Carthaginem deletnrus, Scipio crossed over into 
Africa to destroy Carthage, 
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18S. The Participle with a negrative (nOn, nihll) is ofteti best 
rendered 

by without and a Participial Noun, as: multi homines vitupe- 
rant libros non intellectos, many men find fault with books 
without understanding them, 

189. The Passive Participle is often used in Latin where the 
English idiom requires a Verbal Noun, as: Tarentum captdm, the 
taking of Parent; ab iirbe condita, /ram the building of the city; 
ante Christum natum, before the birth of Christ 

(See Exercises 73, 74, p. 66.) 

Periphrastic Conjugation. 

190. The Periphrastic Conjugation is formed by combining 
the tenses of ess6 with the Future Participle (Active), as: ama- 
tQrus sum, I am about to love; and with the Gerundive (Passive), 
as: amandus sum, fought to be loved 

191. The Active Periphrastic Conjugation denotes intention 
or being on the point of doing something^ as: scriptarus sum,/ 
pturpose to write^ or I am about to write. The Passive Peri- 
phrastic Conjugation expresses necessity or propriety, as: parentes 
amandi sunt, parents ought to be loved; the person by whom is put 
in the Dative, as: parentes libaris amandi sunt, parents ought to be 
loved by their children. 

192. The neuter of the Gerundive with est, 6r&t, etc., is used 
impersonally if what is said holds good of people in general, as: 
vivendum est, we or you must live. 

But the person by whom may also be added in the Dative, thus: 
mihi scribendum est, I must or should write 
tibi scribendum est, thou must or shouldst write 
ei scribendum est, he must or should write 
nobis scribendum est, we m ust or should write 
vobis scribendum est, you must or should write 
eis scribendum est, they must or should write. 

(See Exercises 75, 76, p. 66.) 


Ablative Absolute. 

193. A Noun or Pronoun with a Participle is used in the 
Ablative Case absolutely to express some accompanying circum- 
stance or condition of the action. 
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The AblftiiTt Al»«lute may be translated by the English Nominative 
Ab9oltite which is a close equivalent; but, as a rule, the same 
change of form is required as in translating Participles in general. 
(See 187.) 


Examples are: 
Nuraa Pompilio reg- 
nante 

Tito imperante 
Caesare interfecto 


Numa Pompilius reigning. Mlien Numa 
Pompilius was reigning. In the reign 
of Numa Pompilius. 

In the reign of the emperor Titus. 

Caesar being, having been murdered. 
When Caesar had been murdered. 
After the murder of Caesar. 


An A^jeetive, or another Noun may take the place of the Parti- 


ciple, as: 

Xerxe rege 
natfira drice 

nolentibus nobis 

patre invito 


Xerxes being king. 

Nature being the leader. Under the 
guidance of nature. 

While we are unwilling. Against our 
will. In spite of us. 

While father is, was unwilling. Against 
father's icill. 


104. The want of a Perfect Active Participle in Latin is fre- 
quently supplied by the Ablative Absolute with the Passive Parti- 
ciple, thus: 


Caesar, urbe capta, rediit 


j The city being taken., Caesar ret aimed 
( Saving taken the c J^^ Caesar returned. 


See Exercises 77, 78, p. 66.) 


The Supine and its Equivalents. 

1950 The Former Supine (in ilm) is used after Verbs of motion to 
express the purpo.^e of the motion; it has m. Active meaning, as: 
venio te rogatum / come to ask you. 


196. The Latter Supine (in u) has a Passive meaning; it is used 
only with a few Adjectives denoting ease or difficulty, pleasure or 
displeasure, right or wrong; with the nouns fas, right, nSf^, 
wrong; sometimes with dpiis, need, as: 

quid est tarn jucundum auditu ? what is so agreeable i n heart ng? 
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197. The Former Supine, as an expression of purpose^ is not very 
common, its place being supplied in various ways. Thus the sen- 
tence: 

The Carthaginians sent ambassadors to sue for peace. 
may be rendered: 

Supine. Carthaginienses legatos miserunt pacem petitum. 

Gerundive w. j C. legatos miserunt ad pacem petendam. 
&d,caus& ( C. legatos miserunt pacis petendae causa. 

Fut. Part. C. legatos miserunt pacem petitdros. 
ttt w. Subj. C. legatos miserunt, ut pacem peterent, 
qui w. Subj. C. legatos miserunt, qui pacem peterent. 

198. The use of the Latter Supine is confined to a few Verbs, as: 
dicta, to tell; facta, to do; audita, to hear; visa, to see. With facilis, 
difiTicills, jacundus, the construction of ftd with the Gerund is more 
common, as: res est facilis ad cognoscendum (cognitu), the thing U 
easy to know. 

(See Exercises 79, 80, p. 67.) 


The Subjunctive. 

199. Dependent Subjunctive Clauses may be classified as 
follows: 

Conjunctive Clauses introduced by Conjunctiom, 

Relative “ “ “ Relatives^ 

Indirect Questions “ “ Interrogative words. 

Subjunctive after Conjunctions. 

200. tit, that^ governs the Subjunctive: 

I. When it means so that (often rendered by to, so as to), to 
express a result; its negative is lit nOn, so that not. It is used 
after such words as tam, ita, sic, ad6o, so; tails, such; tantfis, so 
great, and after Verbs denoting it happens, it remains, accidit, 
restat, and the like, as: Atticus ita vixit, ut Atheniensibus carissimus 
esset, Atticus so lived that he was very dear to the Athenians. 

II. When it means that, in order that (often to be translated by 
U), in order to) ; its negative is ne, that not, lest. It expresses pur- 
pose and is regularly used with Verbs denoting purpose or intent, 
as: oro te ut diligens sis, I entreat you to be diligent 
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III. When it means granted that, to express a concession; its 

negative is nS; as: at desint vires, tamen est laudanda voluntas, 
granted that strength fails, still the will should he approved. a 

IV. With Verbs of fearing, ne is translated that, and ttt, that 
not; timgo, ne veniat, I am afraid that he will come (it is my pur- 
pose that he shall not) — tim6o, nt veniat, lam afraid that he will 
not come (it is my purpose that he shall). 

201, The Ablative qu5 (= ut 60, that thereby), in order that, 
so that, is used with Comparatives, as: ager aratur, quo meliOres 
fructus edOre possit, a f eld is plowed that it may yield better fruit 

202, quomlnils, that, .not, is used after expressions of hin- 
dering yfhove also ng may be used, as: nihil obstat quominus scri- 
bam, nothing hinders me from writing, 

203, quin, but that, but that. . not, is used with negative ex- 
pressions, as: nemo est quin hoc vidOat, there is no one but sees 
this, and after negative expressions implying doubt, omission, and 
the like, as: non dubito quin doini sit, / do not doubt that he is at 
home. 

204, The Conjunctions of Comparison: 

tamquftm, quftsi, vSlftt sf, p^rindS si, as if, take the 
Subjunctive, as: me ads[)icltis quasi monstrum sim, you look at me 
as if I were a monster. 

205, The Subjunctive is used in conditional wishes with 
dununOdd, dOin, ni5d5, if only, provided, as: odSrint dum me- 
tuant, let them hate if they only fear. The negative is n6. 

206, The Concessive Conjunctions 

lic6t, tit, cQin, though, suppose, whereas 
quamvis, quantumvis, however much 
take the Subjunctive, while 

etsi, t&metsi, quamqu&m, although 
regularly take the Indicative. 

Examples: Vitia mentis, quamvis exigua sint, in majus exce- 
dunt, defects of the mind, no matter how slight they be, go on in- 
creasing. — Quamquam intellOgunt, tamen numquam dicunt, though 
they understand, they never speak. 

207, Causal cdm, meaning as, since, takes the Subjunctive, 
as: quae cum ita sint, perge, since these things are so, proceed. 

Temporal ctim, meaning when, at the time when, takes the 
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Indicative of all the tenses, as: ager cam maltos aonos quiCvit, 
uberidres fructus efferre solet, when a field hoe rested many years^ it 
usually produces a more abundant crop. — Historical cQm, meaning 
wheuj as, takes the Imperfect or Pluperfect Subjunctive, involving 
cause as well as time, as: cum Caesar AncOnam occupasset, urbem 
reliquimus, when Caesar had occupied Ancona, we left the city. 

208, There are three classes of Conditional Sentences; 

I. The condition is represented as a fact: si with the Indicative 
in both clauses: 

si Deus est, aeternus est if there is a God, he is eternal. 

II. The condition is represented as possible or likely to be real- 
ized: si with Present or Perfect Sabjonotive in both clauses: 

si quis ita agat, imprhdens sit if anybody were to act thus, he 

would not be wise. 

III. The condition is represented as contrary to fact: si with 
Imperfect or Pluperfect Subjunctive in both clauses: 

facgrem, si possem I should do it if I could. 

(See Exercises 81—84, p. 68.) 

The. Subjunctive after Relatives. 

209, The Subjunctive is used in Relative Sentences: 

To denote purpose or motive; qui = Qt Sg5, Qt tR, Qt Is, etc., as: 
missi sunt delecti cum Leonida, picked men were sent with 
qui Thermopylas occuparent Leon idas to take possession 

of Thermopylae. 

To denote tlie cause on account of which, or the hindrance in spite 
of lohich; qui = ciim 6g6, cttm tG, cfim Is, etc. (often with Hi, 
utp6t6, as; quTpp^, namely), as: 

o virum simplicem, qui nos nihil 0 guileless man who hidest 
celet! ' nothing from us! 

After general expressions of existence and non-existence, as: 
est qni { there is, there are habfio quod, I have to 
sunt qui \ some who reperiuntur qui, persons are 

nemo est qui, there is none to found who 
nihil est quod, there is nothing 

sunt qui censeant una animum cum corpdre interire, there are 
some who believe that the soul per ishes together with the body. 

After dignGs, indigrntts, IdSnSGs, aptds, as: 
indignus es, cui fides habeatur, you are unworthy of being believed, 
(See Exercises 85, 86, p. 69.) 


X 
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Subjunctive in Indirect Questions. 

^JfO. The Subjunctive is used in such questions as are de- 
pendent upon some word in the former part of the sentence (Indi- 
rect Questions). 

The words: ubi fuisti? where have you been? 
are a Direct Queetioii, with the Verb in the Indioetiye; in the sentence: 
die mihi ubi fuSris, tell me where you have been, 

the same words are an Indireot Quastion, and the dependent Verb is in 
the Sulgunotive Mood. 

qualis sit animus ipse antmns the mind iUtelf knows not what 

nescit the mind is 

quis ego sim me rogitas ? do you ask me who I am ? 

Indirect QuectioiiB have the same particles as the direct, nfim and 
nS, corresponding to whether in English. 

Indirect Disjunctive Questions, 

quaero utrum verum an falsum sit ^ 

quaero verumne an falsum sit I I ask whether it is true or 
quaero verum an falsum sit f false 

quaero verum falsumne sit ' 

When the interrogative particle is omitted in the first member, 
nS may stand in the second, but only in Indirect Queetions. 

Or not in Indirect Questions is neenS, as: dii utrum sint, necne 
sint, quaeritur, the question is whether there are gods or not. 

(See Exercises 87, 88, p. 69.) 
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Part Second. 

PARALLEL EXERCISES 

ON THE FOREGOING LESSONS. 

ETYMOLOGY (Continued). 

Declension. — Gr. 

1. Vita parentum filiis et filiabus cara est. Bonus pater- 
familias diligentiam' et parsimoniam amat. Tria pondo auri 
non sunt graviora quam tria pondo plumarum*. Tyranni* per- 
petuo* insidias* metuunt. * Noctu plerique homines domi sunt. 
Multi homines divitias amant, pauci virtfitem. 

^dUigence ^feather Hyi'ant ^constantly Hreachery 

2. Good health is more desirable' than great riches. Sol- 
diers like the life of the camp. Diligent boys are the joy and 
delight of (their) parents and teachers. My father’s letter 
was very pleasing to me. The cares of a good father of a 
family are great. Truth loves the light (and) falsehood* 
darkness. 

^opt&bllXs, -6 *mend8cTttm, -i 

First Conjugation. 

Gr. 23 — 

Rule. Cause, Manner, and Instrument are put in the Ablative. 

3. Natllra dedit agros, ars humana aedificavit urbes. 
Eques equum calcari et freno domuit. Aethiopem' lavare 
supervacuus* labor est. Attus Navius* augur* cotem novactila* 
secuit. Julius Caesar* totam Galliam' domuit*. Athenienses 
a Lacedaemoniis® contra Persas adjQti sunt. Postquam'® to- 
niiit, aer purus" et saluber'* esse solet'*. 

*an Ethiopian *needless^ in vain ^ Attus Navius, proper name *ati^gur 
h'azor ^Julius Caesar, proper name "^Gaul ^subfugate ^Lacedaemonian 
^qfler ^^scdubrioVfS ©w viont 
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Rule. Tims liow long is in the Accusative. 

We tame wild beasts by hunger and blows. Alexander Jj ^ , 
the Great subjugated a great part of Asia. How many years' 
has the Roman empire stood? God has given (to) us a short 
life. Tamed lions are rare. If riches afford happiness, avarice 
is the first virtue. Lycurgus' had prohibited* the use of gold 
and silver by law. 

^Aocusatiyo *Lycurgii8, -1 

Second Conjugation. 

Gr. 26 — as. 

5. Post' bellum decem annOrum Graeci urbem Trojam de- 
leverunt. Senatus' servitatem abolevit. Multi parentes vitia 
liberorum indulgentia* auxerunt. DiscipCili a magistris docen- 
tur. Pueri manere jussi sunt, sed non manebunt. Pastor fu- 
gavit* lupum, qui unam ovem momorderat. Si visus es a 
nullo, tamen Deus te vidit. 

^afier ^the senate Hndvlgence Ho put to flight 

6. Pains are increased by impatience*. Poverty has taught 
men many useful arts. How long’ will your brother stay in 
Virginia’? Six months*. Who destroyed the city (of) Car- 
thage’? Scipio*. The father wept over’ the death of (his) son. 

Some’ people have never laughed. Sheep are shorn once or» 
twice every year. 

limpStlentTSl, -ae ^(luamdlu ^VirglnTSt, -ae <Acc. *Carth5g^J, -inis 
«Sclpli^, -dnis ’de, with Ab’ative SquIdStn 

Third Conjugation. 

Verbs ending in Qo, vo. — Gr. as. a7. 

7. Danubius' orientem, Rhenus* septentrionem versuo* 
fluit. Cuilibet homini quaedam beneficia a deo tribuuntur. 
Hodie*, amici, optimas induite vestes®: est natalis patris pa- 
triae. Nemo justus esse potest, qui mortem, qui dolorem, qui 
egestatem* metuit. Justus est is, qui suum cuique tribuit. 
Interdum per’ tres continuos* dies pluit. 

^Danube *JRhine Howard; versus takes the Acc.; it is put after the word it 
gOTems ; here oneQtem . . septentrionem Ho-day ^clothing Hoard ybr ®con' 
tinuQua 
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8 . Knives are sharpened with a whetstone. Brave sol- 
diers do not fear death. This medicine' will lessen your pain. 
The beaver builds a wonderful* house. Some* insects live one 
day* only. King Arganthonius* lived 120 years*. The deeds* 
of some men do not agree with’ (their) words*. 

*mSdIcTn2l, -a© -3., -iim ^qaldSm ^Accus. •AigantW- 

nltls, -i «faclu-m, -i ’cUm, w. Abl. ®verbiim, -i 

Verbs ending in 15. — Gr. 38 , 39 , 

9 . Prudens est is, quem faciunt aliena' perictLla cautum. 
Quid faciet is homo in tenebris, qui nihil* timet nisi* testem* et 
judicem? Elephantum ex*.mure facis, amice. Quo plura ho- 
mines habent, eo plura cupiunt. In magno magni capiuntur 
flumine® pisces. Testudines® pariunt’ ova* avium ovis similia. 

^of others ^nothing h\d Witness *of ^iver Hortoise ^tolay 

10 . Death snatches away young men as well as' old men. 
The drones are killed by (ab) the bees. In the sea and in the 
rivers innumerable* fishes are caught every year. The more 
a miser has, the more he desires. Nobody will dig the earth 
with* golden mattocks. We call him wise whom the dangers 
of others make cautious. 

Him.-quam 2inniim5r5bllis, -6 ^^bl. 

Verbs in d5, t5. — Gr. 40—42. 

11 . Pueri Romani, sicut' nostri, pila* et trocho* luserunt. 
Solis cursus* annuus* divisus est in quattuor partes: in ver et 
aestatem et autumnum et hiemem. Bonus dux bonum reddit 
comitem*. Caesar, ille clarissimus imperator Romanus, etiam 
librum grammaticum’ edidit. Quod quisque sperat*, facilc* 
credit. 

Hike ^ball ^hoop ^course ^yearly follower ’^grammar {hook) Ho hope 
for ^easily 

12 . The year is divided into spring, suiqmer, autumn 
(and) winter. Agesilaus', king of the Spartans, sometimes 
played with* his children. Romulus founded the city (of) 
Rome. The hunters have spread (their) nets. I have read 
your letter which our friend had delivered to me. The Greeks 
founded many cities in Italy and Sicily. 

lAgesTlatis, -1 «cbm, w. Abl. 
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Gr. 43. 44. 

13. Carthagmienses' frustra* a Romanis pacem petive- 
runt. Boves cornibus, canes dentibus, aves rostris et ungdlis* 
se defendunt. Plebs RomOna magnam vim^ frumenti ex agro 
farquiniSrum* in Tiberim* fudit. Scipio’ Numantiam® operi- 
bus® clausit. Cimbri” et Teutdni” complores exercitus” Ro- 
manos fuderant. Aves super” arbores sidgre solent”. 

^Carthaginian Hn vain ^datJb ^quantity Hhe Tarquinians ^ Tiber "^Scipio 
^Numantia ^military works ^Omibrians ^^TeuUms ^^army *3an top of ^*are ao 
customed 

14L. The moon sends the light which she receives from' the 
sun (in)to* the earth. Horses defend themselves with (their) 
hoofs®, dogs and other animals with (their) teeth, bulls* with 
(their) horns. Truth defends itself. Ten thousand (of) Athe- 
nians routed more than® a hundred thousand (of) Persians. 
The riches of others kindle the envy of the miser. 

iJl, with the AbL *In, with the Acc. SnngUia., -ae nauriis, -1 Campllhs, 
more than 

Verbs ending in b5, p5. — Gr. 4S. 46. 

15. Octavia', Augusti* soror, nupsit Antonio. Siratllac® 
epistulam* scripsero, ambulabo®. DarSus® in fuga’ aquam tur- 
bidam® bibit; numquam jucundius® biberat, numquam enim'® 
sitiens” bibgrat. Cicero librum de'* officiis” scripsit. Quid 
agis'*, carissime? Scribo, ut” vides. Quid scribis? Litteras 
ad patrem scribo. CorpSra animalium serpentium sunt mollia'®. 

^Octavia ^Augustus ^as soon as ^letter Ho take a walk ^Dareus ’^flight 
Hnuddy ^more deliciously ^for when thirsty >*on “dufy ^Hodo ^as ^oft 

Rule. Time when is in the Ablative. 

16. Horses crop the grass. Many men can neither* read 
nor* write. The boys have already* plucked the cherries®; in 
autumn* we shall pluck the fruit® of all the trees. Men drink 
water, wine (and) milk®. Some men have never drunk wine. 
The art of writing was known to the Phenicians. Cicero wrote 
many letters to his friend Atticus’. 

ineqnS. .neqiiS *jfim ^cSrSaiiiii, -X <Abl. without prepos. ^pdmSL, -ortiiii, 
*lac, lactls ^AttXciis, -X 
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Verbs ending in co, gO (&ii 5 ), qu5, h 5 , ct 5 . — Gr. 47—51. 

17 . Si nos non ipsi regSmus, reggmur ab aliis. Insiila est 
terra aqua cincta. Apud Romanos fur^ dicebatur homo trium 
litterarum. Pisces squamis* tecti sunt. Curae nos sollicitant* 
anguntque. Adulescentes praeceptis senum ad virtutem du- 
cuntur. Nobilis* equus umbra* virgae* regStui-. 

H/lie/ ^scale Ho disturb *ndble ^shadow ^switch 

18 . God rules the destinies' of men. It is God who rules 
this whole world. Bias*, one oP the seven wise men*, said: I 
carry my all* with me*. In winter the banks' of rivers are joined 
by ice®. Precepts lead, examples draw. It is difficult to rule 
the minds of men. The ox draws the cart®, not the cart the ox. 

-1 -axitiis ^ex, w. Abl. ^ftplens, ^omnlS inS& 

•mScttm ’ripa, -ae SgSlil, -lis (Abl.> »carrils, -ds 

Gr. 5 a— 54. 

19 . Quid egisti, amice? EpistUlam scripsi. Caeci* sunt 
ocUli, cum* anlmtis alias res agit*. Athenienses Aristidem*, 
civem omnium justissimum, in exsilium egSrunt*. Tarquinius 
Superbus rex foedus* cum Latinis* icit. Marcellus* primus 
Hannibalem® acie'® vicit. Gades**, ultima urbs Hispaniae, oceS- 
num** tangit. Romani milites neque sacris neque profanis** 
aedificiis** Carthaginis pepercerunt. 

Mind ^when Ho he intent on * Aristides Ho drive ^treaty ^ Latin ^Mar- 
cellus ^Hannibal ^battle Cadiz «ocean ^^ofane ^*building 

20 . I was reading, you were writing, your brother was 
painting. We break and overcome all diseases by abstinence*. 
The general Duilius® held* the first naval* triumph*. Diony- 
sius*, the tyrant* of Syracuse®, led® (his) life in constant® fear’®. 
Danger will never be overcome without® danger. In summer 
the streets’* ai-e sprinkled with water. 

iabsiInenttS>,.-Re (Abl.) *DttIlIiis, -i ^Sgd, -6r6 -3/, -dm 

HrTumphils, -i CDTSnysms, -i ^tyrannus, -i *SyrScusae, -Airdzii ®per- 
pStads, -d, -dm. Wmetds, -^-ds »sin5, w. Abl. «vid, -ae 

Verbs ending in 15 , mo, no, r 5 . — Gr. 55—57. 

21 . Caesar pecuniam publicani’ ex aerario* prompsSrat. 
Caesar a militibus quoque pecuniam muttiam® sumpserat®. Ari- 
stides Atheniej^is inter omnes integritate* excellebaL Jure* ii 
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contemnuntur, qui nec sibi nec aliis prosunt. Qui bonam 
famam® contemnit, contemnit virtutem. Morbis quoque natUra 
quasdam leges posUit. 

^public treasury Smutttam sumSre, to borrow *integrUy justly deputa- 
tion; bona fama, a good name 

22, Not all the fields, which are tilled, are fruitful. The 
Egyptians worshipped the dog and the cat* as* gods. The 
larger beasts are caught, the smaller (ones) despised by* lions. 
A fire is nourished by its own ashes®. In spring the nightingale 
sings during® the whole night®. We worship one God. 

•fglTs, - *ttt 38, w. Abl. ‘‘Abl. without prepos. »p5r, w. Acc. «nox, noctts 

, Gr. AA S9. 

23, Numa, secundus RomanSrum rex, nullum bellum ges- 
sit*. Argus* centum ocUlos gerSbat {had). Res familiaris* 
quaeri debet labUre et parsimonia. Filii non semper patrum 
vestigia® premunt®. Vetares Germani® vinum ad se importari* 
non siverunt. Britanni olim frumenta non serabant, sed lacte 
et carne* vivebant. 

carry on ^ Argus ^opeHy ^footstep ^vestigia premSre, to walk in the 
footsteps ^German '‘to import «Abl. to be translated by on 

24, My grandfather had planted many trees with his own 
hand. {Abl.) When* father sends* money, we shall buy these 
very useful books. Socrates always sought after* truth. God has 
not a body; for this reason®, though® he is everywhere, he can 
nowhere® be seen. Yery many wars have been carried on by 
the Romans. 

*clim «Translate: shaJX have sent «quaerS, -6r6, to seek after ^idcirco «etsi 
«DUBqnSm 

Verbs ending in s3, sc5. — Gr. €a—e 2 . 

25, Homines dum* docent, discunt. Quid heri egistis? 
Scripsimus et didicimus fabiilam*, quam magister dictaverat*. 
Semper cogita, primam esse virtutem compescere lingUam®. 
Araneae® retia texunt tenuissima. Omnes, qui in Graeciam 
iter fecerunt, Athenas viserunt. Non scholae, sed vitae di- 
scimus. 

hjohUst ^able ^to dictate Hongue ^spider 
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26 . Without^ air neither plants can grow nor animals live. 
Even* without a master vices are learned. Below* the earth 
the bones of the dead repose. You will learn the Latin* lan- 
guage in a short time*, boys, if you are® diligent and attentive. 
In the most ancient’ times Egypt was visited by* no stranger*. 

>sln?, w. Abl. mr&rn Sslib, w. Abl. -«LatTntis, -a, -tim «brgv! tempSrS 
' ^Translate: ifycm will he ^antlquiis, -a, -tim ®a, w.Abl. ®p€r5griiias, -i 


Fourth Conjugation. 

Gr. 63 , 64 . 

27 . Lex erat apud Romany: I^mo.in u^ sepelitor. In- 

numerae’ artes ab hominibus inv^^ta^^-Mifi^^^ et formicae 
victum* comportant* membres hiemis venturae. Olim capti* 
reges et duces catSnis® vincti sunt. Alexandri Magni jussu* 
sepulcrum’ Cyri® apertum est. Optima praecepta Vitae ex* 
sacris libris hauriuntur. ' 

Hnnumerdble ^food Ho collect ^captive ^chain ^by order "^grave ^Oy)'us 
^from 

28 . Alexander the Great opened the grave of Cyrus. Of 
all the Romans Trajan^ alone was buried within* the city. 
Spring opens the rivers and lakes to navigation*. The time 
of death will come, and quickly® indeed*. Letters were in- 
vented by the Phenicians. The enemies were conquered and 
bound with chains. 

*Traj5niis, -i 2inta*a, w. Acc. 3n5vlg5tlft, -dnls <c51SrTt5r 


Deponent Verbs. 

Gr. 65 — 68 . 

29 . Hannibal optimum ratus est, bellum cum Romanis in 
ipsa Italia gerere. ImpSres’ nati sumus, pares* moriemur, 
aequat* omnes sepulcrum. Qui duos lepores sequitur, neutrum 
capit. Quam multi indigni® sunt luce*, et tamen* dies oritur. 
Apud veteres Germanos pedites proeliabantur inter equites. 

^unequal HguaX Ho level ^unworthy «The Abl. to be translated by o/ 
^nevertheless 


30 . A good conscience will everywhere accompany an up- 
right man and comfort him in adversity. A good man suffers 
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all misfortunes^ for* his country. When* we die, only the body 
dies, not the soul. Spring follows winter. The greatest evils 
have arisen from* avarice. Most birds awake when* the sun 
rises. 

kjaiSmttSs, -&tlm *pr5, w. Abl. w. Abl. «cttm 

Semi-Deponents and Derivative Verbs. 

Gr. «a— 77. 

51. Frumenta autumno seruntur et aestate sequentis anni 
maturescunt. Avus meus in publicis muneribus^ senait. 
Magna* puerorum multitado* per* prata cursabat. Caesar vir- 
tati militum in omnibus rebus fisus est. Hic puer mendacii 
causa* vapulavit. In schola legimus historiam viri, qui in 
monte obdormivit et post viginti annos revixit. 

^office *a very great nuniber Hhrough *in consequence of; cansA is put after 
the word it governs, here mendacii, lying 

32 . A mouse does not trust to one hole\ This servant* 
has been flogged most undeservedly*. Some animals are ac- 
customed to dwell both* in* the water and* on* the land. 
Nothing dries quicker® than a tear’. In consequence® .of the 
cold®, grain’® ripens later” in Germany’* than in Italy. 

’antriim, -i *servii.s, -i simmSrItissImo ‘‘51. .St ®In, w. Abl. ®cTtIQs 
’lacrimS,, -ae ®propt5r, w. Acc. ^MgSrS/, -tlm wframenta, 

“serlGs “Gennanl^, -ae 

/ ^ Irregular Verbs. 

6d6r6, veils, nolle, malie. Ire. — Gr. 78 — 82 , 

33 . In Aegypto brassica’ propter* amaritudinem* non estur. 
Maliimus pauperes esse et probi, quam divites et improbi. 
Vulpes vult fraudem, lupus agnum*, femina laudem*. PuSris 
in scholam euntibus dare solebant Romani cust5des®. Nudus’ 
in hanc terram veni, nudusque redibo. Noli oblivisci, quan- 
tum* parentibus debeas. Noli me tangere. 

'cabbage *ow account of ^bitterness Hamb ^aise ^custodian "'naked 
^low much 

84 . Merchants’ prefer to dwell near® the market’. A full 
belly* will not (n5l5) study' willingly*. If we wish to be happy, 
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we must be contented with our lot’. After death the body 
perishes, the soul will never perish. The seasons go and 
return, but never* to me returns day. Death will pass by* 
nobody. 

*merc5t5r, -Sris *5plid, w. Acc. sfSriim, -i <vent6r, -ris 
-er© ®llbent5r "^voith our lotj Abl. ^aumqoSm *praetSr6©, -ir© 

qu60, ngqugO, f6r0, flO. — Gr. 83 ’— 87 . 

35 . Animalia magnam utilitatem' affSi’unt' hominibus. 
Aristippus* servo, qui pecuniam ferCbat onergque premebatur, 
dixit: Abjice*, quod nimium* est, et fer, quod ferre potes. 
Onus, quod bene fertur, leve fit. Principio* rerum Deus dixit: 
Tiat lux’, et lux facta est. Si diligens esses, labOres tibi 
faciles fierent. 

do service ^Aristippm ^to throw away *too much ^beginning, Abl. to 
denote time w?ien 

36 . Not every field which is sown yields' fruits. Aristides 
bore poverty most patiently*. Virtue and learning* are riches 
which no thief can carry away. Fish cannot live without 
water. Every burden becomes lighter by patience*. In winter 
time (time of winter) the days become shorter, and the nights 
longer. Without light there cannot be (any) colors. 

iferrS spStlentissIme sdoctrlnSl, -ae ^pEtlentlSl, -ae 

Defective and Impersonal Verbs. 

Gr. 88 — 93 , 

37 . Uva, iqquit vulpes, nondum' matQra* est, nolo acer- 
bam* sumere. Quis foret egenus*, si divites semper pauperum 
meminissent? SalvCte amici, jamdQdum* vos exspectavi*. 
Tempus, inquis, praeterit; erras’, inquam, tempus manet; nos 
praeterimus. Pluit et ningit, non poterimus ambulare. Non 
licebat vinum feminis Romanis bibere. 

*no< yet ^ipe ^sour *needy long time ^to wait for Uo be mistaken 


38 . It thunders and lightens, we shall stay at^ome. To 
no one it is allowed to break' the laws of his country. Ele- 
phants hate the mouse most* among all animals. God is the 
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author* of all things; therefore*, you will say, he is also the 
author of evils. You are mistaken, I say, for men have turned* 
blessings* into^ evils. It seldom* thunders in winter, and it 
snows seldom in summer. 

*vT515, -SrS *maxIraS ^auctOr, -^rls ^rgo *vertiJ, -6r© «b5na, 
nn, w. Acc. ®rftr5 

CONSTKUCTIONS OF SYNTAX. 

Agreement of the Predicate. Questions. 

Gr. 94—102. 

S9. Somnus est imago mprtis. Maximum animal terrestre 
est elephantus. Leges sunt optimae patr5nae* civium. Roma 
omnium Italiae popul5rum victrix fuit. Tu et frater tuus 
episthlas ad me scripsistis. Pater et ego fratresque pro* patria 
arma tulimus. Pater et mater mihi carissimi sunt. Vita 
rustica* parsimoniae, diligentiae, justitiae magistra est. 

^protector y^or ^country life 

40. The lion is the king of quadrupeds and the eagle is the 
king' of birds. Pain, fear, labor, old age are troublesome td 
most men. The beginning and the end* are often very different. 
The walls and gates* of the city were destroyed by* the soldiers. 
Father and son died on the same day*. 

^Translate: queen - ^portSi, w. AbL *Abl. without prepos. 

Gr. 103 — 111 . 

41. Sol nobis minor apparet' quam est. Hispania postrema 
omnium provinciarum domita est. Socrites, cujus sapientiam 
admiramur, ab Atheniensibus injuste* capitis* damnatus* est. 
Utrum major est sol quam terra, an minor ? Audisne cantum 
avium? Ubi sunt, qui ante nos in mundo fu6runt? Romilius, 
qui Romam condidit, a pastSre regis educatus erat*. 

seem ^unjusUy ^to death *to condemn Ho bring up 

42. There is a God who rules this whole world. No animal 
which has blood can be without a heart. The worst friends 
are those who always praise us. What is the sun ? The fixed' 
star which is nearest to our earth. Is the sun or the moon the 
greater? Is not iron more useful than gold? Do we not owe 
the greatest thanks* to our parents ? 

-S', -iim -atrilm 
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Cases with Prepositions, 

Gr. 112 . 

43 . Caelum, non animum mutant, qui trans mare migrant*. 
Pauci homines supra nonaginta annos vivunt. Ante meridiem* 
curamus* negotia nostra, post meridiem ambulamus per prata 
et silvas. Homines divites prope urbem magnificas villas 
habent. Plurima Romanbrum sepulcra propter viam Appiam* 
erant. Penes Deum imperium totius mundi est. Non utilis 
est somnus post cenam. 

migrate^ remofce *noon Ho attend to *the Appian way 

44 . Physicians have remedies against diseases; against 
death they have no remedy. Fish swim through the water. 
The women commonly attend to the homes' and domestic 
affairs*, the men to the occupations without the house. A good 
judge will judge* according to the laws. There is a great 
variety of languages among men. The teacher praises these 
scholars on account of (their) diligence, he blames* those on 
account of (their) laziness. 

-tls *r§a dSmestlcS -ftrS ^vTttlpSrd, 

Gr. 113 . 114 . 

45 . Magna cum voluptate cantum avium audimus. " Fa- 
cilior est a virtute transitus' ad vitia, quam a vitiis ad virtu- 
tem. Caecus de coloribus judicare non potest. A bove majUre 
discit arare* minor. Sine virtute nemo beatus est. Mors pro 
patria decora* est. Jucundum mihi est cum amicis per cam- 
pos* et silvas ambulare. Non omnes fluvii, qui in hac terra 
sunt, in mare fluunt. 

^passage Ho plow glorious *Jield 

46 . The Atlantic' ocean separates* America from Europe. 
The deeds of men do not always agree with (their) words. 
(Out) of all animals which live with us, dogs are the most 
faithful*. Nothing without great labor! A dog is small in 
comparison with an elephant, and large in comparison with a 
mouse. It is sweet and glorious to die for one’s country. An 

V upright life is the road into heaven. 

Utlantlciis, -a, -tlm «divide, -Sr© ^ndgliw, -6 
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Cases with Adjectives. 

Qr. 

47. VetSres Rom^i glome cupidissTmi fuerunt. Ex’ 
Themistoclis tempore Athenienses perit issimi belli navalis* 
fuerunt. Gallia plena erat civTum Roman5rum. Generi* hu- 
mano cultOra* agrbrum salutaris* est. Amo veritatem, etiamsi* 
mihi jucunda non est. Yirtus vel’ in hoste laude digna est. 
Quam multi luce indigni sunt, et tamen sol oritur. 

^froni *naval warfare h'oce ^cultivation ^benejicial «eren if feven 
• 

48. Human life ia fhll of dangers. Men are often more 
desirous of riches than of wisdom. Caesar was most skilful in 
military affairs’. Nothing is so* like death as* sleep. Old age 

Js troublesome to most men. To the unhappy man* time is 
very long, to the happy man very short. Flies are not less 
worthy of admiration* than elephants. 

irgsmnitSrIs >tSm. .quSm ^iDfSUx:, -Ids ^admir&tl5, -dixls 


Cases with Verbs. 

Genitive. — Gr. ii 9 — 128, 

49. Hodimes facilius beneficia quam injurias oblivisci so- 
lent. Tiberius’ judices legum et religiOnis* admonebat. Ly- 
curgus maximos honSres non divitum sed senum esse voltlit. 
Nostrum est parentes amare. Roscius* parricidii* accusatus 
quidem, sed hujus facinoris* omnium judicum sententiis* abso- 
lutus est. Hominem inconstantem’ saepissime paenltet primi 
consilii*. 

^Tiberius ^ath ^Roscius ^parricide ^crime ®omnIum judicum sententiis, 
by the unanvmoua decision of the judges Hnconstant design 


50. He is a fool’ who is ashamed of his parents, but* vir- 
tuous* parents are justly ashamed of their wicked sons. Miltia- 
des* was accused of treason*. Homer* was highly valued by (ab) 
Alexander the Great. The whole kingdom’ of the Persians 
came® under Alexander’s dominion. My conscience is of more 
account to me than the talk* of all men. 

*stnltil8, -i *&t 3pr8btis, -a, -ttm ^MiltlSdes, -la sprSdltliJ, -^nia 
mSmSriia, -J ’regntim, -i ^Translate; became Alexander's ®serm&, -^Jnia 
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Dative. ~ Gr. lea— laa 

51 . Facile omnes, cum valCmus', bona consilia* aegrOtis 
1 damus. Filia Caes&ris Pompgjo* nupsit. Reae Silviae*, Nu- 
mitoris® filiae, duo erant filii, quorum alteri erat nomen Romii- 
lus, altSri Remus*. Pericles^ agros suos rei publicae dono dedit 
Omnes homines libertati student et condicionem* servOrum* 
odOrunt. Spes vitae futarae misOris magno solatlo” est. 

he well *advice ^Porripey *Rea Silvia ^Numitor ^ Remus Pericles 
^condition ^slave 'OcotisolcUion 

52 . The soldiers spared neither women nor children. Old 
age is a disease which no physician can cure. The upright 
man envies nobody. Flowers have not always the same colors. 
Attaius*, a king of Asia, gave his kingdom to the Romans as a 
present. My name is Henry*. I have many books. Virtues 
bring* honor and glory to men. 

‘Attains, -i «Henrlctls, -1 ^Translate: are for 

Accusative. — Gr. 133 — 139 , 

53 . RomSni CicerOnem patrem patriae appellavOrunt. 
Providentia' divina res futtlras nos sapienter celavit. Aquam 
a pumice* postiilas. Persae tria* praeciptLe* libOros suos docO- 
bant, equitare*, jaculari*, vera' dicere. Paupertas hominem ad 
multas virtQtes aptiOrem facit. Romfilus urbem, quam condi- 
dSrat, ex* nomine suo Romam vocavit. Ingentium veritas decet. 

^providence ^pumice-stone Wiree things ^principally Ho ride Ho throw the 
javelin Uruih ^rom gentleman 

54 . Alexander founded in Egypt a city which fh)m his 
own name he called Alexandria'. Anthony called his flight 
victory, because he had come off* alive*. Good boys conceal 
nothing from their parents. Modesty becomes as well* boys 
as* girls. Verres* demanded* from parents a price* for* the 
burial* of (their) children. 

‘Alexandria», -ae *exSiJ, -irS ^vlvtis, -a, ~iim ^m..qiiSm «Ver- 
res, -is «posed, -drd -i «pro, w. Abl. «sSpnltQra, -ae 

Ablative. — Gr. 140 ^ 14 S. 

55 . Nulla res carlus constat, quam quae precibus' emitur. 
In magnis et frequentibus* urbibus domus plurimo locantur. 
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Arion* nominis sui fama^ onmes terras impievgrat. Hiems ar- 
bores follis spoliavit*. Corpdri animOque nonnumquam* recrer 
atiOne’ opus est. Qui bona firuitur valetudine, non indiget 
medicina. Boni assiduique* domini villa semper abundat lacte, 
caseo*, meile. 

payers ^crowded ^Arion *glory Ho Btrip Homttimes ^rtcrtcUion Hn-^ 
duxbrUms ^cheese 


56. Death releases* men from all cares. America 
abounds in gold. The sun fills the whole world with its light. 
There is need not of many books, but of good (ones). The old 
painters* used but* few colors. Most people will enjoy greater 
happiness in heaven than they have enjoyed upon* this earth. 
We cannot buy virtue and wisdom with gold. 

nibSrdy S>T& *pictOr, Hantlim (to be placed after the word to 

which it belongs; here, /etc) w. AbL 

Relations of Time and Place. 

Time. Gr. 146—1S2. 

57. Romtllus duodevicesimum annum aetatis agens urbem 
exigtiam in monte Palatino* condidit. Quot annos abhinc ars 
typographica* inventa est ? Nonnullae* aves per totum annum 
cantant, aliae nonnisi* quibusdam* anni temporibus. Persae 
apud* Salamina*, et Carthaginienses ad Himeram, eOdem die 
victi sunt. Arganthonius ad imperium quadraginta annos 
natus accessit*, octoginta annos regnavit*, et centum et viginti 
vixit. 

^Palatine Vic art of printing ^some *only \^ai7i «iiear Salamis «ad 
Impertum accedere, to come to the throne ^to reign 

58. My friend’s father died about^ twenty years ago. In 
autumn storks* migrate* to* other lands and return in spring. 
The city (of) Veii* was besieged* during ten summers and 
winters. Corinth^ was destroyed by Mummius*, and Carthage 
by Scipio on the same day. Rome was founded in the 754th 
year before Christ*. The planet Saturn'® completes" its course 
in nearly* 30 years. 

*cTc0nISl, -ae ®mIgrA, -Sr© <In, w. Acc. »VSji, -SrQ.m •obsT- 
dlMS, -Sr© ^eSrinthiis, -1 ^MummTils, -i Chr siUm o&ttim 

Sitarnl UconflcX©, -©r© 
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Space and Place. Gr. iss^isn. 

^ 59 . Archias^ po€ta Antiochia* Romam venit. Hodie non 
cenabo domi. Quis te invitavit* ad cenam? Avuncdlus* meus. 
Ubi ille nunc habitat? In dqmo conductitia* in Platea Lata*. 
Xerxes’ eadem via, qua sex. mensibus iter in Graeciam fecerat, 
triginta diSbus in Asiam rediit. Justum* Nili incrementum* 
est cubitSrum’® sexdecim. Hodie domi manebo. 

'^Archias ^AnHoch Ho invite *uncle ^'ented ^Broadway "^Xerxes Regular 
Hnci'ease ^cubit 

60 . The trunk’ of the elephant is seven or eight feet long. 
The sun does not always rise or set* in the same place. My 
uncle has determined* to pass* (his) life in the country. The 
largest libraries* were in former times at Alexandria and 
Pergamum*. The weary’ sleep well even on the ground. The 
most famous oracle* of all Greece was at Delphi®. Marius’® 
died at his home an old man. 

*prSbosci8, -id.Is *occldft, -6r6 

^biblTSthScS., -ae «PergSmtim, -i ’fees 0.8, -O, -Om. ssi-gcftlOm, -i 
•Delphi, -OrOm «>M5rTtt8,-I 


Ablative in Special Constructions. 

Gr. 1 S 8 — 164 . 

61 . Duarum civitatum civis esse nostro jure civlli’ nemo 
potest. Voluptate capiuntur homines, ut* hamo* pisces. Quo 
debilior* est hostis, eo major est ignominia*, si ab eo vincimur. 
Multos cometas® non videmus, quod’ obscurantur* radiis solis. 
Crbesus® specie’® quidem beatus fuit, re vera” autem’* admo- 
dum’* miser. Nullus patria locus tibi carior esse debet. 

^civil *as ^hook *weak ^disgrace ^cornet '^because Ho obscure ^Croesus 
^^appearance *>res vera, reality ^^et ^Hery 

62 . Friendships are known by affection’ and love*. Alexan- 
dria was founded by Alexander the Macedonian. No one is 
dearer to me than my parents. The peacock is handsomer* 
than other birds, not more useful. Birds are covered with 
leathers, quadrupeds with hairs*, fish with scales. The wise 
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man bears an injury with an even* mind*. My country is much 
dearer to me than life. 

iciittfirS, -fttls -dris ^pulchSr, -rSl, -rtim ^pTltbs, -i 

Hicqutis, -St, -tlm ®Abl. without prepos. 

Use of Tenses. 

Gr. 165—170. 

63. Agesilaus, rex Lacedaemoniorum, cum libOris, quos 
magnopgre* diligObat, interdum ludebat. Dum ea* Romani 
parant*, jam Sagimtum* summa vi oppugnabatur*. Hannibal 
postquam domo profhgit®, MagOnem’ fratrgm ad se evocavit*. 
Donec eris felix, multos numerabis amicos; tempora si fugrint 
nubila, solus eris. Caesar Pontico® triumpho trium verbOrum 
praetaiit^® titaium“: veni, vidi, vici. 

^eaily Vhese Oiwgs ^to prepare *Saguntum ^to besiege Ho flee "^Mago 
Ho summon «Ponfio; AW. to denote time *Ho caiTy before ^HnscHption 

64. The cowardly* soldier fled, as soon as he saw the 
enemy. After Hannibal had taken Saguntum, he raised* three 
armies; oP these he sent one into Africa; the second he left 
with his brother Hasdrubal* in -Spain; the. third he brought* 
with himself into Italy. While Pompey was deliberating®, 
Caesar with the utmost* speed® approached* Rome. 

Ugnavtis, -S/, -ttm *compariJ, -Sr© 3ex ^HasdrOWll, -Is ®dQc©, -©r© 
^consult©, -Sr© ’maxlmtls, -S, -©.m ScSlSrltSs, -Stis ®appr5pinqu©, 
-Sr© 

Sequence of Tenses. 

Gr. 171—174. 

65. Non intellegunt homines, quantum vectigal* parsi- 
monia sit. An* dives sit omnes quaerunt*, nemo an bonus. 
Tune® tarn pauca in schola didicisti, ut hoc nescias? Tanta 
est stellarum multitQdo, ut numerari non possint. Vita brevis 
est, etiamsi® supra® centum annos duret’. Dic mihi quis mane® 
quatthor, meridie duos, vespere* tres pedes habeat. 

Hneome *\f Ho ask ^ne, interrog. particle, not to be translated ^even if 
Hyoer 'ftolast Hnihe morning ^at night 

The words \uhick are to he expressed by the Subjunctive are underlined. 

66. Your father does not know where you have been. In 
former times it was a question* whether* the earth was round*. 
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We have two ears and one mouth that we may hear much* 
and speak little®. Our ancestors often fought* that they might 
free^ their country. There is no state that has not wicked* 
citizens. 

iquaestlft, -Snls *nllm SrStundttiS, -SI, -tLm. ^multSl, -5rtlm 
<^paucSi, «dlmtcft, -fir© UlbSr©, -Sr© Spravtis, -SI, -tim 


Imperative and Infinitive. 

Gr . 175—179. 

67 . Imitare forinlcam, quae etiam noctii operatur. Noli 
oblivisci, mi fili, quantum parentibus debSas. Proximus' este^ 
bonis', si non potes optimus esse. Et* monSre et* moneri pro^ 
prium* est verhe amicitiae. Adsuesce* et dic^re verum® et 
audire. Plurimi cupiditates suas reggre nesciunt, Ot tamen* 
alios regere volunt. Noc6re facile est, prodesse difficile. 

^nexi best ^both . . . .and ^mark Ho a^jcustom one's self Hruih •necer- 
ihdess 

68 . Pray' and work*! Philip, king of the Macedonians, 
used to say: Fight with silver weapons* and you will conquer 
every thing. To receive a benefit is to sell (one’s) liberty. 
It is beautiful to speak the truth; it is more beautiful to hear 
(it) willingly. To lose a friend is the greatest of losses®. To 
dwell in the city is irksome® to him who has been accustomed* 
to live in the country. ^ 

. »or©, -ar© *iab5r©, -ar© -I ‘‘damntliii., -i *m51esttls, -8», 

-©m. ®consuesc©, -©r© 

Gerund and Gerundive. 

Gr . 180 — 181. 

69 . Parsimonia est scientia vitandi' sumptus* supervacfios. 
Summa voluptas ex discendo capitur. Boves oneribus gestan- 
dis* non sunt idonei®. In magnete® mira vis inest attraljendi* 
ferrum. Multi in equis parandis* adhibent* curam, in amicis 
eligendis neglegentes* sunt. De eligendo genere'® \ytae delibe- 
ratio" est omnium difficillima. 

Ho avoid ^pense Ho carry *proper ^magnet Ho attract Uo get ^to use 
Hareless *®a line ^^deliberation 
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70 . The^art of \v7lting was hj the Phcnicians. 

No age is to^late^ for* learning. The short time of life is long 
enough* to* live well and happily. The only^ art of improving® ^ 
the memory is j^a<;tice®. Night time’ is more suitedjbo sleep- 
ing than to studyingf In re^ing^we jnu^t imilate^e beesi ' ' 
Brave soldiers are ready® to* meet* all dangers. " 

*/00 late^ seriis, -S/, -tlm. ^sStls ^flniis, -tlm. ^augSS, -erS 
*exercttatIo, -dnXs Hemptts noctamlim «pfiratils, -Si, -Hm. ®slib6o, 
-ir© 

Accusative with the Infinitive. 

Gr. 182—186. 

71 . Historia narrat Romam a Romulo conditam esse. 
Sentimus calere’ ignem, nivem esse albam, dulce mei. Yerum 
est neminem in hac terra semper felicem esse. Facile intel- 
legi potest animum et audire et vidCre, non eas partes, quae 
quasi fenestrae* sunt animi. Vere dici potest magistratum 
esse legem loquentem, legem autem mutum* magistratum. 
Scio me mortalem esse. 

he hot hjDindow ^uie, dumb . / ' " 

72 . It is agreed among all writers’ that Romulus was the 
first king of the Romans. We know that the sun is larger 
than the moon. Anaxagoras* denied that snow is white. All 
.^b^ievqjthat' the knowledge of future things is not very'' useful 
to lisi It is known that the Romans were often conquered by^. 
Hannibal. We see that the moon is sometimes eclipsed^ by 
the shadow of the earth. 

*scriptSr, -Sris «AnaxagSrSs, -ae 3p5rlim, wo^ ijery ^obscuro, -ar6 

Participles. 

Gr. 187 — 189 . 

73 . Alexander moriens anulum’ dedit Perdiccae*. Solent 
pueri interdum ludentes imitari ea quae* maxime seria* sunt. 
Dives pauperem saepe juvare potest se ipsum non spolians®. 
Stellae nobis parvae videntur, immenso® intervallo’ a nobis 
sejunctae®. Aranti* Cincinnato’® nuntiatum” est eum dictato- 
rem’* esse factum. HephaestTon’* omnium amicorum carissi- 
mus erat Alexandro cum ipso pariter’* educatus. 

^aring ^Perdiccas Hhose things which *8erious Hordh Hmmense space Ho 
separate Hoploio v>Oincinnatus ^Hohmngword ^"^dictator ^^nex)hae8iion ^Hogether 
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The words which illustrate the lesson are underlined. 

74. The master punishes the scholars who learn carelessly \ 
Plato* died, while writing, in the 81st year ol ( his) life. In day- 
time* we do not see the stars, because they are obscured by 
the light of the sun. Numa was made king in the forty first 
year after the founding of the city. Lions when satiated * and 
not provoked* are perfectly* harmless’. * 

»negl«geiitSr *PiaUS, ainterdTQ -fir© «Wcess», -«r© 

^l&ne UnnozltiSf -St, -lim 

Periphrastic Conjugation. 

Gr. 190 ^ 19 », 

75 . Alexander Magnus imperio totius orbis terrarum poti- 
tdrus erat. Moriendum certe est, at quo die moriendum sit 
incertum est. Disciptilis Pythagorae^ per quinque annos tacen- 
dum erat. Diligentes disciphli magistro laudandi sunt. Non 
scholae sed vitae disceudum est. Ochlis magis habenda’ 
est fides quam auribus. Etiam post malam segetem serendum 
est. 

^Pythagoras *fidem habSre, to /. 

76 . A thief ought to be punished. Must we not’ all die? 
My father is on the point of setting out for* California*. Bees 
when* they are about to fiy out* hum* very loudly’. A good 
book ought to be read a second time*. Virtue must be cultiv- 
ated that we may be able to live well and happily. Every 
scholar must learn that he may sometime be useful* to 
society’®. 

inonnS *In w. Acc. ^CSlIfornTS;, -ae ^v51d, -firS ^onsSod, 
’??h6meiit6r, very loudly sitSrttm, a second time ®prosum, prodessS 
-&tis 


Ablative Absolute. 

Gr. 193 . 194 , 

77 . Vespasiano’ regnante Hierosolyma* vasta,ta* sunt. Py- 
thagoras Tarquinio Superbo regnante in Italiam venit. Lacri- 
mae* cadunt nolentibus nobis. Cessante* causa cessat effectus*. 
Appropinquante hieme hirundines in terras calidiSres’ migrant. 
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L^itrante* uno statim* et'® altei' latrat canis. Et!am sanato 
vulnere cicatrix" manet. VetSres Germani pellibus utebantur" 
magna corporis parte nuda. 

^Vespasian * Jerusalem ^to demolish Hear Ho cease ^ejfect ^warm Ho 
hark ^at once ^Hilso '*«car i^peUIbas uti, to wear skins 

' 78. When the cause of disease has been found out, the 
physicians think that the cure' h^ * teen Ibund. After Troy 
taken by the Greeks, Aeneas* came (in) to Italy. When 
thejeMscalm*, it is easy to steer® a ship. A wise man having 
lost* all his goods remains rich, and that saying® of Bias is 
known: “1 carry my all with me”. When spring returns , the 
swallows return. 

-dnlei *AenS&s, -»e HranquiUiis, -3/, -iini ^gttbernft, 
-Sr© -©r© «dicttim, -i 


The Supine. 

Gr. 19S—198. 


79. Mulieres spectatum' veniunt, veniunt spectentur ut 
ipsae. Hannibal — incredibile* dictu — bidho* et duabus noc- 
tibus HadrumStum® pervSnit®, quod distat* a Zama' circiter 
milia passhum® trecenta. Virtus diflScIlis inventu est; recto- 
rem® ducemque desidOrat'®; vitia etiam sine magistro dis- 
cuntur. Scio multos ad me non gratulatum", sed edendi et 
bibendi causa'* venisse. 

^to look (at) ^incredible Hwodnys *Hadrumetuv\ ^to reach Ho he (distant) 
from ^Zama ^pace; mille passUum, a mi7e ^master Ho require Ho congra- 
Mate ^^oi' the sake of 

80. Hannibal was recalled' to defend his native country. 
This boot is yefy 4ifflcult to understand. Pears* are sweet to 
(th^^^kste. Merchants* go to market® either® to buy or® to 

various wares®. What is more beautiful to see than a 
tree in blossom’? The ambassadors of the Gauls* came to 
1 Home to ask aid. The shorter a narrative® is, the clearer'® it 
B and the easier to understand. 


WtScS, -Sr© 


& 


%ienc, -ois 
, -S, -©m 


-i 3mercat©r, -5ris ^mercatxis, -iis %ut. . 
mSrens, -tie SGalltis, -i «narrati©, -©nis ‘«dnocl- 




Subjunctive after Conjunctions. 

Gr. 199^204. 

81. Persarum reges voluptatis causa ita dividebant annum, 
ut hiemem Babylone^J' in Media* aestatem agerent®. Avarus 
timet, ne bona sibi eripiantur^. Stultum est in luctu® sibi 
capillum® evellere*, '^quasi calvitio® maeror® levetur*®. SoerStes 
ita in judicio capitis^ pro se dixit, ut non reus”, sed dominus 
esse videretur judKum. Demostheni non ofiecit” vitium** 
liiigaae”, quominus ^^mmus evaderet” orator. 

^Babylon ^ Media Ho spend Ho take away ^Hef ^hair "^to pluck wt 
^baldness ^grief 'Ho lesskn ^Hrial for life^ judicTum capTtis '^d^endard 'Ho 
hinder '^defect '^speech }^tobecorne 
' '• jijf ■ ^ 

82. It happens, T not know how, that we see the faults 
of others more sharply thjjn our own. The physician feared 
that you would not relwrvrer* from* this disease. There is no 
doubt* that God rules the world. The rain* hinders® (us) from 

' walking. The fear at.Rome was great that the Gauls would 
again come to Rome. Parents send their children (in) to 
school in order to learn something. / ;v 

*convale8cS, -6r6 *ex ^dUMUm nSn est ^plUvlae, *imp5* 

dTS, -ir© 

Gr. 205—208. 

83. Medici quamquam intellegunt saepe, tamen numquam 
aegris* dicunt, illo morbo eos esse morituros. Labora, dum 
potes, ut, cum imbecillus* eris, quiescas. Apelles*, pictor 
clarissimus, Alexandrum Magnum pinxerat equitantem. Rex 
imaginem minus laudUvit quam merebatur. Cum autem equus 
Alexandri picto equo sic adhinniret® quasi verus esset equus, 
Apelles, 0 rex inquit, equus tuus artis pingendi peritTor® quam 
tu esse videtur. 

'a patient ^feeble ^Apelles Ho neigh to ^a better judge 

84. Physicians, if they could cure* all diseases, would be 
very happy. You will be sad if you are alone. Since the 
soul of man is immortal, it can in no manner* perish. Socrates 
although he was the most innocent of all men, nevertheless 
was accused and condemned. So live with men as if God saw 
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you; so speak with God, as if men heard you. If the masters 
of the house are not at home, danger more easily threatens* 
(to) the houses. 

ijnSdSdr, -Sri w. Dat m5d5 ^inunlnSS, -SrS w. Dat. 

Subjunctive after Relatives. 

Gr. W9. 

85 , Administratio* mundi nihil in se habet, quod repre- 
hendi* possit. Famae ac fidei* damna majOra sunt quam quae 
aestimUri possint. Inventae sunt leges, quae cum omnibus 
una atque eadem voce* loquerentur. Bonum librum iterum 
atque iterum legas; sed multi libri non satis digni sunt, qui 
iterum legantur. Verba inventa sunt, non quae celarent, sed 
quae indicarent* veritatem. 

HojindfauU with ^o'edit language Ho reveal 

86 , There^ is no speed which can be compared with the 
speed of the mind. There is no grief* which the length* of 
time may not assuage*. The old man plants trees to benefit* 
the next® generation®. Nothing is so useful that it cannot 
become hurtful’ by abuse®. There have been many found who 
were ready to give up* not only (their) money, but even life 
for their country. 

*d815r, -Sris ^longinqultSs, -Stls ^molliS, -ir6 ^Translate: which 
mag benqfU (prodessg w. Dat.) ®alt6r, -5/, -iiiii «saecUliiiii, -1 
-a, -Qjh 8abQ8ii8, -iis ®pr6ftmdS, 


Subjunctive in Indirect Questions. 

Gr. 1911 . 

87 , Quis fuit eloquentior* quam Demosthenes? Utrum 
animus immortalis est an simul cum corpore interibit? Quis 
hunc librum legit? Dic, quis hunc librum legerit. Judices 
reos interrogare solent, quibus causis ad scelSra* impulsi sint*. 
Non intellegunt homines, quam magnum vectigal parsimonia 
sit. Vix* dici potest, quot quantisque periculis vita humana 
circumdata sit. 

^eloquent ^crime Ho drive Htardly 
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S8, It is UDcertEiii how long the life of each of us will be. 
Is there one world or severaP ? The question is* whether there 
is one world or several. Were you in school yesterday ? Tell 
me were you in school yesterday. T was^. ^Will the physician 
ask a patient whether he wants to be healed? Whether or 
not wisdom makes men happy is a question. Think how long 
winter is. The boy asks his father whether wolves are similar 
to dogs. / * V 

iplQrSs, -a «quaeritur 




> 
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VOCABULARY 

TO THE FOREGOING ExERCISES. 


LATIN AND ENGLISH. 

Non. Changeable parts of words are printed in bold-faced type, 
BO as to indicate the manner of forming the Genitiye and the Gender end- 
ings, and to show the principal parts of Verbs. 

The - simply added to a noon indicates that the Genitive is like the 
Nominative. 

(m.), (f.), (n.), (pi.) mean: masculine, feminine, neuter, plural, re- 


spectively. 

A.. 

i, Sb (with ablat. ) , hy, from 
Sbhinc, ago 

abjTciS, 6r6, abjScT, abjecttim, fo ' 
throw aioay i 

Sb8iea,-ere,SbSle^l, fibSlIttiiUL, | 

to abolish I 

absolvo, -6rS, absolvi, absSlQttlm. 

to acquit • 

absttneatlS/, (f.), abstinence , 
abstlnC^, -Sr6, abstTntll, absten- 
tilm, to refrain 

&bando, -arS, -Stdin., to 

abound 

Ibustis, -iis (m.), abuse 
ibStSr, -I, Sbu^hs sttm, to abuse 
acc&15, accessi, accessdm, 

to approach; Sd impSrltim accSd^rS, 
to come to the throne 
accend5, accendi, accensiim. 

to kindle I 

accepltis, -S/, -Hm, acceptable i 
accipio, -Sr6, acc5pi, acceptiiin. ; 
to receive 

acctisS, -arC, -avi. -atum, hf 
accuse 

Scerbils, -SI, -Hm, sour I 

ides, -ei (f.), a battle I 

acquiro, -6r6, acqnlsivi, acquTsi- ^ 
tiim, to acquire 
icrlfis, more sharply 

Sctt5, Sclli, Scattim, to shar- I 

pen, whet | 

W (with accns.), to ^ 


adblbC^i, -Sr6, -dl, -itdm, to 
use; cOrim idhlbgrS, to use care 
adhinnis, -Ir6, -ivl, -ittim, to 
neigh to 

ftdTpiscdr, -I, Sdeptds sttm, to obtain^ 
acquire 

adjttvS, -Sr6, adjttvl, adjQtdm, to 
help, assist 

administratld, -dnis (f.), governnieiU 
admirStld, -dnis (f.), admiration 
admirdr, ~S/ri,-dtiis sttm, to admire 
admttdttm, in a high de^ee^ very 
admSndS, -SrS, -dl, -itdm. to 
remind 

SdSlescens, -tis (m.), see ttdttlescens 
adspTcid, -drd, adspexii, adspec- 
trdm., to see 

adsuescS, -drS, adsuevi, adsne- 
turn, to accustom one's self 
ttdttlescens, -tis (m.), a youth, a young 
man 

adversttm, adverstts (w. acc.), against, 
toward 

adversds, -d, -d m, advet'se; rSs ad- 
versae. adversity 
aedlflcldm, -i (n.), a building 
aedlficd, -ard, -avi, -Stdm, to 
buUd 

aegdr, -rd, -rdm, sick^ ill; a patient 
aegrotds, -d, -dm. sick 
Aegyptids, -i (m.), an Egyptian 
Aegyptds, -i (f.), Egypt 
AeneSs, -ae (m.), Aeneas, ancestor 
of the Romans 
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aequS, -ar6, -Svi, -Stttm, to he 
equal, to level 
aequtis, -Si, -tbn, even 
aer, SSrls (m.), the air 
aerarlilin., -5 (n.), a treasury 
aestas, -atis (f.)i the summer 
aestimS, -ar6, -avi, -atiim (ex;, 
to estimate, to value (by); m%gnl aestl- 
marS, to value highly 
aetas, -atis (f.), an age 
Aethiops, -Qpls (m.), an Ethiopian 
afifffro,-rS, attiili, allattlm, to bring; 

utilitatem afferre, io do sei'vice 
Africa, -ae (f.), Africa 
agens, -tis, passing; duodevicesimum 
aetatis annum agens, in the \%th year 
of one’s age 

Sg6r, -ri (m.), a field 
AgesHatts, -i (m.), AgesUaus, one of 
the Spartan kings 
agniis, -1 (m.). a lamb 
5gS, -6r6, egi, actiim, to drive; do, 
hold; vitfim SgSrS, to pass one's life; 
hI6mSm, aestatSm SgSrS, to spend the 
winter, summei'; Silas rgs SgSrS, to be 
intent on other matters; in exsilium 
agSre, to drive into exile 
albtts, -a, -am, white 
Alexander, -ri (m.), Alexander 
Alexandria, -ae (f.), Alexandria 
Sllentts, -a, -am, of others 
Sllquando, sometime 
ailquis, -a, -Cd., -id., some one, some 
thing 

Sllvis, -a, -dd, other, another 
alllcio, -6r6, allexi, allectdm, 
to entice 

51S,-6r6, 51 ai, Slltiim or altiim, 

to nourish 

Alpes, -idm (pi. f.), the Alps 
altSr, -a, -dm, second, the other, next; 

altSro tanto, trcice as much 
SmarltQdS, -inis (f.), bitterness 
amblilo, -ard, -avi, -atdm, to 
^ take a walk, to walk 
AmMca, -ae, (f.), America 
Smlcio, -ir6, (no perf.), Smictdm, 
to clothe 

Smicitia, -ae, (f ,), friendship 
Smlcds, -i (m.), a friend 


Smicds, -a, -Hm., friendly 
Smittd, -drd, amisi, amissdm, to 
lose 

SmS, -ard, -a vi, -atdm, to love, 

Wee 

Smdr, -Sris (m.), love 
amplectdr, -i, amplexds sfim, to 
embrace i 

amplllis, more, more than , 

ftn, or, if 

AnaxSgSras, -ae (m.), Anaxagonm, | 
a Greek philosopher 

angd, -drd, anxi, (no snp.), to tor- | 
meni, vex 

Snlmai, -aiis ( n. ) , an animal; animal | 
terrestre, a land animal 
finlmds, -i {m.),the mind, soul 
anndn, or not i 

annds, -i (m.), a year 1 

anntids, -a, -dm, yearly \ 

ants (w. acc.), before 
AntlSchia, -ae (f.), Antioch I 

antiquds, -a, -dm, old, ancient 
Antonids, -i (m.), Anthony, a Roman I 
family name • 

antrdm, -i (n.), a cave \ 

finlllds, -i (m.), a finger -ring 
Apelles, -is (m.), Apelles, a distin- 
guished Greek painter 
SpSrid, -ird, SpSrdi, Spertdm, to 
open 

Spis, -{(.), a bee 

apparSd, -erd, -di, -itdm, to ap- 
pear 

appellS, -ard, -dvi, -dtdm, to 
call 

Appids, -a, -dm, Appian 
apprSpinqud, -drd, -d vi, -dtdm- 
to approach 

aptds, -d, -dm ad, apt, suited, suit- 
able 

Sphd (w. acc.), among, near 
Squa, -ae (f.), water 
Squlia, -ae (f.), an eagle 
SrinSa, -ae (f.), a spider 
arbitrdr, -dri, -dtds slim, to be- 
lieve, think, be of opinion • 
arbSr, -is (f.), a tree 
aredd, -erd, -di, (no mp.), to keep 
off, restrain 


V 


Digitized by LjOOqIc 



73 


arcessd, -SrS, arcessivi, arcessi- 
ttiin, io summon 

Archias, -ae (m.), Archias^ a Greek 
poet 

ard65, -er^, arsi, arstim, io bum 
aresco, -6r6, irtii, (no sup.), 
come) dry 

Arganthonltbs, -i (m.), king Argan- 
thonius 

argentatis, -a, -tlm., sUvei' (a^.) 
argenttlm, -i (n.), silver^ money 
argliS, -6r6, argtti, arguttlin, to 
argue, accuse 

Argils, -i (m.), Argus, a fabulous be- 
^ ing, said to have had a hundred eyes 
ArlSn, -QnXs (m.), Arion 
Aristides, -is (m.), Ainstides, re- 
^nownedfor his integrity 
Arlatipptls, -i, (m.), Aristippus 
arraa, -Srtiiii. (pi. n.), amis 
Sr5, -ar6, -avi, -atilm., to plow 
ars, -tis (f.), an aii 
Asia, -ae (f.), Asia 
assenti5r, -iri, assens tls stlm, to 
assent 

asaldiiils, -a, -am, industrious 
St, but 

Athenae, -ar^m (pi. f.), Athens 
Atheniensis, - (m.), an Athenian 
Atlanticas, -a, -am, Atlantic 
Attains, -i (m.), Attalus, king of Per- 
gamos 

attenttts, -a, -ttm, attentive 
Atticas, -i (m ), Atticus, the intimate 
friend of Cicero 

attrShS, -©rC, attraxi, attractum, 
to attract 

Attas Navias, -i -i (m.), Attus Na- 
tius 

aact5r, -tlris (m.), an author 
andCo, -erC, ausus sfim, to dare 
aodiS, -ir6, -i vi, -itam, to hear 
auKr5, -rC, abstaii, ablatilm, to 
carry away 

augfto, -er6, anxi, auctam, to in- 
crease; mSmSrISm augerg, to improve 
the memory 

anglir, -is (ra.), an augur 
Augustas, -i (m.), Augustus, the first 
emperor of Borne 


aurSas, -a, -am, of gold, golden 
auris, - {{.),the ear 
auram, -i (n.), gold 
aut, or; aut. .aut, either, .or 
autSoi (follows the first word in the sen- 
tence or clause), but, yet 
autumnas, -i (m.), autumn 
auxTliam, -i (n.), help, assistance, 
aid 

Rvftrltia, -ae (f ), avarice 
ftvSras, -a, -am, greedy; iva.us, 
-i (m.), a miser 
ftvis, - (f.), a bird 
ivunctlias, -i (m.), an unc'e 
&vas, -i (m.), a gi’andfather 

B. 

BftbylSn, -Is (f.), Babylon 
beatas, -a, -am, happy, blessed 
beliam, -I (n.), war; bellum navale, 
naval warfare 
bSn6, well 

benOTciam, -i (n.), a ben^ 
bestia, -ae (f.), a beast 
Bias, -antis (m.). Bias, one of the 
7 wise men 

blbllStheca, -ae (f.), a library 
bTbo, -6r6, bibi, blbitUm, todrinfc 
bldnam, -i (n.), the space of 2 days 
bis, twice 

bSnam, -i (n.), a good, possession, 
blessing 

bSnus, -a, -am, good 
bos, bSvIs (ro.), an ox 
brassica, -ae (f.), cabbage 
brSvis, -©, short 
Britannas, -i (m.), a Briton 

C. 

cSdS, -6r6, cScIdi, casam, io fall 
caecas, -a, -am, blind 
caedo, -SrS, ©6cidi, caesam, to 
fell 

caeiam, -i (n.), heaven, the sky, the 
open sky; pi. caeli, -oram (m.), 
Written also: coelum 
CaesSr, -is (m.), Caesar 
cSiamltas, -at is (f ), misfortune 
calcar, -aris (n.), a spur 
cSiaa, -er6, -ui, (no sup.), to be hot 
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cKlesciJ, -6r6, cSltli, (ao lup. ), to I 
become hot 

c&lldils, -21, -tim, hot^ warm 
CaiTfornTa., -»e (f.), California 
cal vltltim, -i ( n . ) , baldness 
camptis, -i (m.), a field 
cSnis, - (m.), a dog 
cSnS, -6r6, ©Cclnl, canttim, to 
sing 

cants, -Sr©, -a vi, -Sttlm, losing 
canttls, -iis (m.), song 
cSpessS, -SrS, cftpessivi, cltpessi- 
ttim, to lay hold of 
cSpilltis, -I (m.), a hair 
cSpiS, -6rS, cepi, captiim, to take^ 
catch 

cfiptit, -itis (n.), the head; capitis 
damnSre, to condemn to death 
capttis, -5/, -iiiii, captive 
cfirSS, -or©, -tii, -itiim, to need 
carltSs, -at is (f.), affection 
cSro, carnis (f.), meat^ flesh 
carpo, -Sr6, carpsi, carpttim, to 
plucky crop 

Carthaginiensis, -S, Carthaginian 
CarthagS, -inis (f.), Carthage 
cariis, -5;, -nm, dear; carissImS, my 
dearest 

cassiis, -i (ra.), a cheese 
castor, -Sris (m.), « beaver 
castrtlm, -i (n.), a fort; castrS., 
-SrSni (pi. n.), a military camp 
catena;, -a© (f.), a chain 
causa, -a© (f.), a cause; causa (abl.), 
in consequence^ for the sake of 
cautas, -a, -am, cautious 
cSvCS, -era, cavi, cautam, to be 
on one's guards beware of 
cedS, -SrS, cessi, cessam, to yield 
c51§rltas, -atis (f.), speed 
c61SrIt€r. quickly 

celS, -arS, -Svi, -atam, to con- 
ceal from 

cena, -a© (f.), dinner^ meal. Written 
also: coenS 

ceno, -arS, -avi, -atam, to dine; 
cenatas, -a, -am, having dined. 
Written also: coeno 

censSo, -erS, censai, censam, to 
X value, think 


centhm, a hundred; centlim mllli, a 
hundred thousand 
cSrilsam, -i (n.), a cherry 
cemS, -SrS, crevi, cretam, io see, 
discern 

certe, to be sure, certainly 
certas, -a, -am, certain 
cesso, -SrS, -S vi, -atam, to cease 
Christas, -i (m.), Christ 
cicatilx, -ieis (f.), a scar 
CIc6rS, -Snis (m.), Cicero 
cIcSnia, -a© (f.), a stork 
cTSS, -©rS, civi, cTtam, to arouse 
Cimb^, -Sram (pi. m.), the dm- 
brians 

Cincinnatas, -I (m.), Cincinnatus 
cingS, -SrS, cinxl, cinctam, to 
gird, surround 
cinis, -Sris (m.), ashes 
circa (w. acc.), around, near, about 
circItSr (w. acc.), about, near 
circtim (w. acc.), around, about 
circumdS,-ara, circumdad.!, circum- 
datam, to surround 
circumsta, -arS, -stSti, (no sup.), 
to stand around 
cIs (w. acc.), on this side of 
citllis, sooner, more quickly 
citra (w. acc.), on this side of 
cTvis, - (m.), a citizen 
cl vitas, -atis (f.), a state 
claralto, -SrS, -Svi, -Stam, to 
cry out aloud 

clango,-ara,(noperf. & sup.), to clang 
claras, -a, -iXm., famous 
claudS, -arS, clausi, clausam, to 
shut, close 

cSargho, -SrS, -i, (no sup.), to convict 
coepi, -Issa, coeptam, to have be- 
gun 

cogita, -SrS, -avi, -atam, to • 
think 

cognosce, -©rS, cognovi, cogni- 
tam, to know 

collIgS, -©r©, collggi, collectam, 
to codect 

collScS, -ar©, -avi, -atam, to id 
cSlo, -©r©, cSiai, cultam, to cut- 
tivate, worship; agrlim colSrS, to IUI 
. the field 
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c5l6r, -Oris (m.)i color 
c8m6s, -itis (m.), afoUovoer 
cSmgtSs-a/e (m.)i a comet 
c5mTt6r, -Srf, -SttLs slim, to ac- 
company 

comm8n6fSciO,-Or6,-f€cI,-fa<rttl.iii., 
to remind 

commSnOO, -©rO, -tti, -itttm, to 
remind 

commtials, -O, common 
c5mO, -OrO, compsl, compttim, 
to adorn 

compSrO, -SrS, -ftvl, -fittlm, to 
get^ to compare; exercitttm compS* 
rirg, to raise army 
compescO,-OrO, coinpesciil,(xio lup. ) , 
to resb'oin 

complCO, -SrO, complS vl, comple- 
ttkm, to fill up 

compIQres, -a or -ia (pi.)» several, 
very many 

comportO, -SrO, -a vi, -fitam, to 
collect 

comp5s, -Otis, capable 
condemnO, -OrO, -avl, -attim, 
to condemn^ find guilty 
condIciO, -OnJts (t), a condition 
condO, -OrO, condidi, conditOm, 
to buildj found 

condQcO, -OrO, conduce.!, conduc- 
tum, to hii'e 

conductltlOs, -a, -Om., rented 
confIciO, -OrO, confici, confectam, 
to complete 

confltOOr, -©ri, confessOs slim, to 
confess 

congrttO, -OrO, congrlii, (no sup. ), to 
agree 

ednIvOO, -©rO, cinivi & eSnixi, 
(no sup.), to shut the eyes 
j consefentta, -a© (f.)» conscience 
conslltam, -i (n.), counsel, design 
consdlOr, -^ari, -atOs sUm, to com- 
fort 

consSno, -OrO, -a^i, -atOm, to 
hum 

constat, it is evident, it is agreed 
ooDstIttiO, -OrO, constittii, constttQ- 
tOm, to determine 

con8tO,-arO, constiti, (no rap. ) , to cost 


consuescO, -;OrO, consuO'vl, consu©- 
tam., to accustom, to he accustomed 
conBttlO,-OrO,consQiai, consultam» 
to counsel 

consultO, -arO, -a^, -atOm., to 

deliberate 

contemnO, -OrO, contempsi, con- 
temptam, to demise 
contentas, -a, -am, contented 
contlnUas, -a, -am, continuous 
contri (w. acc.), against 
conTilescO, -Or©, conTftiai, (convi- 
litam), to recover 
convincO,-6rO, convlcl, convictam, 
to convict 

c5pia, -a© (f.), abundance; copTa©, 
-aram (pi. f.), troops, forces 
c5qaO,-©r©, co3C.i, coctam, to cook, 
bake 

c5r, cordTs (n.), the heart 
eSrim (w. abl.), in presence of 
eSrinthas, -i (f.), ^ city of Oorinth 
coma, -Os (n.), a horn 
corpas, -Oris (n.), a body 
cos, c5tls (f.), a grindstone, whetstone 
cridO, -OrO, crididi, criditam, 
to believe 

criO, -arO, -avi, -atam, to cre- 
ate, make 

erSpO, -arO, cripai, cripitam, to 
ci'eak, clank 

crescO, -Or©, crivl, erStam, to 
grow, increase 

Croesas, -I (m.), Oroesus, celebrated 
for his riches 
ettbitam, -i (n.), a cubit 
cfibO,-ar©, cfibai, ettbitam, to lie 
down 

cudO, -©r©, eddi, cQsam, to forge 
cult©r, -ri (m.), a knife 
cultdra, -a© {t), the culture 
ettm (w. abl.), %rUh 

edm (conjunct.), when, at the time when, 
as, (hough, suppose, whereas, since 
cliptdTtas, -atis (f.), passion, desire 
clipldas, -a, -am, eager, desirous 
edpiO, -©r©, edpivi, cdpitam, 
to wish, desire 
cura, -a© (f.), care 
cdr&tia, -Oais (f.), a cure 


y 
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cQro, -ar6, -S vi, -StiijUf tx> attend 
to 

currS, -6r6, cticurrl, curstLm, to 
run 

curriis, -iis (m.), a cart 
cursS, -ar6, -avi, -attim, to run 
about 

curstis, -u-S (m.), a course 
custSs, -odls (m.), a custodian 
Cyrils, -i (m.), Oyi'us 

I>. 

damns, -arS, -avi, -iltiim, to 
condemn^ find guilty; cXpItts damnftre, 
to condemn to death 
damniim., -i (n.), loss 
Danttblils, -i (m.), the Danube 
Dftreiis, -I (m.), Dareus, a Persian 
king 

de (w. abl.), of, from, on, concerning 
debSS, -erC, -tii, -ittini., to owe; 

I ought, must, should; deberl, to be due 
debtlls, -^6, weak 
d6c5m, ten 

dffcSt, it becomes; -er6, dSctiit 
dScoriis, -ilia, glorious 
dedScSt, it is unbecoming ; -er6,dgd5- 
ciiit 

defends, -SrS, defendi, d§fensiiiii, 
to drfend 

defIciS. -SrS, defeci, dSfectiim, to 
be wanting 

defungSr, -i, defanctSs sUm, to dis- 
charge 

delSS, -erS, delevi, deletvlm, 
to destroy 

delibSratlS, -Snis (f.), deliberation 
dglTcIae, -arSm (pi. f.), delight 
Delphi, -Sriiin. (pi. m.), Delphi 
delta, - (n. indecl.), delta 
deniS, -SrS, dempsi, demptSm, 
to take aioay 
dens, -tis (m.), a tooth 
DemosthSnSs, -is (m.), Demosthenes 
depsS, -SrS, depsiii, depstSm, to 
knead 

desSrS, -SrS, deaSriii, desertSiii, 

to forsake . 

desIderS, -ai'S, -avi, -attiai, to 
require 


dgsignS, -arS, -Svi, -d^tum, to 
appoint 

dStls, -i (m,), a god; Dgtts, Qod 
dIcS, -SrS, dixii, dictSiu., to say, 

teU,caU 

dictatSr, -Sris (m.), a dictator 
dictS,-arS,-S vi,-atiiin, to dictate 
dictiim, -i (n.), a saying 
dies, -ei (m. & f. in the sing., m. in 
the plur.), a day 
difficilis, -S, diffioutt 
diffItSSr,-eri, (no perf.), to disavow 
dignSr, -Sri, -&tiis sttm, to deem 
worthy 

digntls, -S;, -iim, wmihy; laudS dig- 
nhs, praiseworthy 
diligens, -tis, diliget 
dillgentlS;, -ae (f.), diligence 
dllIgS, -SrS, dllexi, dllectSm, to 
love. 

dllucldiis, -ik>, -Sia, clear 
dlmlcS, -ilrS, -Svi, -atSm, to 
fight 

DlSnysIiis, -i (m.), Dionysius, tyrant 
of Syracuse 

disclphlils, -i (m.), apupU, scholar 
discs, -SrS, didici, (no snp.), to 
leaim 

dispfi/r, -d/ris, unlike 
dissimilis, -S, unlike 
distS, -arS, (no perf. & snp.), to be 
distant 

dlvSs, -itis, rich 
dIvIdS, -SrS, dIvTsi, dlvTsilm, to 
divide, separate 
dlvlntls, -tlm., divine 
divltlae, -arSm. (pi. f.), riches 
dS, -S-rS, dSdi, d&tiiiii., to give 
d5cSS, -erS, dSctii, doctiim, to 
teach 

doctrina, -ae (f.), learning 
dSlSr, -Sris (m.), pain, grief 
dbmesticiis, -a, -ttm., domestic 
dSmlnSs, -i (m.), a master, a lord 
dSmS, -arS. dbmiii, dSmitam, to 
tame, to subjugate 

dSmds, -iis (f.), a house; d6m\, at 
home; dSmhm, home; d5m5, from 
home 

d6n6c, as long as, while 
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dSntlm, -i (n.), a gifl^ present; dOQO 
dSrS, to give as a presetd 
dormld, -ir6, -Ivi, -itHmt to 


dQblilm, -i (ii.)t <t doubt 
duco, -6r6, duxi, duotClm, to lead^ 
bring f to oourit 
DfiUIiis, -1 (m.), Duilius 
dulcis, -S, sweet (to the taste) 
dfim, whUe; if otity^ provided 
dummSdS, if ordy^ provided 
ddS, -ae, -S, two 

dQ 5 denceaImQ. 8 , -a, -tlm, the eigh- 
teenth 

dur 5 , -ar$, -Svi, -Sttim, to last 
dux, dSois (m.), a leader 


E. 


e (7. abl. and only before conBonants), 
from, of out of 

^d6, edi, Sstim, to eat 

eaS, -6r6, edid.i, edittim, to give 
ou/, publish 

5 diic 6 , -ar6, -»vi, -Stilm., to 
bring up, educate 
eflfectus, -XL» (in.), an effect 
efRci 5 , -6r6, effeci, eflfectti.111, to 
make 

Sgeniis, -a, -iiiii, needy 
^60, -er6, -HI, (no sup.), to (be in) 
need 

Sgestas, -atis (f.), want 


I; ggomet, I 

elgmentam, -i (n.), an element 
Slgphantas, -i (m.), an elephant 
Cephas, -antis (m.), an elephant 
ellgo, -6r6, elegi, electnm, to 
choose, elect 

elSquens, -tls, eloquent 
Smo, -6r6, emi, empttlm, to buy, 
purchase 

en^o, -ar6, -Svi, -atam; -ai, 
enectanx, to slay 
6nim,/o?' 

60, Irg, ivT, ttlim, to go 
^pistfiia, -ae J ' 

equSs, -itis (m), a ride)', horseman 
^qulto, -ara, -avi, -atam, to ride 
«quas, -i (m.), a horse 


ergs (w. aec.), toward, unto 
gripia, -Cra, grtpai, greptam, to 
take away [taken 

erra,-ar6,-avi, -atam, to be mis- 
gsliria, -ira, -ivi, (no sup.), to be 
hungry 

gt, and; gt. .gt, both, .and 
gttam, even 

gtlamsi, even if although 
etsT, although, though 
Eurdpa, ~ae (f.), Europe 
gvSda, -ara, gvSsi, gvSsam, to be- 
come, turn out 

gvelia, -ara, gvein, gvnlsam, to 
pluck out 

gvdca, -ara, -avi, -atam, to 
summofi 

gvgia,-ara, -avi, -atam, to fly out 
ex (w. abl. ),/rom, of 
exardesca, -ara, exarsi, exarsam, 
to take fire [excel 

excelia, -ara, (no perf. & sup.), to 
exclQda, -ara, exclusi, excldsam, 
to shut out 

exempiam, -I (n.), an example 
exaa, -ira, -ii, -itam, to depart, 
come off 

exercltftttS, -Snls (f.) , practice 
exercftas, -ns (m.), an army 
exlgUas, -a, -am, smaU 
existima, -ara, -avi, -atam, to 
regard, believe 

expelia, -ara, exptili, expulsam, 
to drive away 

expergiscar, -i, experrectas slim, to 
awake 

expgriar. -iri, expertas slim, to 
tr'y, exercise 

expers, -tis, free, without share 
expiaa, -era, explevi, expletam, 
toflU 

explica, -ara; -avi, -ai; -atam, 
-itam, to unfold 
exslllnm, -i (n.), exUe 
exspecta, -ara, -avi, -atam, to 
wait for 

exstingua, -ara, exstinxi, exstinc* 
tiXm, to put out 
extra (w. acc.), uxithout 
exGa,-ara, exUI, exutam, to put off 
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F. 

fabfilS;, (f.), a fable 
fScessd, -6r6, .filceasivi, fScesai- 
tfini, to accomplish 
fScIlS, easily^ readily 
fXcIlis, -6, easy 
fScllItta, more easily 
fftclntis, -Sris (n.), a crime 
fS,ciS,-©r6,fgci,factiim, to make^do 
facttlm., -i (n.), a deed 
falls, -6rS, :^felli, falsttm, to cheat 
famS», -ae (f.), reputation, glory; bona 
fama, a good namo 
fames, -is (f.), hunger 
familiaris, -S, belonging to the family; 

rga famHiarls, properly 
farciS, -irS, farsi, fart0.m, to stuff 
faa (indecl. d.)) right 
fatSSr, -eri, faastls attm, to confess 
fattkm, -i (n.), destiny 
favCS, -erC, favi, fauttlm, to favor 
fSlTcItfi/S, -atis (f.), happiness 
fglicitar, happily 
fSlis, -(f.)» « cat 
fellx, -icis, happy, fortunate 
fgmlnSl, -ae (f.), a female, woman 
faneatrSb, -ae (f.), a window 
fSrS, almost, nearly 
fSrlae, -artlm (pi. f.)» holidays 
fSrS, ferrS, ttili, latiim, to bear, 
carry; fructus ferre, to yield fruits 
ferrilm, -i (n.), won 
fSrils, -SI, -iim, toUd 
fer?SS, -erS, fervi & ferbtli, (ao 
aap.), to glow 

fesstts, -a, -- 0 . 111 , weary (of) 
fldalis, faithful 
fides, -6i (f.), faith; ffdSm haberS. 
to trust 

fIdS, -OrO, fisO-S attm, to trust 
figS, -OrO, fixi, to fix. 

ffllO, -ae (f.), a daughter 
fillO-s, -i (m.), a son 
findo, -6rO, fidi, fiastim, to split, 
cleave 

fingS,-0r0,finxi,fict0.iii, to fashion 
finis, - (m.), an end 
fiS, fiOri, facttia sfim, to become, 
happen, be made 



liagito, -SrO, -avi, -atiiin, to ask 
fleets, -SrS, fle^ti, fle3t0.m, to bend 
flSS, -erS, flevi, flet0.m, to weep 
florens, -tis, flourishing; in blossom 
flSs, -Sris (m.), a flower 
flQmSn, -inis (n.), a fiver 
flllS, -SrS, fluxi, fluxOjca, to flow 
flllvliis, -i (m.), a river 
f5diS, -SrS, fodi, fossOm, to dig 
foedtis, -Sris treaty 

folliim, -i (n.), a leaf 
f5rSm, / should he 
formIcSi, -ae (f.), an ant 
fortis, -S, brave 

f5r0.m, -i (n.), the forum, market 
fSvSS, -erS, fdvi, fotrOm, toc/ierw/i 
frangS, -SrS, frSgi, fractrOm, to 
break 

fratSr, -ris (m.), a brother 
fraus, -d-is (f.), a fraud 
frSmS, -SrS, fram0.i, (no tup.), to 
growl 

frena, ^rOm (pi. ".)) 
freni, -SrO-in (pi. m.) ) ’ 

(rgnO. 111 , -i (n.), a bridle 
frSquens, -tis, crowded 
fretO-s, -SI, -0.111, t'rusting, relying 
frlcS, -arS, -0.i, -St0.iii,fricttbii, 
to rub 

fiigSS,-erS, frixi, (no tup.), tobecold 
frTg0.s, -Sris (n.), cold 
irQgIfSr, -5;, -0.ni, frxiit-bearing, fruit- 
ful 

frumentSin, -i (n.), com; frfimentSl, 
-SrO-in (pi. n.), grain 
frfiSr, -i, frttitiis A fruotO.8 afim, 
to enjoy 
frustra, in vain 
fuc0.p, -i (m.), a drone 
ffigO/, -ae (f.), a flight 
fttgiS, -SrS, fflgi, ffigitSm, to flee 
or fly 

fttgS, -arS, -Svi, -Stttm, to put 
to flight 

fulciS, -irS, fulsi, fultSm, to sup- 
port 

fulgSS, -erS, fulsi, (no tup.), to 
shine 

fulmlnS, -arS, -avi, -StO-in, to 
lighten 
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fand5, ftldi, fus^m.) to pour; 

to rout 

fuDgOp, -i, functiis sdm, to discharge 
fur, -is (m.), o. thief 
nir5, -Sp 6, (no perf. & sup.), to rage 
flitiiiiis, -S», -iim, about to be, future 

O. 

Gades, -iiim. (pi. f.), Cadiz 
Gallia, -ae (f.), Gaul 
Galltis, -i (m.), a Gaul 
gaudSS, -erS, gavf stis sttm, to re- 
joice 

gaudltini, -i {a.), joy 
gfla, --us (n.), (icy) cold, ice 
gSniis, -6ris (n.), a kind; race; ggnUs 
▼itae, a line of life 
Germania, -ae (f.), Germany 
Germantt-S, -i (m.), a German [on 
g€ro, -6 p 6, gessi, ge8triiiii,to carry 
ge8t5^ -ar6, -avi, -attain., to 
carry 

gign5, -6r6, g6ntii, gSnItttm., to 
beget, bring forth 
gloria, -ae (f.), glory, honor 
glubS, -6r6, glupsi, gluptti. 111 , to 
peel 

grtldiSr, -i, gresstls slim, to step 
Graecia, -ae (f.), Greece 
Graeciis, -a, -aim., Greek 
gr5m6n. -inis (n.), grass 
gramraatlcti8,-a, grammatical; 

liber grammaticus, a gratnmar 
gratiae, -ardm. (pi. f.) thanks 
grfitulSr, -arl, -attis slim, to con- 
gratulate 

grattis, -a, -tim, pleasing 
grSvis, -6, burdensome 
gfibemS, -ar6, -avi, -attam, to 
steer 

gU8t5, -ar$, -avi, -attlni, to 
taste 

H. 

bSbSS, -era, -iii, -it tarn, to have, 
consider; fidem habere, to trust 
hSblto, -arS, -avi, -ataim, to 
dwdl, lire 

HSdrumettlm., -i (n.), Hadrumetum 
haeraa, -era, haesi, haesttm, to 
hang 


hSmtas, -i (m.), a hook 
HannIbSl, -is (m.), Hannibal, a Car- 
thaginian general 
Hasdrfib&l, -is (m.), Hasdrubal 
hauria, -ira, hausi, hausttim, to 
draw 

Henrlctis, -i (m.), Henry 
H?phaestlSn, -Snis (m.), Hephae- 
sticn 

hSrl, yesterday 
hic, haec, hoc, (his (of mine) 
hlems, hlgmis (f.), winter 
HlSrSablymS;, -ortlm (pi. n.), Jeru- 
salem 

HlmSrS^ -ae (f.), Himera 
hlrunda, -inis (f.), a swallow 
HIsp&nia;, -ae (f.), Spain 
hist^rlS;, -ae (f.), history, a story 
hbdie, to-day 

H5m6riis, -i (m.), Homer 
h5m&, -inis (m.), man; hSmlnSs (pi. 
m.),pcopte; men 

hSnar, -aris (m.), an honor, office 
hostis, - (m.), an enemy 
hfim&niis, -tl, -aim, human 
hfimtis. -i (f ), soil; hlimo, from the 
ground; hhml, on the ground 

I. 

Tea, -ara, Ici, Icttam, to strike; foe- 
dus iegre, to make a treaty 
idcirco, for this reason, therefore 
Td?m, SSdSm, IdSm, the same 
Idon^tis, -15b, proper 

ignarais, -15i, -vam, ignorant 
ignavais, -15i, -tam, cowardly 
ignis, - (m.),^>e 
ignomlul^, -ae (f.), disgrace 
ilia, illSl, illtad, that (yonder) 

ImagS, -inis (f.), an image 
imbScilliis, -a, -iEtm., feeble, weak 
imblia, -ara, imbtii, imbQttiin, to 
dip, dye 

imitar, -ari, -attas slim, to imitate 
immSmSr, -is, forgetful, unmindful 
immensais, -Si, -aim, immense, im- 
measurable 

immMtissImo, most undeservedly 
immlnaa, -era, (no perf. & sup.), to 
threaten 
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immortalis, immortal 
imp&r, -Siris, unequal 
impStlentlS/, -ae (f.)» impatience 
impedimentum, -i (n.), a hindrance; 
impedlmentSl, -ortim (pl. n.), hag- 
gage 

impSdiS, -IrS, -ivi, -itiim, io 
hinder 

impello, -6r6, irapHli, impulstlm, 
to drive 

impei at5r, -dris (m.), a general 
imperttlm, -i (n.), empire; ad impS* 
rlllm acc6d6r6, to come to the throne 
impl6o,-erC,inipl5vi,impletiim, 
to JUl, Jill up 

importo, -arO, -avi, -Sttlm, to 
import 

impOs, -Otis, not in possession of 
impetens, -tis, unable 
imprCbtls, -51, -tlm, bad, wicked 
In (w. acc.), into; (w.abl.)» in, on, upon 
incertiis, -51, -tlm, uncertain 
incessO, -6rO, incessivi, incessi- 
ttlm, to fall upon 
inconstans, -tis, inconstant 
ibcrgdlbUis, - 6 , incredible 
incrementtim, -i (n ). increase 
incQso, -arO, -avi, -fi/ttlm, to 
accuse [reveal 

indlco, -arO, -Svi, -atiim, to 
indIgOo,-erO,-tii, (no sup.), to need 
indigniis, -u.m, unworthy 
indulgentlSl, -ae (f.), indulgence 
indulges, -ere, indulsi, indulttim, 
to indulge 

iudtiO, -ere, indUi, indQtiim, to 
pul on 

infra, below, under 
infelix, -icis, unhappy 
ingSntliis, -i (m.)) a genOeman 
ingrattls, -51, -tlm, unpleasant 
Tnimictls, -51, -tlm, unfriendly 
Inltliim, -i (nj, a beginning 
injQcnndiis, -51, -iim, disagreeable 
injurlSl, -ae (f.), an injury 
innScens, -tis, innocent 
innoxitls, -51, -vim, harmless 
innOrnSrabllls -6 I 
innumerus, -a, -um ) 
inquam, I say, quoth I 


inscitis, -&, -tlm, ignorant 
insecttim, -i (n.), an insect 
insidiae, -firtim (pl. f.), treachery 
insTmtilO, -are, -avi, -atiim, to 
accuse, charge 
instar (n. indecl.), like, kind 
insblS;, -ae (f.), an island 
instim, Tnesse, inftil, to be in 
integrltSs, -atis (f.), integrity 
inteliegO, -ere, intellexi, intcllcc- 
ttim, to understand 
inter (w. aoo.), among, between 
interdiu, in day-time 
interdlim, sometimes 
intereo, -ire, interii, interitilm, 
to perish 

interficio, -Ore, interfeci, interfec- 
ttim, to kid 

interr6gO,-&re,-S/ vi,-S/tvim, to ask 
interstim, interesse, interfai, to he pres- 
ent at; interest, it concerns, is of ini- 
portance 

intervalltim, -i (n.), a space 
intra (w. acc.), unthin 
inveniO, -irO, inveni, inventtlm, 
to find (out), invetit, to devise 
invideo, -ere, invidi, invlstlm, to 
envy 

invidia», -ae (f.), envy 
invItO,-are, -avi, -attim, to incite 
ipse, -a, -iim, himself, herself, itself 
TrascOr, -i, -Iiattls slim, to grow 
angry 

Is, ea. Id, that; he, she, it; ea, -OrOm 
(pl. n.), those things 
Ita, thus, so 
Itaiia, -ae (f.), Italy 
Iter, Itineris (n.), a journey 
Itertim, a second time, again 

J- 

jaci^ -ere, jecl, jacttlm, to throw, 
cast 

jacttlOr, -ari, -at tis slim, to throw 
the javelin 
jam, already 
jamdudUm, a long time 
jSctls, -i (m.), a jest, joke; pl. j^ici, 
-Oriim (m.) & jSca, -Ortim (a.), 
jokes 


X 
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j6b65, -©r^, jttssi, jussiim, to 

order 

jucunde, pleasantly ^ deliciously 
jucundtis, -tliii, agreeable 
judex:, -iois (m.), a jwJge 
judlcltlin., -i (n.)i « cowrt; jQdlcHim 
cIpItTs, a trial for life 
judico, -4Lr6, -&vi, to 

jvdge 

Julltis, -i (m.), Julius Voin 

jungo, -Sr©, juQXi, juncttim, to 
jur6,-ar6,-»vi, -Stiim, to swear; 

juratiis, -iim, having sworn 
jus, ju.ris (n.), right, law; jus clvUg, 
eivUlaw; justly 
jussu, hy order 

justttlSb, -a© Ij.), justice I 

justti-s, -a-, regiiiUir 

jfivSnts (without n.), young 
jiivS, -ar6, juvi, jutttm, to assist, 
help 

juxtS (w. acc.)f neor to, beside 

3L.. 

iab6r, -Sr is (m.), labor 
labSr, -i, lapstis stim, to glide ■ 
12bdr5,-arS,-avi, -atiim,<o 
lac, lactla (a.), mUk 

UcgdaemSuItls, -i (m.), a Lacedae- 
monian 

Ificesso, -SrS, Ihcessivi, Utcessi- 
ttim, to excite, provoke 
lacrima, -ae I „ (goj- 
lacryma, -a© j 
IS ciis, -iis (m.), a ^ake 
lambS^ -6r6, Iambi, ( Iambi ttim), 
to lick 

LUtintis, -21, -tim, Latin 
latrS, -arS, -avl, -atSm, to bark 
latiis, -a, -iim, broad, wide 
lauds, -arS, -Svi, -atSm, to 
praise 

. Iau8,-d.is 

15v6, -arS, lavi, lavatviixi, (la\i- 
tiim, ISthm), to wash 
legatCis, -i (m.), aw ambassador 
%S, -SrS, legi, lectSm, to read 
IS&, -Snis (m.)f Ci lion 
ISpi^s, -Srfs (m.), a hare 
IMs, -S, ligU 


l5vS, -ar6,-avi, -ftttbn., ioUssen, 

relieve 

lex, l§g!8 (f.), a law 
libenter, willingly 

ITbSr, -ri (m.), a book; ltb6r gram- 
mlttTctis, a grammar 
llb€ri, -SrSm (pi. m.), children 
libSrS, • arS, -avi, -Sttim, to(set) 
free, release 

libertas, -atis (f.), liberty, freedom 
lIcSS, -©rS, -tii, -ittim, to be for 


sale 

llcSSr, -©ri, -itSs slim, to bid 
Uc^t, though, suppose, whereas 
ITcSt, -©rS, -Sit, it is allowed 
llgi^, -Snis (m.), a mattock 
linguS, -ae {(.), the tongue, a language; 

vitium linguae, a defect of speech 
linquS, -SrS, llqui, (no sup.), to leave 
litter2l, -ae (f.), a letter (of the alpha- 
bet); littgra©, -arSm (pi. f.), an 


epistle 

I5cS, -arS, -avi, -atSm, to let 
IScSs, -i (m.), a place; pi. 15ci, 
-SrSm. (m.), passages in books; 
15cS, -SrSm. (n.), peaces 
longinquitas, -atis (f.), length 
longSs, -2i, -Sm, long 
ISquSr, -i, 15ciitSs shm, 1o speak 
lucSS, -erS, luxii, (no snp.),^ shine 
luctSs, -us (ra.), grief 
ludS, -SrS, iQsi, lusSm, to piat/ 
lug6S,-©rS, luxi, (no snp. ), to mourn 
lumSu, -inis (n.), light 
lunS, -ae (f.), the moon 
laS, -SrS, liii, Ihitiim, to pay, 
atone for 

ms, -SrS, mi, lutnm, to wash 
mpSs, -i (m.), a wolf 
luscinia, -a© (f.), a nighiingaU 
lux, lucls (f.), light 


luxfiria, -ae_ I 
luxuries, -©1 ) ^ 

LycurgSs, -i (m.), Lycurgus, the law- 
giver of the Spartans 


M. 

M5c5d6, -onis (m.), a Macedonian 
maerSr, -Sris (m.), sorrow 
mSgls, more 
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r (*L), : 

1«. ■!;. 1 
-qjB m.), c 
BafBM, -<et£s 

mo^indk». -4L -tun. 

BUfBSpCrf, grtaSty 

Bj^tis. (orye, 

Mlrd. -dnls (B. j. Jtfo^o 

-tiB, greater: ^jSr Bitt. 
o£(i 0 r; -film :pL b.j, the 

anoatorg 

Bll£dicd, -6r^, -dixi, -dicttim. 
io curee 

BlltV, mans. mSltllf (m« a^). <o 5e 
more tciStn^, P^<^y AxR^e rather 
mlltim, -1 (n.)« 
mllGB. -Sr. -fim. had 
maodd, -^rS, mandi, mansSm. to 

[ing 


Bag ti. 

Bn:«-<*ls -L), 1 
BttiSr.-lri BfnnSn BftB,fo iMoaure 
BEtii, ^1«, Bcastil. BCMiim, to 


bA BA tli, (B«g^), to/MT 
BAtLs^ -BB (B.), /ear 

J BiEtkB, -S. -Sill, a^ 

. BioS,-Sre. BSctii. (Bonp.), to shine 
I sIgrS. -aun&. -Svi, -StSm, to mt- 
I grate, rrmtore 
j b3^b. -itiLs im. ). a soidier 
I BiU^. a ihomeaod; wiSSL, Ounuands 
MBtBdra. -is (m.), MStiades 
' mlaSr, toss, smaller 
I mtnfid, -^rS. mln&i, mlnQtiun. to 
lessen 

• mlo&s (adr.), toss 


mln^ (n. indecl.), morning; in (he mom- 
mXnStl, -SrS, mansi, manstim. 

to stoy, remain 
miotlB, -Os (t), the hand 
MarcelltiB, -i (m.), Marcius 
mlr&, -Is (d.), Ihesea^ ocean 
mirTtTmSs, -S, -Sm. sea-, naroZ 
MirTtiB, -i (m.), Marius^ seven times 
consul 

mfltSr, -riB (f.), mother 
mit^rTSn, -€i (f.), matter 
mitnrtiB, -S, -Sm, ripe 
mfttnrescd, -SrS, mitQrSi, (no top.), 
to ripen 
roaxTme, most 

maxTmSB, -S, >Sm, greatest 
m5dSOr,-erl, (no perf.), to cure^ heal 
MCdTS, -ao (f.), Media 
mMTcTnS, -ae (f.), medicine 
mSdlcttB, -I (m.), a physician 
mCl, rocllla (n.), honey 
mSmtnl, mSmTnlsf»^, to remember 
mdmSr, -Ih, mindful 
mffmfirlS, -ao (f.), memory 
mcndflclttm,-! (n.), a falsehood^ lying 
monila, - (m.), a month 
mercfttOr, -Srls (m.), a merchant 
mercflttt», -Sb (m.), a market 
morcSr, -Sri, -StSs stim, to buy 
Mi6rS6r, -15 rl, -Ittts sttm, to deserve 


mirmct&s, -S, -Sm , . ^ . 

mlriS*, -a. -Om 1 
misers, -or^, miactii, mixtiim & 
misttim. to mix^ mingle 
mlsZ^r, -S, -Sm, tcreiched 
mla^rSSr, -ori, mTsdrittis & mtser- 
ttiB s&m, to have pity 
mlsA^t, it excites pity; mts^rer^, mt- 
seritrQin. k mIsSrttiiii. i-st 
mitts, -SrS, mlsi, missSni, to send 
inSdestlS, -ao (f.), modesty 
m5d5, noir, only^ if only; m5d5 ne, pro- 
vided only not 

m5dSs, -i (m.), mannet'; nnllo modo, 
in no manner 

mSlestSB, -S, -Sm. troublesonse, irk- 
some 

molliS, -ir6, -ivi, -itrGm, to as- 
suage 

mollis, -6, soft, gentle 
mJ51S, -SrS, mSlSi, mSlItTiSm, to 
grind 

m5n6S, -erS, -Si, -itSm, to ad- 
rise, warn 

moDS, -tis (m.), a mountain^ mount 
morbSs, -i (m.), a disease 
mordSS,-erS,iiiSmordi, morsSm, 
to bite 

m5ri5r, -i, mortSSs slim, to die 
mors, -tis (f.), death 
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mortSUs, mortal 
mortatls, -St, -tfcm, dead 
m5v65, mS'viE, molrllin., to 

maoe 

mTilc65, -erS, rnnlsl, mulstiiii, to 
soothe 

mulgSd, -Sr^, mulsl, malattm, to 
mUk 

mUlISr, -is, (f.)}« tooman 
moltttQdft, -inis (f.)» a multitude; 

magna maltltadB, every great number 
multo, muchj far 

multiis, -St, -iim, much, many; 
multa, much 

Hummlits, -I (m.)) Mummius 
muDdtis, -i (m.)f the world 
mQntbs, -Sris {n.), an office * 

miirtts, -i (m.)» cl waU 
mus, muris (m.)f cl mouse 
muscS;, -ao {t), a fly [change 

mQto, -Sr©, -Svi, -Stttm, to 
matiis,.-St, -ttin, mute, dumb 
mQtlitis,-St, -tim, borrowed; mUttltlm 
BumSrS, to borrow 

N. 

nSm,/or 

nanciscQr, -1, nacttls k nanettis 
s&m, to get 

narratlii, -dnis {(.), a narrative 
narr5, -ar6, -avi, -atttm, la 
relate 

nascSr, -i, nUttls slim, to be bom 
natalis, - (m.), « birthday 
nat6,-ar6, -Avi, -attlm, to swim 
natu, by birth; majSr natQ, older; mlnSr 
natu, younger; majorea natQ, one’s 
elders 

naturSt, -a© (f.), nature 
natils, -St, -tim, bom; ant?, post 
Christttm nStQm, before, after Christ 
navalis, -6, naval 
nivl^tlS, -dnis (f.)i naeigaiion 
navis, - (f.), a ship 

n5, not, '.hat not, lest; granted that not; 

-n? (interrog. part.), whether, if 
nSc, and not, nor; n?c. . nSc, neither , . nor 
nScesaarltts, -St, -iim, necessary 
nScesa? est, it must needs 
necn?, or not 


necUi, -SrS, nexi k nexttl, n«- 
xiim, to tie 

nSnUi (n. indecl.), wrong, forbidden 
negl^ens, -1:is, cardess 
negl^gft, -6r6, neglexi, neglactrlim 
to neglect. Written also: negllgSr? 
n?gS,-arS, -avi, -fttHm, to deny 
n^Stliim, -i (n.), affair, business, 
occupation 

nSmft, -inis (m.), nobody, no one 
nCci, -©r6, nSvi, nStiim, to spin 
n?qa?, and not; nSqu?. . n?qu?, neither . . 
nor 

nesciS, -ir6, -ivi, -itiim, not to 
know 

nescitis, -St, >iim, ignorant 
neuter ,-rSt, -riim, neither of the two 
nihil, nothing; nihll nisi, nothing but 
Nlltis, -i (m.), the river Nile 
nlmltis, -St,-tim, too much, too great 
ningii,-SrS, ninxl, (no sup.), to snow 
nisi, but 

nitiir, -i, nlstis k nixtis sQm, to 
stay one's self on 
nix, nivis (f.), snow 
nSbUis, -6, noble 

nScCft, -©r6, -tii, -itiim, to do 
harm, hurt 
noctQ, at night 

nocturniis, -St, -iim, nightly; tem- 
pQs nocturnQm, night-time 
nold, noll^, ndliii, (no snp.); io be 
unwilling, not to wish 
nSnaSn, -inis (n.), a name 
nominft, -arC, -avi, -attim, to 
call, name 
nSn, not, no 
nouSginta, ninety 
nondfim, not yet 

nonn? (interrog. part.), not, if not 
nonnisi, only 
nonnulli, -a©, -St, some 
nonnumquam, sometimes 
uosco, -6r6, novi, notiim, tolearn 
to know 

nostSr, -rS;, -rtlm, our 
nottls, -St, -iim, known 
nSvacttlSt, -a© (f.), a razor 
nox, noctls (f.), the night 
noxliisr -S-, -tim, noxious, hurtfud 
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nublltis, -a, -tinri, cloudy 
nubS, -6r6, nupsi, nuptiim, io 
marry {of the woman) 
nQdiis, -S», -iim, naked 
nulltls, -SI, -tlm, no, Tione, not any^ 
not one 

nfim (interrog. part.)» whether^ if 
Nllm&, -ae (m.)» Numa, second king 
of Borne 

NttmantTSl, -ae (f.)» the city of iTw- 
mantia 

ntimSrS, -Sr6, -avi, -fttilm, to 
count 

nllmSriis, -i (m.), a number 
NlimltOr, -5ris (m.), Numitor^ king 
of Alba 

namquSm or nunqufira, never 
nunc, now 

nundinae, -artim (pi. f.), market^ 
day 

nunquSm, never 

nuntld, -Sr©, -Svi, -SttliTi., to 

bring word 

nuptiae, -artini (pi. f ), a wedding 
nusquSm, nowhere 

O. 

o, 0 ! ok 

bb (w. acc.), on account of 
obdor miscS, obdormivi, ob- 

dormitiim, to go to sleep 
obliviscOr, -i, oblltiis slim, to forget 
bboediS, -ir6, -ivi, -itiiiii, to 
obey 

obscurd, -ar®, -Svi, -fi/ttim, <o 

obscure^ eclipse 

obaldSS, -erS, obsSdi, obsessiim, 
to besiege 

obtrectS, -arS, -Svi, -atiim, U> 
decry 

occldS,-6r6, occldi, occSstim, to set 
occblo, occblili, occult^CLm, 

to conceal 

oc®lnti.s, -i (in.), the ocean 
Octavia, -ae (f.), Oclavia 
octb, eight 
octoginta, eighty 
bclims, -i (m.), the eye 
6di, 6diss6, to hate 
bdlbstis, -a, --am, hatful 


offlciS, -6r6, offSci, offectum, to 
hinder 

officiam, -i (n.), a duty 
ollm, informer times ^ formerly 
omnis, oZZ, every; omnia, -lam 
(pi. n.), att things, every thing; omuIS 
stiS, aXL one's property 
bnas, -6ris (n.), o burden^ load 
bpSrGr, -ari, -Sitas sbrn, to work, 
be busy 

bportbt, U is needful^ ought 
oppbriar, -iri, oppertas slim, to 
await 

oppugna, -SrS, -avi, -fitam, to 
besiege 

opt&bHis, -6, desirable 
optimas, -a, -am, best 
bpas, -6ris (n.), a work; bpSrS (pi. 
n.), military works; bplls est, thei'e is 
need 

oraclliam, -i (n.), an orade 
6rat5r, -drls (m.), an orator 
orbis, - (m.), a cii'cle; orbla terrSrttm, 
(he world 

orba, -ftra, -ft vi, -fttam, to de- 
prive 

ordiar, -iri, orsas stlm, to begin 
brlens, -tls (m.), the east 
briar, -iri, ortas slim, to rise, arise 
orna,-Sr6, -S vi, -St am, to adonn 
brS, -are, -Svi, -atam, to pray 
5s, oris (n.), the mouth 
bs, ossls (n.), a bone 
bvis, - (f.), a she^ 
ovam, -i (n.), an egg 

I*. 

p&ciscer, -i, pactas sUm, to strike a 
bargain 

paenltet, it causes sorrow; paenltait, 
paenltSre. Written al«): poenItSt 
PSlatlnas, -a, -am. Palatine 
pande, -ere, pandi, passam, to 
spread 

pange, -ere, pansci, panctam, to 

strike, drive 

pange, -ere, pep^, pactam, to 
bargain 

p5r, pirls, equal; a match for 
piratas, -a, -am, reacty 
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parc6, -6rS, pCperci, parstim, 1o 
spare 

pXrens, -tis (m. A f.), a parent 
par65, -Sr6, -iii, -ittim, to obey 
pftriS, -6r6, i>6pSri, parttim, to 
bring forth; ova parSre, to lay eggs 
pirltgr, togethei' 

p5r6, -ar6, -avi, -Sttlm, to pre- 
pare for, get 

parricidtiim, -i (n.), parricide 
pars, -tis (f.), apart 
parsTmonTSl, -ae (f.), frugality 
particeps, -ipis,s7ia7*i>jgr, partaker of 
pSrfim, fiot ve7'y 

parviis, -S-, -iim., little, smaU 
pascS, pavi, pasttlm, to 

graze, feed 

pascSr, -i, pasttts sttm, to feed 
passas, -iis (m.), a pace; millS pas- 
sttfim, a mile 

pastSr, -Sris (m.), a shepherd 
pfit^fScio, -6r«, patgfeci, patefac- 
tum, to open 
patCr, -rfs (m.), a father 
paterfamHia-», patrlsfaraHias (m.), 
ih£ father of a family 
patienter, patiently 
patients, -ae (f.), patience 
patiOr, -i, passiis sttm, <o suffer 
pitrlS-, -ae (f.), one's country, one's 
natiee land, home 
pStronus, -i (m,), a protector 
pauci, -ae, -21, few, a few; paucft», 
-orilm (pi. n.), little 
panlo, little 
paupgr, -is, poor 
paupertas, -S/tis (f.), poveiiy 
p5v65,-er6, pavi, (nosnp.), to quake 
for fear 

pav6, -dnis (m.), a pea-cock 
pJx, -cis (f.), peace 
pect6,-€ir6, pexi, pextim, to comb 
pgoflnlJl, -ae (f.), money 
pgd68, -itis (m.), afoot-soldier 
pellis, - (f.), a skin 

pell5, -6r6, pCpttli, pulsiim, to 
drive away 

pend6S, pCpendi, pensilm, 

to hang [ weigh 

pend'ftj-CrS, pftpendi, pensiliu. to 


pgnSs (w. acc.), in the powet' of, in the 
hands of 

per (w. acc.), through, for, by, duHng 
PerdiccJis, -ae (m.), Fei'diccas 
perd^i, -6r6, perdid.i, perdi tiim, 
to lose, ruin 

peregriniis, -i (rn.), a stranger 
perfrfii!>r,-i, perfructiis sdm, to enjoy 
fnUy 

perfungOr, -i, perfuncttis stira, to 
f^dfU 

Pergamtim, -i (n.), Pergamum 
Pericles, -is (m.), Pericles 
pericfiltinx, -i (n.), dinger 
peritiis, -21, -iim, skillful; peritlSr. 

a bette)' judge 
perpettto, constantly 
perpetttiis, -tSo, -iim, constant 
Per82L, -ae (m.), a P&'sian 
pervenift,-ir6,perv€ni, perventiim, 
to reach 

pes, pedis (m.), a foot 
pesslmtis, -2i, -iim, rcot'st 
petS,-6r6,peti vi,petitiim, to seek, 
ask; pacera peterg, to su<^for peace 
Philippiis, -i (m.), Philip, king of 
Macedonia 

Phoenix, -iois (m.), a Phenician 
pictSr, -Sris (m.), a painter 
plggt, it grieves, it disgusts; plger6, 
pigiiit or pigitiim est 
pigrItlS;, -ae (f.), laziness 
pI12L, -ae (f.), a ball (foi' playing) 
piliis, -i (ra.), a hair 
pingS,-6r6, pinxi, picttim, to paint 
pinso, -6rS, pinsiii & pinsi, pinsi> 
tiim, to pound, grind 
piriim, -i (n.), a pear 
piscis, - (m.), ajish 
plane, peifectly 

plangS, -6r6, planxi, plancttlm, 
to beat, lament 
plant2l, -ae (f.), a plant 
piate2l, (f.), a street 

Plato, -ftnis (m.), PZa<o, a famous 
Greek philoscqdiet' 

plaudo, -6r6, plausi, plausiim, to 
applaud 

plebes, -6i ) {i.), the common people, 
plebs, -is j populace 
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plect5, -6r6, (no perf. & rap.) to heat 
pleniis, -a, 

pleriqug, plgraequS, pleraqug, vet'y 
many, most 
pleromqufi, commonly 
plQma, -ae (f.), a feather 
plttS, -6r6, pltti, (no sup.), to rain 
plurtmiis, -iiiix, most; plQrlmo 
(pr5tT6), at a very high price 
plus, pluris, more; piares, -21 or -iS 
(pi.), many, severed,^ (opposed t » 
antis)*; piarls, dearer 
piavl2l, -ae (f.), ram 
p55t2b, -ae (ra.), a poet 
pom2i, -Sr urn (pi. n.), fruit 
Pompgjtis, -i (in.), Fompey 
pondd (n. indecl.), in weight, pounds 
p5n6 (w. acc.), behind [place 

p5no, -SrS, pSsiii, pSsitSui. to 
Pontlciis, -21, -^ra., Pontic 
pSpttliis, -i (m.), a people, nation 
port2l, -ae (f.), a gale 
ports, -arS,-avi, -atSin., to carry 
poscS, -SrS, pSposci, (no sup.), to 
demand, to ask 

possfiro, poss5, pStai, to he able, can 
post (w. acc.), behind, aftei' 
postquftm, after 
postremiis, -21, last 

postaiS, -arS, -avi, -atuni, to 
require 

p5tiSr, -iri, -ittis sUm, to make 
one's self mastei' of 

pots, -arS, potavi, potSm, to 
drink; potSs, -21, -iiia, that has 
drunk 

prae (w. abl.), before, for, in compar- 
ison with 

praebSS, -erS, -Si, -itSm, to af- 
ford, give; se praeberS, to show one^s 
self 

pi aeceptSm, -i (n.), a precept 
praecipue, principally, especially 
piuel?rS,-rS,praetSli,praelatSnciL, 
to cam'y befoi'e 

praestS,-arS, praestiti, (no sup.), to 
afford; se praestarS, to show one's self 
praetSr (w. acc.), past 
praetgrSS, -irS, praetSrIi, praetSriL* 
tSm., to pass by 


prandSS, -erS, prandi, pransilm, 
to breakfast; pransSs, -21, -itm, 
having brealtfasted I 

prStSm, -i (n.), a meadow 
pravSs, -2t, -Sm, wicked 
prices, -Sm (pi. f.),|>rai/e;*8 
prShendS, -SrS, pr^endi, prghen- 
sSm, to seize 

pr6mS, -SrS, pressi, pressSm, to 
pi'ess; vestIglX pr5m6r5, to walk in the 
footsteps 

pr^iliim, -i (n.), aprice 
prluitis, -21, -Sm, the first 
princTpltim, -i (n.), beginning 
prIvS, -SrS, -dvi, -StSm, to de- 
prive 

pr5 (w. abl.), /or 

proboscis, -i<iis (f.), the trunk of an 
elephant 

prdbiis, -21, -Sm, upright, virtuous 
prodlttS, -Snls (f.), treason 
proeltSr, -Sri, -StSs sRm, tofigU 
profaniis, -2i, -Sni., profane 
prbfIciscSr, -i, pr5fectiis sttm,.to 
set out 

proftlgiS, -SrS, profugi, (no sup.), to 
fiee 

profundS, -SrS, profadi, profusiiin, 
to give up 

pi 5ind5 5c sT or quasi, as if 
pr6mS, -SrS, prompsi, promp* 
ttim, to take out 
pr5p6 (w. acc.), near 
proprlSs, -21, -tinx, own, character- 
istic; propria ra est, it is the mark 
proptSr (w. acc.), on account of, in 
consequence of; close by 
prosam, prodess5, profai, to be useful, 
to do good, to benefit 
provldentl2i, -ae {f.), providence 
provincia», -ae (f.), pt'ovinee 
proximas, -a, -tim, nearest, next; 

proximas banis, next best 
pradens, -tis, prudent 
pabllcSs, -a, -am, public 
padSt, it shames; paderS, padillt 
or paditSm est 
paelia, -ae (f.), a girl 
paSr, -i (m.), a boy 
pugnS, -arS, -Svi, -atSm, ^ 
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pnlchCr, -rSlj-rtlm, beauty, hand- 
some 

pumex, -iois (m.)f a pumice-stone 
pung5, -6r6, piipligi, punctrQm, 
to piercers ting 

pQnio, -ire -ivi, -ittlm, to pun- 
ish 

pQrQ.s, -a, -iim, pure 
plit6,-ar6, -Svi, -atiim, to thinks 
helieoCy consider 

PyMgSrSs, -ae (m.), Pythagoras^ a 
celdrrated philosopher 


quIdragSstmtls, -a, -am, the fortieth 
quldriginta, forty 

quldrfipes, - 6 d.Is (m.), a four-footed 
animcUj quadruped 

quaer5, -6r6, quaesivi, quaesi- 
tam, to askf to seek ( after ^ for), de- 
sire; quaerltlir, the question is 
quaestio, -dnls (f.)) a question 
qnSm, how, than 
qi&n dlQ, how long ? 
qnamquSm, although 
quamvis, although, hotoever (much) 
qoantttm, how much ? as much as 
quantumvis, however much 
quantas, -a, -am, hoto great ? 
quartas, -a, -am, (he fouHh 
quSsI, as, as if • 

qu5ti5, -Sr a, (no perf. & sup.), to 
shake 

quattfi5r, /our 

-qu5 (to be appended to the word), and 
quSrSr, -i, questas slim, to com- 
plain 

qui, quae, qu8d, who, which, that; qui, 
he who 
quIS, because 

quIdEm, quaedSm, quiddSm, quoddSm, 
some one, a certain one, a kind of 
quIdSm, indeed 

quiesco, -arS, qulevi, qjiletam, 
to rest, repose 

quillbSt, quaellbSt, quidllbSt, quodllbSt, 
any one, every one, any thing you 
please 

quin, that not, hut that, but that not 
quInquSgisImas, -a, -am, (he fiftieth 


! quinqu?, fice 
quls, quid, who, whalf 
quisquS, quaequ^, quidqu^, quodqu^, 
each one, every one, any one 
qu5 (w. compar.), the; quo. .gd, the.. (he 
qu5, (hat, in ot'der that, so that 
qudd, because, that 
qudmluhs, that not 
qudqug, also,. too 
qu5t, how many? 
quStannis, every year 

n. 

Hldias, -i (m.), a ray 
r&da, -ara, rSsi, rfisam, to scrape 
iSpia, -ara, rSpai, raptam, to 
snatch away 
r5r6, seldom 

r&ras, -a, -am, rare 
Rga Silvia (-ae, -ae) f., Rea Silvia 
record ar, -ari, -atiis slim, to re- 
member 

rgcrSatlft, -anis (f.), recreation 
rectar, -Aris (m.), a master, ruler 
redda, -ara, reddidi, redditam, 
to restore, to make 

rgdaa, -Ira, rSdii, rgditam, to 
return 

rSdlma, -ara, rgdemi, rSdemptam, 
to buy, redeem 

rgdunda, -ara, -avi, -atam, to 
abound 

rSfert, it concerns, matters 
regina, -ae (f.), a queen 
regna, -ara, -avi, -atam, to reign 
regnam, -i (n.), a kingdom 
rSga, -ara, rexl, rectam, to rule, 
govern 

rgllgiS, -anis (f.), an oath 
rSlinqua, -ara, rgllqui, rglictam, 
to quit, leave (behind) 
rgmgdiam, -i (n.), a remedy \ber 
rgmiuiscar, -i, (no perf.), to remem- 
Rgmas, -i (m.), Remus, the brother of 
Romulus 

raar, -eri, ratas slim, to think 
rSpgria, -ira, reppgri, rSpertam, to 
find 

r5pa,-ara, repsl, reptam, to creep, 
crawl 
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leprehendo, -6rS, rSpr^endi, r5pr5- 
heDsiliii, tojindfauU. with 
rfiquIescS, -6r6, rgquTevi, requle- 
ttk-iii, to rest, repose 
rSs, rCi (f.), a thing, matter; r5s pQb* 
ITcX, the commontoealth, state, repub- 
lic; res vei-a, reality; res familiaris, 
property; res militaris, military affairs 
ret©, -is (n.), a net 
rgtis, -i {in.), the d^endard; rSlim fi- 
cSrS, to summon 

rSvertSr, -i, rSverti (active), to twm 
back 

rgvivisco, -©r©, rSvixi, rSvicttim, to 
come to life again 

rSvSc©, -Sr©, -avi, -Stiiiii, to 

recall 

rex, regia (m.)f « king 
RhSniis, -i (m.), the Rhine 
rid©©, -er©, rlsl, ristim, to laugh 
rfpSl, -ae (f.)» the bank (of a stream) 
rod©, -©r©. rSsi, rosttm, o gnaw, 
slander 

r8g©, -ar6, -&vi, -Stiiiii, to ask, 
beg 

R5m&, -ae (f.)i Rome 
RSmantts, -a, -©m, Roman 
RomCias, -i (m.), Romulus 
Ro8cT© 8, -i (m.), Roscius 
rostr©m, -i (n.), u beak; pi. rontr©, 
-©rttm (pi. n.), a speaket'^s plat- 
form 

rStuDd©8, -a, -©m., round 
rump©, -©r©, rupi, rupt©m, to 
break 

rliS, -©r©, rlii, rlit©m, to rush 
(forth) 

rus, rurls (n.), the country, a farm, a 
field; rQrl, in the country; rurS, fi'om 
the country; rus, into the country 
rastlc©s, -a, -©m, country- 

8ac©r, -ra, -r©in., sacred, holy 
Baecttlttin, -i (n.), a generation 
Baep6,q/ifen, frequently ; aaeplfis, opener; 
BaepiBsIm^, oftenest 

saepio, -ir©, saepsi, Baept:©iTi., to 
fence in, inclose [turn 

RKgunt©!!!, -1 (n.), the city of Sagun- 


sftl, sSlis (m.), salt; pi. sXles, -i©m. 
witty sayings 

saiamis, -inis (f.), the island of Sa- 
lamis (acc. Sai&mma) 
s&li©, -ir©, 8al©i, 8alt©m, to leap 
8aiQb©r, -ris, -r©, salubrious 
sSlutaris, -©, beneficial 
salve, haU 

sanci©, -ir©, sanxi, sanct©m & 
8ancit:©m, to sanction 
sangnis, -inis (m.), blood 
s&n©, -ar©, -©vi, -St©ni., to heal 
siplens, -tis, wise; (m.), a wise man 
s&plentgr, wisely 
sSpIentia, -ae (f.), wisdom 
sSpi©, -©r©, sXpivi & sSp©!, (no 
sup.), to be wise 

Bdrci©, -ir©, sarsi, 8Rrt©m, to mend 
BfttI©, -ftr©, -fivi, -at©m, to 
satiate 
s&tls, enough 

Saturn©s, -i (m.), Saturn; SatumI 
Stella, the planet Saturn 
scab©, -©r©, -i, (no sup.), to scratch 
scalp©, -©r©, scalpsi, scalptOm, 
to carve 

scand©, -©r©, scandi, scaDS©m, to 
climb ^ 

8c51©s, -©ris (n.), a crime 
scbSia, -ae (f.), a school 
sctentia, -ae (f.), a science, knowledge 
scind©, -©r©, soldi, scissttm, to cut 
sci©, -ir©, -ivi, -it©m, to know 
Scipl©, -©nis (ra.), Scipio, a Roman 
noble name [rcrite 

sorlb©, -©r©, scripsi, scriptam, to 
scriptSr, -Sris (m.), a writer 
sculp©, -©r©, sculpsi, sculptam, 
io chisel 

r5c©, -ar©, sScni, sectam, to cut 
sScundiim (w. acc.), according to 
secundas, -a, -am, the second 
sSd, but 

sgdgclm, sixteen 

sSd©©, -er©, Fedi, sessam, to sit 
s?g©s, -©tis (f.), a crop 

Fegnltta, -a.e_ ) siothfulnesa 
8pgnltl©s, -ei ) 

Fejung©,-©r©, sSjunxi, sejunctam, 
to separate 
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sS^mSl, once 
sempgr, always^ ever 
sSnitiis, -xis (m.), ih£ senate 
■ffnect^s, -Utis (f.), old age 
B?nesc5, -6r6, s^ntii, (no sup.), to 
grow old 

sffnex, -is (m.), an old man 
sententiS/.-ae (f.), a sentence; opinionf 
sentiment; omnium jQdlcllmsententtS, 
the unanimous decision of the judges 
Benti5, -irS, sensi, sensiim, to 
perceive^ feel 

B^p^lift, -ir©, sSpSli^i, sSpnltiim, 
to bury 
septSm, seven 

septentrl^^, -dnls (m.), the north 
Bcptingentgslmiis, -S/, -ttm, the seven 
hundredth 


s^pnlclirttm, -I I ^ ^ 

.epnlcrfim, -! [(“•)-“ 
sffpnltura, -ae (f.), « huriaX 
sSquOr, -i, sScQttls stim, to follow 
sSrltis, later 

seritis, -ti, -tlm, serious 
sermti, -dnis (m.), a talk 
8?r5, -Sr©, s6rtii, serttim, to join 
85r6, -tirS, sevi, sfittiiu, to soWy 
plant 


serpti, -6r6, serpsi, serpttiin, to 
creep (of animals) 
sertis, -ti, -tim, too late 
servlttisj-atis (f.), slaveryy servitude 
servtis, -i (m.), a slavey servant 
sex, six; sexdgcim, sixteen 
^fi^hen 

Bic, in this manner y so 
SlcTlia, -ae (f.), Sicily 
sTcfit, like 


8ld6,-tirti, sgdi, (no sup.), to sit down 
silvti, -ae, (f.), a tvoody forest 
slmTlis, -C, tikCy similar 
slmiil, togethery at (he same time 
slmUlSc, sImttlatquS, as soon as 
8ln5 (w. abl.), without 
sTnti, -6r6. slvi, sltrtim, to lety 
^ffcTy permit 

sistS, -6r6, stlt^i, stSttim, to stop 
sitlens, -tis, thirsty 
sScIStas, -St;is (£.), society 
SScritSs, -Is (m .), Socrates 


s5l, -is (m.), the sun 
soiatlti-m, -i (n.), a consolation 
I 8Sl^d,-erti, sSlitrtis sfim, to be wont, 
accustomed, to use 

sollTcltS, -Arti, -Svi, -attiim, to 
disturb 

sdltis, -ti, -tlm, alone 
soItA, -6rS, Bolvi, sSlQtiiiii. to 
(dis) solve, free 
somniis, -i (m.), sleep 
85nA, -Arti, sSniii, sbnitiim, to 
sound 

sSrtir, -Aris (f.), a sister 
sors, -tis {f.), a lot 
spargA, -tirti, sparsi, sparsttm, to 
casty sprinkle 

SpartSniis, -i (m.), a Spartan 
spScTAs, -ei (f), appearance 
spectA, -ArA, -Avi, -Attim, to 
vieWy to look to, at 

speroA, -ArA, sprSvi, sprettijn, to 
despise 

spSrA, -ArA, -Avi, -Attim, to 

hope for 

spAs, spAi (f.), hope [strip 

spSllA, -ar A, -Avi, -attim, to rob, 
spondAA, -erA, spApondi, spon* 
stim, to pledge 

spUA, -ArA, spQi, sputtim, to spit 
squ5mA, -ae (f.), the scale (of a fish) ' 
stStlm, at once 

stattiA, -ArA, stSttii, stStuttim, to 
set, place 

stellA, -ae (f.), a star; Saturn! stelia, 
the planet Saturn 

sternA, -ArA, stravi, strattim, to 

strew 

sterntiA, -ArA, sterntti, (no sup.), to 
sneeze 

8tA,-ArA, stAti, stattim, to stand, 
to cost 

strSpA, -ArA, strSptii, strSpittim, 
to make a noise 

string A, -ArA, strinxi, stricttim, 
to bind 

strilA, -ArA, stmxi, structtim, to 
buUd 

stfidAA, -erA, -tii, (no sup.), to de- 
vote one's self y to study 
st&dlostis, -A, -tim, devoted to 
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stultas, -21, -tlnx, foolisf^; stnltils, 
-i (m.), a fool 

fiuSd^d, -erS, sn&si, anSstlm, to 
advise 

fltlb (w. acc.)) under ^ toward; (w. abi.), 
under^ helow 

sttbGO, -ir6, stibii, stlbittlm, io 

meet 

BnbtSr (w. aoc.), under ^ beneath 
luescd, -Sr$, sag'vi, saStilnir, to 
become used 

sQgd, -6r6, suxi, suctilm, to suck 
sill, sIbT, sg, himself herself itself 
•bm, essS, fill, to be; plQrta easg, to be 
of more account 
Bummiis, -21, -iim, utmost 
BtlmS, -Sr&, sumpsi, sumptilm, 
to take; mbtlllim sQmSrg, to borrow 
snmpttls, -iis (m.), expense 
Bbd, -6r6, sbi, sQttim, to sew 
BbpSr (w. acc.) I ocer, aJbove^ on top of; 

sUpSr (w. abl.), conce)'ning 
Bupgrbus, -3;, -iim, proud 
sbpervSctltLs, -21, -tim, needless 
Bllpra (w. acc.), above f more than, over 
stltis, -21, -tim, /lis, 7ier, ilSj their 
(own); omnia slia, all one's property 
SyracQsae, -drtim (pi. f.), Syracuse 

T. 

tac65, -er6, -tii, -itiim, to be 

sUentj still 

taedCt, it wearies^ tires; pcrtaesCim 
est, taederS 

tarn, so; tarn, .quim, as well, .as 
tamgn, however^ neveiiheless 
tametsi, although 
tamquam, as, as if 

tangf^, -6r3, tSitgi, tacttim, to 
touch 

tantbm, only^ but (to be placed after the 
word to which it belongs) 
tantiis, -3/, -tim, so great 
Tarquini tis, -i (m.), Tarquin, king of 
the Romans; Tarquinii, -tirtim, 
(pi. m.), the Tarqutnians 
tanriis, -i (m.), a bull 
tgg5, -6r6, texi, tecttim, to cover 
teltim, -i (n.), a weapon 
temptis, -Oris (n.), time; tempUs 


annl, a season; tempbs noctarnam, 
night-time; brevi tempSre, in a short 
time 

tendO, -OrO, t:Otendi, tensOiu, to 
spread 

tgnibrae, -&rtim (pi. f.), darkness 
tSiiOO, -erO, tSntii, tentam, to hold 
tgnbis, -O, thin 
tSnlls (w. abl), as far as, up to 
tergOO & tergO, -erO & OrS, tersi, 
tgrstim, to wipe 

tSrO, -OrO, irivi, trittim, to rub, 
wear out. 

terra, -ae (f.), the earth, land 
terrestris. -O, land- 
terlliis, -21, -tim, (he third 
testis, - (m. &f.), a witness 
testOr, -3/ri, -3ttis sbm, to testify 
testfldii, -inis (f.), a tortoise 
TeutSni, -Orttm (m. pi.), (he Teutons 
texO,-Sr6, texOi, texttim, to weave 
Thgmistocles, -Is (m.)» Themistodes 
TIbgris, - (m.). Vie Tiber 
TTbgiltis, -i (m.), Tiberius, a Roman 
name 

tImOO, -erO, -tii, (no sup.), to fear 
tingO, -OrO, tinxi, tinctttm, to stain 
tollO, -OrO, Bustbli, subiattim, to 
take up, to take away 
tondOO, -SrO, tOtondi, tonstim, 
to shear 

l8nO, -arO, tbntii, tSnitilm, to 

thunder 

torquOO, -erO, torsi, tortiim, to 
torture 

torrOO, -erO, torrtii, tosttim, to 
roast 

tdttis, -21, -tim, whole, dll 
tradO, -OrO, tradidi, tradittim, to 
deliver; tradltbrn est, it is handed 
down, there is a tradition 
trahO, -OrO, traxi, tractOm, to 
draw 

TrSjantis, -i (m.), Trajan, a Roman 
emperor 

tranquilltis, -3, -tim, calm, tranquH 
trans (w. acc.), across 
transOO, -irO, transii, transitOm, 
to cross 

transitiis, -ds (m ), a passage 
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trtfoenti, -Ae, hundred 
trSm5, trSmtil, (no sup.)* to 

tremble 

tres, triSl, three; trta, three things 
trlbOS, -6r6, trlbCii, trlbQtilm, to 
givCf confer on 1 

triginta, thirty \ 

tristis, -6, sad 

trlamphiis, -i (m.)» a triumph 
trSchils, -1 (m.)» o. hoop 
Troja, -ae (f.)j the city of Troy 
trild5,-6r@, trQsi, trtUstiiii, to thrust 
tu, thouj you 

tuDd5, tiittidi, tustim, to 

thump 

tarbtdas, -tUn, muddy 
targ6S,-er6, tursi, (no sup.),<o swell 
tarpis, -6, disgrac^ul 
tdiis, -a, -vim, thy^ your i 

typSgrfphicvis, -a, -iim, of pi'irUing; 

ars typSgrSphlca, the art of printing j 
tyrannils, -i (m.), a tyrant 

F' 

Qbi, where; tibi, llbf prTmllm, as soon as 
QblquS, ecerywhere 
ulciscOp, -i, ulttls slim, to avenge 
ultimas, -a, -iim, last^ furthest 
ultra (w. accni.), beyond 
umbra, -ae (f.), a shade^ shadow 
ungliia, -ae (f.), a clawj hoof 
untts, -a, -vim, one; only 
urbs, -Is (f.), a city 
urg65, -era, ursi, (no sup.), to urge 
Qro, -Sra, ussl, ustiim, to burn 
fistts, --as (m.), use 
dt, as; tit (w”. subj.), in order that ^ so 
that; suppose^ granted that; tit non, so 
that not; tit prlmtim, as soon as 
fitilis, -a, us^ul 
utilitas, -atls (f.\ service 
iitSp, -i, tisiis stim, to use; pelltbtis 
titi, to wear skins 

^tx^va^whether; titrtim. .tin, whether , . or 
Qva, -ae (f.), a grape 

V. 

vad5, -ara, (no perf. & sup.), to go 
Ttiiaa, -era, -ai, -itam, to be well | 
viastad&, -inis (f.), heaUh 


vtiptiia, -ara, -avi, -attim, to be 
fogged 

v&rltitas, -atls (f.), variety 
vftrliis, -a, -ttm, various^ diff&'ent 
vasta, -ara, -a^vl, -atam, to de- 
molish 

vectigal, -ails (n.), income 

vtihSmenigr, ve)'y loudly 

vtiua, -ara, vexl, vectam, to carry 

Veil, -SrUm (pi. m.), Veii 

vtil, or, ecen 

velia, -ara, vellv (vulsi), vulsam, 
to plucky pull 
vtiltit si, as if 

v5natar, -Sris (m.), a hunter 
vends, vendid.1, venditam, -ara, 
to sell 

venaS, -Ira, v6nli, venitam, to he 
sold (v§nfim-ti6, / go for sale) 
vtiniS, -Ira, veni, ventam, to come 
ventar, -ris (m.), the belly 
ventQras, -a, -am, coming 
vgr, vSrls (n.), spring 
verbSr, -is (n.), a blow 
verbam, -I (n.), a word 
vgre, tndy 

vergS, -ara, (no perf.& sup.), to verge 
vgri sTmllls, probable 
veritas, -atls (f.), t7'uth 
VeiTes, -Is (m.), Verres 
verrS, -ara, verri, versam, to sweep 
verstis (w. acc. and following its case), 
towaidy -ward; Srlentem verstis, to- 
ward the east 

verto, -ara, verti, versam, to turn, 
to interpret; in fugam vertSre, to put 
to flight 

vertim, -i (n.), toe tmth 
vgras, -a, -am, true^ real; res vera, 
reality 

vescSr, -i, (no perf.), to feed, live 
upon 

Vesptisianas, -i {m.) ^Vespasian 
vespgri, in the evening^ at nighi 
vestar, -ra, -rum, your 
vestes, -lam (pi. f.), clothing 
vestlgiam, -i (n.), a footstep 
vgto, -ara, vgtai, vgtitam, to for- 
bid; prohibit 

vetas, -aris, ancient, old 
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visi, (f.)> a road; sireei 
Victor, -Oris (m.), } 

Tiotrlac, -iols (f.), [ “ 
victOrlSl, -ae (f.), a victory 
▼ictOs, -Os (m.),/ood 
vtdOO, -erO, vidi, vlsOm, io see 
vIdOOr, -ei^, vistis slim, io seem, 
appear 
viginti, twenty 

villSi;, -ae (f.), a country-home 
vincio, -irO, vinscX, vTncttlm, io 
bind 


vincO, -OrO, vici, victOm, io con- 
quer, overcome 
vlnOm, -i (n.), ‘loine 
vWlO, -OrO, ^-vi, -AtOxn, io break 
(a law) 

vTr, -i (m.), a man 
virga, -ae (f ), a switch, a rod 
Virginia, -ae ((.), Virginia 
viriOs, -Otis (f.), viriue 
vl8 (without genit.) (f.),/orcc, power, 
violence; vires, -iOm (pl.f.),/(W'ce«, 
strength; magna vis, a great quantity 
vIsO, -OrO, visl, (no sup.), to visit 
vita, -ae (f.). life 
vltlOm, -I (n.), a vice, fault, defect 


vltO, -RrO, -&vi , -RtOm, io avoid 
vltQpSrO, -RrO, -&vi, -fttOm, to 
blame 

vIvO, -SrO, vi3ci, victOm, to live 
vIvOs, -a, -Om, alive 
vix, hardly 

v5cO, -SrS, -S vi, -atOm, to call, 
name 

v510, veils, v8lOi, (no sup.), iohetcU- 
ling, wish, want 
vSluplSs, -Otis {f.), pleasure 
volvO, -SrS, volvi, volQtOm, to roC, 
turn 

v5mO, -SrS, vtimOi, vQmitOm, to 

vomU 

v5vSO, -SrS, v6vi, v5tOm, to vovs 
vox, vocXd (f.), language 
vulnOs, -Sris (n.), a wound 
vnlpSs, -is (f.), a fox 


Xerxes, -is (m.), Xerxes, king of 
Persia 

Z. 

Z&ma, -ae (f.), Zama 
Zeuxis, - (m.), Zeuxis, a famous Ore 
dan painter 
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2. ENGLISH 

Non. For the principel parts of verbs 
and the inflection of nouns end pronouns, 
see the Latin and Vocabtdary. 

A.. 

to he able, posse, quire; not to be able, 
nequire 

to abolish, abolere 

to abound, abundare, affluere; redun* 
dare 

about, circiter, circa, fere 
abofoe (prep.), super, supra 
abstinence, abstinentia 
abundance, copia 
abuse, abusus 
to abuse, abuti 
acceptable, acceptus 
to accompany, comitari 
to aoccmplish, facessere 
according to, secundum 
on account of, ob, propter; to be of more 
account, pluris esse 

to accuse, hccusare, arguere, incusare, 
insimulare 

to accustom one's self, assuescere; to be 
accustomed, solere, assuescere, con- 
snescere 

to acquire, acquirere 

to acquU, absolvere 

across, trans 

admiration, admiratio 

to adorn, ornare, comere 

adoersUy, res adversae 

to advise, monere, suadere 

Aeneas, Aeneas 

an ccfair, res 

affection, caritas 

to afford, praebere, praestare 

Africa, Africa 

after, post ; postquam 

again, itemm 

against, adversus, adversum, contra 
an age, aetas 
Ageilaus, Agesilaus 


AlfD LATIN. 

ago, abhinc 
to agree, congruere 
agreeable, jucundus 
U is agreed, constat 
aid, auxilium 
the air, aSr 
Alexander, Alexander 
Alexandria, Alexandria 
alive, vivus 

aM, totus, omnis; aU one's properly, om- 
nia sua; ail things, omnia 
U is allowed, licet 
almost, fere 
alone, solus 
already, jam 
also, etiam, quoque 

although, etiamsi, etsi, tametsi, quam- 
quam, quamvis 
always, semper 
an ambassador, legatas 
America, America 
among, inter, apud 
Anaxagoras, Anaxagoras 
the ancestors, majores 
ancient, vetus, antiquus 
and, et, ac, -que (appended); and not, 
nec, neque 
an animal, animal 
to anoint, unguere 
another, alius 
an ant, formica 
Anthony, Antonios 
Antioch, Antiochia 

any one, any one you please, quivis, 
quilibet; any thing you please, quid- 
libet, quodlibet, quidvis, quodvis 
Apelles, Apelles 
to appear, videri 
appearance, species 
to applaud, plaudere 
to apply, applicare 
to appoint, designare 
to approach, appropinquaro 
apt, aptus 
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Archias^ Archias 
Arganthonius^ Arganthonius 
Argus^ Argus 
Arion^ Arion 
to atnse, oriri 
Aristides^ Aristides 
an army^ exercitus 
around^ circum 
io arouse^ ciere 

an art, ars; tfie ari of printing, ara typo* 
graphica 

as, ut ; as if, quasi, velut si, tamquam, 
proinde ac si ; as far as, tenus ; as 
long as, dum, donec ; as soon as, ubi, 
ubi primum, ut primum, simulae, si* 
mulatque; as weU as, tam. .quam 
to be ashamed, pudero 
ashes, cinis 
Asia, Asia 

to ask, rogare, interrogare, quaerere, 
poscere, flagitare, petere 
to fall asleep, obdormiscere 
to assent, assentiri 
to assist, juvare, adjuvare 
assistance, auxilium 
to assuage, mollire 
an Athenian, Atheniensis 
Athens, Athenae 
Atlantic, Atlanticus 
to atone for, luere 
Attalus, Attalus 
attentive, attentus 
AUicus, Atticus 
to attract, attrahere 
Attus Navius, Attus Navius 
an augur, augur 
Augustus, Augustus 
an author, auctor 
autumn, autumnus 
avarice, avaritia 
to avenge, ulcisci 
to avoid, vitare 
to await, opperiri 
to awake, expergisci 
away from, a, ab, abs 

S. 

Babylon, Babylon 
bad, improbus 
baggage, impedimenta 


to bake, coquere 
baldness, calvitium 
a ban {for playing), pile 
(he bank {of a stream), ripa 
to strike a bargain, pacisci 
to bark, latrare 

a battle, the {line of) battle, ades 

to be, esse ; to be in, inesse 

a beak, rostrum 

to bear, ferre 

a beast, bestia 

to beat, plangere, plectere 

beautiful, pulcher 

a beacer, castor 

because, quod, quia 

to became, fleri, evadere 

it becomes, decet 

a bee, apis 

before, ante, prae 

to beg, rogare 

to beget, gignere 

to begin, ordiri; to have begun, coepisse 

a beginning, initium 

behind (prep.), pone, post 

to believe, credere, existimare, potare 

the belly, venter 

below, sub, infra 

to bend, flectere 

beneath, subter 

beneficial, salutaris 

a beneJU, beneficium 

to ben^, prodesse 

beside, juxta 

to besiege, obsidere, oppugnare 

best (adj.), optimus 

beyond, ultra 

Bias, Bias 

to bid, liceri 

big, magnus 

to bind, stringere, vincire 
a bird, avis 

after the birth of Christ, post CJhristom 
natum 

by birth, natu 
a birthday, (dies) natalis 
a bit, frena, freni ; frustum 
, to bite, mordere 
bitterness, amaritudo 
to blame, vituperare 
blessed, beatus 


‘V. 
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a mming, bonum » 

52tnd, caecos 
mood, sanguis 

a blossomy flos; in blossom, florens 
a bhw, verber 
a body, corpus 
a bone, os 
a book, liber 

bom, natus; to be bom, nasci 
to borrow, mutuum sumere 
both.. and, et. .e% 
a boy, puer 
brave, fortis 

to break, frangere, rumpere ; to break 
the laws, leges violflre 
to breakfast, prandere ; having break- 
fasted, pransus 
abruSe, frenum, frena (pi.) 
to bring, ducere ; to bring forth, parere; 
gignere; to bring up, educare; to 
bring word, nuntiare 
a Biiton, Britannus 
brood, latus 
a brother, frater 

to buM, aedificare, struere, condere 
a building, aedificium 
0 buU, taurus 
a burden, onus 
a burial, sepultura 
to hum, ardere, urere 
to bury, sepelire 
to he busy, operari 

but, sed, autem; tantum; but. . that, but 
that not, quin 

to buy, emere, redimere, mercari 
by, a, ab 

C. 

cabbage, brassica 
Cadiz, Gades 
Caesar, Caesar 
California, California 
to caU, appellare, vocare, nominare, di* 
cere 

coZm, tranquillus 
a camp, castra (pi.) 
can, possum 
capable, compos 
captive, captus 
core, cura 


careless, neglegens 

to carry, ferre, portare, gestare, vehere; 
to carry on, sereTC •, to carry away, 
auferre 

a cart, curms 
Carthage, Carthago 
Carthaginian, Carthaginiensis 
to carve, scalpere 
to cast, jacere 
a cat, felis 
to catch, capere 
a cause, causa 

U causes sorrow, paenitet or poenitct 
cautious, cautus 
to cease, cessare 

certain, certus; certainly, certe; a cer- 
tain one, quidam 
a chain, catena 

to charge, accusare, arguere, insimulare 

to cheat, fallere 

a cheese, caseus 

to cherish, fovere 

a chet'i'y, cerasum 

to chew, mandere 

children, liberi 

to chisel, sculpere 

to choose, eligere 

Christ, Christus; b^ore Christ, ante 
Christum natura 
deero Cicero 
the Cinibrians, Cimbri 
Cincinnatus, Cincinnatus 
a circle, orbis 
a citizen, civis 
a city, urbs 
to clang, clangere 
to clank, crepare 
a claw, uugula 
clear, clarus, dilucidus 
to cleave, findere 
to 'clinib up, scandere 
to close, claudere 
to clothe, amicire 
clothing, vestes (pi.) 
cloudy, nubilus 

cold (noun), frigus; to be cold, algere, 
frigere 

to collect, colligere, comportare 
color, color 
to comb, pectere 
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to come, venire; to come to life agaius 
reviviscere; to come off, exire; to come 
to the Uirone, ad imperium accedere 
a comet, cometes 
to comfort, consolari 
common, communis 
commonly, plerumque 
the commonweaJih, res publica 
to compare, comparare 
in comparison with, prae 
to complain, queri 
to complete, conficere 
to conceal, celare, occulere 
concerning, de 
U concerns, interest, refert 
to condemn, damnare, condemnare; to 
condemn to death, capitis damnare 
a condition, condicio 
to confer on, tribuere 
to confess, fateri, confiteri 
to congratulate, gratulari 
to conquet', vincere 
conscience, conscientia 
in consequence of, propter, causa 
to consider, habere, putare 
a consolation, solatium 
constant, perpetuus 
constantly, perpetuo 
content, contented, contentus 
continuous, continuus 
to convict, coarguere, convincere 
to cook, coquere 
Corinth, Corinthus 
com, frumentum 
to cost, stare, constare 
counsel, consilium 
to counsd, consulere 
to count, numerare; to count it a praise, 
laudi ducere 

the country, rus; one’s (omi) country, 
patria; from the country, rure; in the 
country, ruri; xrdo Vie country, rus; a 
country house, villa 
a course, cursus 
a court, judicium 
to cover, tegere 
coward(ly), Ignavus 
to crawl, repere 
to creak, crepare 
to create, creare 


credit, fides 

to creep, repere, serpere 
a Clime, fitcinus, scelus 
Croesus, Croesus 
a crop, seges 
to crop, carpere 
to cross, transire 
crowded, frequens 
to cry out aloud, clamitare 
a cubit, cubitum 
to cultivate, exercere, colere 
a cure, curatio 
to cure, mederi 
to curse, maledicere 
a custodian, custos 
to cut, secare, scindere 
Cyrus, Cyrus 


I>. 

danger, periculnm 
the Danube, Danubius 
to dare, audere 
Dareus, Dareus 
darkness, tenebrae 
to dash, affligere 
a daughter, filia 

a day, dies; in day-time, interdiu 
dead, mortuus 

dear, carus; my dearest, carissime 

death, mors 

a decision, sententia 

to decry, obtrectare 

a deed, factum 

to deem woiihy, dignari 

a dffect, vitium 

to dffend, defendere 

(he defendant, reus 

in a high degree, admodum 

to deliberate, consultare 

deliberation, deliberatio 

deliciously, jucunde 

delight, deliciae 

to deliver', tradere 

Delphi, Delphi 

delta, delta 

to demand, poscere 

to demolish, vastare 

to deny, negare 

to depart, exire 

to deprive, orbare, privare 




Digitized by 


Google 



97 


ft) deserve, merere, mereri 

a design, conBilinm 

desiraJt)le, optabilis 

desire, cupiditas 

to desire, capere, quaerere 

desirous, cupidas 

to demise, contemnere, spernere 

destiny, fktam 

to destroy, delere 

ft> determine, constitaere 

to devise, invenire 

to devote one's se^, studere; devoted to, 
studiosus 
to didate, dictare 
a dictator, dictator 
to die, mori 

different, varius, diversus 
difficult, difficilis 
to dig, fodere 
diligence, diligeutia 
diligent, diligeus 

to dine, cenare; having dined, cenatus 

dinner, cena, coena 

IHonysius, Dionysius 

to dip, imbuere; to dip in, mei^re 

disagreeable, injucundus 

to disavow, diffiteri 

to discern, cernere 

to discharge, fungi, defungi 

a disease, morbus 

a disgrace, ignominia 

disgraceful, turpis 

it disgusts, piget 

to 6e distant, distare 

to disturb, sollicitare 

to divide, diridere 

divine, divinus 

to do, facere; to do good, prodesse; to do 
harm, nocere 
a dog, canis 
domestic, domesticus 
a doubt, dubium 

to draw, trahere, haurire [potus 

to drink, bibere, potare ; that has db^nk, 
to drive, impellere, agere, pangere ; io 
drive away, pellere, expellere; to drive 
into exUe, in exsilium agSre 
<t drone, tacxis 
to (become) dry, arescere 
to he due, debed 


DuUius, Duilius 
dumb, mutua 
during, per 
a duty, officium 
to dwell, habitare 
to dye, imbuere 

each, quisque ; each one, quisque, unus- 
quisque 
eager, cupidus 
an eagle, aquTla 
the ear, auris 
the eaiih, terra, tellus 
easily, facile ; more easily, fhcilius 
t^e east, oriens 
easy, facilis 
to eat, edere 
to eclipse, obscurare 
to educate, educare 
an ^ect, effectus 
an egg, ovum 
Egypt, Aegyptus 
an Egyptian, Aegyptius 
eigfd, octo 

the eighteenth, duodevicesimus, octavns 
decimus 

the eightieth, octogesimus 

eighty, octoginta 

eilhet'. .or, ant. .ant 

elder, major natu 

an element, elementum 

an elephant, elephantus, elephas 

eloquent, eloquens 

to embrace, amplecti 

an empire, imperium 

an end, Unis 

to endure, ferre 

an enemy, hostis 

to enjoy, frui; to enjoy fully, perfrui 

enough, sat, satis 

to entice, allicere 

envy, invidia 

to envy, invidere 

an epistle, litterae 

equal, par; to be equal, a^uare 

especially, praecipue 

to estimate (by), aestimare (ex) 

an Ethiopian, Aethiops 

Europe^ Europa 
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eveUf par, aeqnus 
event etiam; even ift etiamsi 
evening^ vesper; in the evening^ vesperi 
etery, omnis; every body, evet'y one, 
quisque; every thing ^ omnia; every 
yeai't quotannis 
everywhei'e, ubique 
U is evident^ constat 
an evUy malum 
on example, exemplum 
to excel, excellere 
to excite, lacessere 
to exercise, experiri 
exile, exsilium 
an expense, sumptus 
the eye, oculus; to shut the eyes, conivere 

F. 

a fable, fabula 
faith, fides 
faithful, fidelis 

to fall, cadere; to fall upon, incessere 
a falsehood, mendacium 
famous, clarus 
far (adv.)j multo 
to fashion, fingere 

a fathej', pater ; the father of a family, 
paterfamilias 
a fault, vitium 
to favor, favere, indulgere 
fear, metus 
to fear, timere 
afeathei', pluma 
feehle, imbecillus 

to feed, pascere, pasci ; to feed upon, 
vesci 

to feel, sentire 
to fell, caedere 
a female, femina 
to fence in, saepire 
few, a few, pauci 
afield, ager 

the fiftieth, quinquagesimus 
to fight, dimicare, pugnare 
to fill up, complere, explere, implere 
to find, reperire ; to find (out), invenire ; 
to find fault with, reprehendere ; to 
find guilty, damnare, condemnare 
afingei'-Hng, anulus 
fire, ignis 


first, primus 
a fish, piscis 
fit, idoneus 
five, quinque 
to fix, figere 
fixed, fixus 

to flee or fly, fugere, profugere 
flesh, caro 

a flight, faga; to put to flight, fogare 
to he flogged, vapulare . 
to flow, fluere 
a flower, flos 
a fly, musca 
to fly out, evolare 
to follow, sequi 
a follower, comes 
food, victus 
a fool, stultus 
foolish, stultus 
afoot, pes 
a footstep, vestigium 
/w (prep.), pro, prae, per, ob, in;/©»* 
(conj.), enim, nam 
to forbid, vetare 
foi'bidden, nefas 
force, vis ; forces, copiae 
to forge, cudere 
to forget, oblivisci 
informer times, olim 
formerly, olim 
to forsake, deserere 
a fort, castrum 
the fortieth, quadragesimus 
foi'tunate, felix 
forty, quadraginta 
the forum, forum 
to found, condere 
four, quattuor 
the fourth, quartus 
a fox, vulpes 
a fraud, fraus 

free, expers [rare 

to free, solvere, liberare ; to set free, libe- 
freedom, libertas 
a fiHend, amicus 
friendly, amicus 
ftnendship, amicitia 
from, a, ab, abs, de, e, ex 
frugality, parsimonia 
fruit, (frux), fructus, poma 
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fruU-bearingf fhigifer 
fruitful^ frugifer 
tofuyUy perfungi 
fuU^ plenus 
furthest^ ultimos 
/uture, fUturos 

O. 

a gale^ porta 

Qaul^ Gallia 

a Oavl^ Gallus 

a general^ imperator 

a generation^ saeculum 

gerdie^ mollis 

a gentleman^ ingenuos 

a German^ Germanos 

Germany, Germania 

to get, parare, comparare, nancisci 

a gift, donum 

to gird, cingere 

a girl, puella 

to give, dare, praebere, tribuere; to give 
oxU, edere; to give as a present, dono 
dare, donare; to give up, profnndere 
to glide, labi 
glorious, decorns 
glory, gloria, fama 
to glow, fervere 
to gnaw, rodere 

to go, ire, vadere; to go to sleep, obdor- 
miscere 

God, Deus; a god, derxs 
gold, aurum, of gold, aureus 
golden, aureus 

good, bonus; a good, bonom; to do good, 
prodesse 
to govern, regere 
goveimment, administratio 
grain, frumenta 

a grammar, liber grammaticos 
0 grandfather, avus 
granted that, ut; granted that not, ne 
grass, gramen 

a grave, sepulcrum, sepulcbrom 
to graze, pascere 

gi'eat, magnus; so great, tantus; greater, 
major; greatest, maximus, summus 
greaky, magnopere 
Greece, Graecia 
Greelt, Graecus 


grief, dolor, loctns 
it grieves, piget 
to grind, pinsere, molere 
a grindstone, cos 

the ground, humus ; from the ground^ 
humo ; on the ground, homi 
to grow, crescere ; to grow angry, irasci; 

to grow old, senescere 
to growl, fremere 
to he on one^s guard, cavere 

Hadtrumetum, Hadrumetum 

a hair, pilus, capillus 

(he hand, roauus; in the hands of, penes 

to hand down, tradere 

handsome, pulcher 

to hang, haerere, pendere 

Hannibal, Hannibal . 

Ut happen, fieri, accidere; it happens, 

happily, feliciter [accidit 

happiness, felicitas 

happy, beatns, feliz 

hardly, vix 

a hare, lepus 

to do harm, nocere 

harmless, innoxius 

Hasdinibal, Hasdrubal 

to hate, odisse 

hateful, odiosus 

to have, habere ; esse, w. Dat. ; to have 
pity, misereri ; to have rather, malle 
he, she, it, is ; he who, qui 
to heal, sanare, mederi 
health, valetudo 
to hear, audire 
the heart, cor 
heaven, caelnm, coelnm 
heavy, gravis 
help, auxilium 
to help, juvare, adjuvare 
Henry, Henricus 
Hephaesiion, Hephaestion 
highly, magni 
Himera, Himera 
himself, herself, itsdf, ipse 
to hinder, impedire, ofBcere 
a hindrance, impedimentum 
to hire, conducere 
hiSf her^ its (own), suus 
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history^ historia 

to hold, habere ; (a triwnyfh) agSra 
a hole, antrum 
holidays, feriae 
holy, sacer 

home, patria; domus; at home, domi; 

from homo, domo 
Homer, Homerus 
honey, mel 

an honor, honor, gloria 
a hoof, ungula. 
a hook, hamus 
a hoop, trochus 
hope, spes 
to hope for, speraro 
a horn, cornu 
a horse, equus 
a horseman, eques 

hot, calidus ; to he hot, calere ; to become 
hot, calescere 
a fiouse, aedes, domus 
how, quomodo, quemadmodum, quam ; 
how great, quantus ; Jiow long, quam* 
diu ; how many ? quot ? how much, 
quantum 

however, tamen ; however much, quam- 
vis, quantumvis 
to hum, consonare 
human, humanus 

a hundred, centum; a hundred thou- 
sand, centum milia 
hunger, fames 
to he hungry, esurire 
a huntei', venator 
hurtful, noxius 


I. 

I, ego, egomet 
ice, gelu 

if, si; (interrog. part.) ~ne, -nnm, an; 
if not (interrog. part.) nonne; if only, 
modo, si modo, dum, dummodo 
ignorant, ignarus, inscius, nescius 
iU, aegrotus, aeger 
an image, imago, instar 
to imitate, imitari 
immeasurable, immensus 
immense, immensus 




immortal, immortalis 
^patience, impatientia 


to import, importare 

it is of importance, interest 

to improve the memort/, memoriam augere 

in, in ; to he in, inesse 

to inclose, saepire 

income, vectigal 

inconstant, inconstans 

increase, incrementum 

to increase, augere, crescere 

incredible, incredibilis 

indeed, quidem 

to indulge, indulgere 

indulgence, indulgentia 

industrious, assiduus 

an injury, injuria 

innocent, innocens 

innumerable, innumerabilis, innumerus 
an insect, insectum 
integrity, integritas 

to he intent on other matters, alias res 
agere 

to interpret, vertere 
into, in 

to invent, in venire 
to invite, invitare 
irksome, molestus 
iron (noun), ferrum 
an island, insula 
Italy, Italia 

J. 

Jerusalem, Hierosolyma 
a jest, jocus; jests, joca 
to join, jungere, serere; to join to, ad- 
jungere 

a joke, jocus; in joke, joco; jokes, Joca 
a journey, iter 
joy, gaudium 

a judge, judex; a heUer judge, peritior 

to judge, judicare 

Julius, Julius 

jrist, justus 

justly, jure 

K. 

to ke^ off, arcere 
to kiU, interficere 

a kind, genus, instar; a kind quidam 
to kindle, accendere 
a king, rex 
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a kingdom, regnum 
to knead, depsere 
a knife, culter 

to know, cognoscere, scire; not to know, 
nescire 

knowledge, scientia 
known, notus 

L. 

labor, labor 

a Laoedaemonian, Lacedaemonius 

a lake, lacus * 

a lamb, agous 

to Ument, plangere 

the land, terra 

the language, lingua, vox 

large, magnus 

last, nltimus 

to kist, durare 

late, serus; too late, serus; /otor, serius 
Latin, Latinus 
to laugh, ridere 
law, jus, lex 

to lay hold of, capessere; to lay eggs, ova 
parere 

laziness, pigritia 

to lead, ducere ; to lead one's life, vitam 
agere 

a leader, dux 
a leaf, folium 
to leap, salire 

to learn, discere ; to learn to know, nos- 
cere 

learning, doctrina 

to leaee, linquere; to leave (behind), re- 
linquere 

length, longinquitas 
less (ad|j.), minor 
less (adv.), minus 
to tessoi, minuere, levare 
Usi, ne 

to Ut, sinere, locare, collocare 
a Utter (of the alphabet), litera, littera; 

a Utter, epistola, epistula 
to Ued, aequare 
hberty, libertas 
alibi'ary, bibliotheca 
to lick, lambere 
to lie down, cubare 
life, vita 


light, levls 
Light, lux, Inmen 
it lightens, fulminat 
like (adj.), similis, instar 
like (adv.), sicut 
to like, amare 
a line of life, genus vitae 
a lion, leo 

little, parvus, panca, paulum 
to live, vivere; to live upon, vesci 
a load, onus 
long (adj.), longus 
to look, spectare; to look to, spectare 
a lord, dominus 
! to lose, amittere, perdere 
a loss, damnum 
a lot, sors 

; very loudly, vehementer 
I Urve, amor 
to love, amare, diligere 
luxw'y, luxuries, luxnria 
Lycurgus, Lycurgus 
lying, mendacium 

M. 

I a Macedonian, Macedo 
a magistrate, magistratus 
I Maga, Mago 
I a magnet, magnes 

I to make, facere, eflScere, creare, reddere; 
j to be made, fieri; to make one's self 
master of, potiri; to make a noise, 
strepere; to make a treaty, foedus icere 
j man, a man, homo, vir 
I manner, modus; in no manner, nullo 
! modo; in this manner, sic 
many, multus, multi, plures; very many, 
complures, plerique 
Marius, Marius 
it is the mark, proprium cst 
a market, mercatus, forum 
market(day), nundinae 
to marry (of the woman) nnbere 
a master, dominus; a master (teactuer), 
magister, rector 
a match for, par 
matter, materia, materies 
it matters, interest, refert 
a mattock, ligo 
a meadow, pratnm 
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a meal, cen* 
to measure, metirl 
Media, Media 
a medicine, medicina 
to meet, subire 
memory, memoria 
men, homines 
to mend, sarcire 
a merchant, mercator 
midday, meridies 
to migrate, migrare 
a mile, miile passuum 
military affairs, res militaris 
a military camp, castra 
milk, lac 
to milk, mulgere 
Miltiades, Miltiades 
the mind, animus 
mindful, memor 
to mingle, miscere 
a miser, ayarus 
a misfortune, calamitas 
to he mistaken, errare 
to mix, miscere 
modesty, modestia 
money, pecunia 
a month, mensis 

(he moon, luna * 

more, plus, amplias; more (han, am- 
plius 

morning, mane 
mortal, mortalis 

most, plurimus, plerique; mxyst {of ad), 
maxime 

a mount, mountain, mons 
to mourn, lugere 
a mouse, mus 
the mouth, os 
to move, movere 

much (adj.), multus; much (adv.)» mul- 
tum. multo 
muddy, turbidus 
a multitude, multitudo 
Mummius, Mummius 
I must, debeo ; it must needs, necesse 
est 

mute, mntus 

my, mens ; my dJd, omnia mea 


X. 

naked, nudus 

a name, nomen; a good name, bona 
fama 

to name, nominare, vocare 

a narrative, narratio 

one'*s native land, country, patria 

nature, natura 

naval, maritimus 

navigation, navigatio 

near (adv.), prope 

near (prep.), apud,* circa; near to, 
juxta 

nearest, proximus 

nearly, fere 

necessary, necessarius 

to (be in) need, carere, egere, indigere 

there is need, opus est 

it is needful, opus est, oportet 

needless, supervacuus 

to neglect, neglegere, negligere 

to neigh to, adhinnire 

neither (of the two), neuter 

neither, .nor, neque, .neque, nec. .nec 

a net, rete 

never, numquam, nunquam 
nevertheless, tamen 

next, proximus; nexi best, proximas 
bonis 

the night, nox; at night, noctu 

a nightingale, luscinia 

nightly, nocturnus 

night-time, tempus nocturnum 

the {river) Nile, Nilus 

no, nullus, non; no one, nullus, nemo 

noble, nobilis 

nobody, nemo 

a noise, strepitus; io make a noise, stre- 
pere 

none, nullus; none of us, nemo nostram 
noon, meridies 
nor, nec 

the north, septentrio 
not, non, nonne, -ne; not any, not one, 
nullus 

nothing, nihil, nihilum; nothing but, nihil 
nisi 

to nourish, alffre 
note, nunc, modo 
nowhere, nusquam ~ 
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noxious, noziof 
Numa, Nam» 

Numantia, Namantia 
a number, nameras; a great wtmhet', 
multitudo 
Numitor, Numitor 

O. 

an oath, religio 

to obey, obedire, oboedire, parere 

to obscure, obscurare 

to obtain, adipisci 

an occupation, uegotTum 

the ocean, oceanus, mare 

Octavia, Octavia 

of, e, ex, de 

an office, honor, munus 
often, saepe; oflener, saepius; oftenesi, 
saepissime 

oZd, antiquus, vetus; older, major nato; 

old age, senectos; an old man, senex 
on, in, de, super 
once, semel 
one, unus 

only, unus; tantum, nonnisi, modo 

to open, patefacere, aperire * 

io be of opinion, arbitrari 

or, aut, vel, an; or not, annon, necne 

an oracle, oraculum 

by order, jussu; in order that, ut, quo; 

in order that not, ne 
to orde)', jubere 

othet', alius; the other (of two), alter: 

belonging to others, of others, alienus 
I ought, debeo ; U ought, oportet 
our, noster 
oW of, e, ex 
orer, de, super, supra 
to overcome, vincere 
to owe, debere 
oton, proprius 
an ox, bos 

I». 

apace, passus 
vain, dolor 
to paint, pingere 
O' painter^ pictor 
Palatine, Palatinus 
(^parent, parens 


parricide, parricidium 
apart, pars 
partaker, particeps 

to pass, to pass by or on, praeterire ; to 
pass one's life, vitam agere 
passages in hooks, loci 
passion, cupiditas 
past (prep.), praeter 
patience, patientia 
a patient, homo aeger 
patiently, patienter 
peace, pax 
a peacock, pavo 
a pear, pirum 
to peel, glubere 

people, homines; the common people, 
plebs, plebes 
to perceive, sentire 
Perdiccas, Perdiccas 
perfectly, plane 
Pet'gamum, Pergamum 
PetHcles, Pericles 
to perish, interire 
to permit, sinere 
a Persian, Persa 
a Phenician, Phoenix 
Philip, Philippus 
a physician, medicos 
to pierce, pungere 
to hace pity, misereri 
a place, locus ; places, loca 
to place, statuere, ponere 
the planet Satwm, stella Satuml 
i a plant, planta 
to plant, serere 
Plato, Plato 
to play, ludere 
pleasing, gratus 
to pledge, spondere 
to plow, arare 

to pluck, carpere, vellere; to pluck out, 
evellere 

to plunder, spoliare 
to plunge, mergere 
a poet, poeta 
Pompey, Pompeius 
poor, pauper 

(he populace, plebs, plebes 
a possession, bonum 
to pound, pinsere 
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pounds, pondo 
to pour, f under® 
poverty, paupertas 
power, vis; in (he power of, penes 
a practice, exercitatio 
praise, laus 
to praise, laudare 
to pray, orare 
prayers, preces 
a precept, praeceptum 
to pr^er, malle 
to prepare for, parare 
in presence of, coram, apud 
a present, donum; to give as a present, 
doQO dare, donare 
to he pi'esent, interesse 
to press, premere 

a price, pretium; at a very high price, 
plurimo (pretio) 
principally, praecipue 
of printing, typographicus 
prdbaMe, veri similis 
profane, profanus 
to prohibit, vetare 
proper, idoneus 
property, res familiaris 
proud, superbus 
provided, dum, dummodo 
providence, providentia 
to provoke, lacessere 
prudent, prudens 
public, publicus 
to publish, edere 
to pull, vellere 
a pumice-stone, pumex 
to punish, punire 
a pupil, discipulus 
to purchase, emere 
pure, purus 

toput off, exuere; toput on, induere; to put 
out, exstinguere; to pul ioflighl, (ugare 
Pythagoras, Pythagoras 

Q- 

a quadruped, quadrupes 
to quake for fear, pavere 
a great quantity, vis 
a queen, regina 

a question, quaestio; the question is, 
quaeritur 


quicker, citTus ' 

quickly, celeriter; more qysictdy, citiut 
to quit, relinquere 
quoth I, inquam 

IX. 

to rage, furere 
rain, pluvia 

to rain, pluere; it rains, pluit 
to raise an army, exercitum comparare 
rare, rarus 
to have rather, malle 
a razor, novacula 
to reach, pervenire 
to read, legere 
readily, facile 
ready, paratus 
real, verus; reality, res vera 
to reap, metere, demetere 
for this reason, idcirco 
to recall, revocare 
to receive, accipere 
to recline at table, accumbere 
to recover, convalescere 
recreation, recreatio 
to redeem, cedimere 
to refrain, abstinere 
to regard, existimare 
justus 

to reign, regnare 
to rejoice, gaudere 
to relate, narrare 
to release, liberare 
to relieve, levare 
relying, fretus 
to remain, manere 
a remedy, remedium 
to rem^ber, recordari, reminisci, memi- 
nisse 

to remind, commonefacere, commonere, 
admonere 
to remove, migrare 
Remus, Remus 
rented, conductitios 
to repose, quiescere, requiescere 
o republic, the republic, res publica 
reputation, fama 
to require, desiderare, postulare 
to rest, quiescere, requiescere 
to restore, reddere 
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to restrain, arcere, compescere 

to return, redire 

to reoeal, indicare 

the Rfiine, Bhenoa 

rich, dives 

riches, divitiae 

to ride, equitare 

a lider, eqnes 

right (noan), fas, jus 

to ripen, maturescere 

to rise, oriri 

a ricer, fiumen, fluvios 
a road, via 
to roast, torrere 
to rob, spoliare 
to roll, volvero 
Roman, Romanos 
Rome, Roma 
Romulus, Romolos 
Roscius, Roscius 
round, rotundus 
to rout, fundere 
to rub, fricare 
to ruin, perdere 
to rule, reggre 
a ruler, rector 

to run, currere; to run about, corsare 
to rush (forth), ruere 

sacred, sacer 
sad, tristis 

Saguntum, Saguntum 
for the sake of , causa 
Salamis, Salamis 
to be for sale, licere 
salt (noun), sal 
salubrious, saluber 
the same, idem 
to sanction, sancire 
to satiate, satiare 

Satui'n, Saturnus; the planet Saturn, 
Saturni stella 

to say, dicere; I say, ajo, inquam 
a saying, dictum; wiUicisins, sales 
the scale (of a fish), squama 
a scar, cicatrix 
, a scholar, discipulos 
a school, schola 
a science, scientia 


Sdpio, Scipio 
to scrape, radere 
to scratch, scabere 
the sea, mare; sea-, maritimos 
a season, tempos anni 
the second, secundus; a second time, 
iterum 

to see, videre, cernere, adspicere 
to seek, petere; to seek (after, for), quae- 
rere 

to seem, videri 

seldom, raro 

to sell, vendere 

the senate, senatus 

to send, mittere 

a sentence, sententia 

to separate, sejungere, dividere 

serious, serius 

a servant, servos 

sei'viiude, servitus 

to set, statuere; {of the sun), occidere; 
to set free, liberare; to set out, pro- 
ficisci 

seven, septem ; seven hundred, septin- 
genti 

several, complores; plures 
to sew, suere 

a shade, a shadow, umbra 

to shake, quatere 

it shames, pudet 

shaHng, particeps 

to shaipen, acuere 

more sharply, acrius 

to shear, tondere 

a sheep, ovis 

a shepherd, pastor 

to shine, micare, lucere, fulgere 

a ship, navis 

shoH, brevis 

I should, debeo 

to show one^s self, se praestare, se prae- 
bere 

to shut, claudere ; to shut the eyes, coni- 
vere; to shut out, excludere 
Sicily, Sicilia 
sick, aeger 

on this side, cis, citra 
to be silent, tacere 
silver (noun), argentum 
silver (adj.), argenteus 
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HmiJlar, similis 
since, cum 

to singy canere, cantare 
a sister t soror 

to sit^ sedere; to sit dowrif sidere 
six, sex 

sixteen, sedecim 
skQlfvl, peritus 
a skin, pellis 
the sky, caelum, coelum 
to slawier, rodere 
a slave, servus 
slavery, servitus 
to slay, enecare 
to sleep, dormire 
sleep, somnus 

slothfulness, segnitia, segnities 

small, parvus, exiguus ; smaller, minor 

to smear, linere 

to snatch away, rapere 

to sneeze, sternuere 

snow, nix 

to snow, ningere 

so, tarn, sic ; so that, ut, quo; so that 
not, ut non 
society, societas 
Socj'ates, Socrates 
the soil, humus 
to be sold, venire 
a soldier, miles 
to solve, solvere 

some, nonnulli ; someone, quidam ; some 
thing, alTquid 
sometime, aliquando 
sometimes, nonnunqnam 
a son, filius 
to soothe, mulcere 

sorrow, maeror; it causes sorrow, pae- 
nitet or poenii et 
the soul, animus 
to sound, sonare 
to sow, serere 

space, intervallum ; the space of 2 days, 
biduum 

i^ain, Hispania - 
to spare, parcere 
a Spartan, Spartanus 
to speak, loqui ; to speak the truth, ve- 
rum dieSre 

a ^eaker's pla^orm, rostra 


a speech, lingua 
speed, celeritas 

to spend the wvnlet', summer, hiemem, 
aestatem agere 
a spider, aranea 
to fynn, nere 
to spit, spuere 
to spread, pandere, tendera 
spring, ver 

to sprinkle, conspergere 
a spur, calcar 
to stain, tingere 

to stand, stare ; to stand around, cir- 
cumstare 
a star, stella 

the staie, res publica, civitas 
to stay, manere 
to stay one^s self on, niti 
to steer, gubernare 
to step, gradi 
to he stm, tacere 
to sting, pungere 
to stop, sistere 
a stork, ciconia 
a sto7y, historia 
a stranger, peregrinus 
a street, platea, via 
strength, vires 
, to strew, sternere 

i to strike, icere, pangere, ferire ; to strUts 
I a bargain, pacisci 
' to strip, spoliare 
to study, studere 
I to stuff, farcire 
I to subjugate, domare 
I to suck, sugere 
to sue fo!' peace, pacem petere 
to suffer, pati, sinere ' 

suitable, aptns 
suited, aptus 
the summer, aestas 

to summon, arcessere, evocare, renin 
facere 
the sun, sol 
to support, fulcire 
suppose, ut, cum, licet 
to be sure, certe 

to suiTound, cingere, circumdare 
a swallow, hirundo 

to swear, jurare; having sworn, Jnratua 
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to «twcp, verrere i 

tweet (to the taste;, dnlcia 

to twellf turgere 

to sujim, natare 

0 stmtoh, virga 

Syracuse^ Syracusae 

T. 

to tofce, capere, sumere; to tdk£ away^ 
demere, tollere, eripere; to take fircy 
exardescere; to take ou<, promere; to 
take up, tollere; to take a walk, am- 
bulare 

a talk, sermo 
to iamcy domare 
Tarquin, Tarquinius 
the Tarquinians, Tarquinii 
to tosto, gustare 
to teach, docere 
a teacher, magister 
a tear, lacrima, lacryma 
to telly dicere 
a temple, aedes 
ten, decern 
to testify, testari 
(he Teutons, Teutom 
than, qnam 
thanks, gratia 

that (demonstr.), is; that {yonder), ille; 
that (relat.), qui; that (conjunct.), 
quod, ut, quo; that not, ne, quin 
the (w. comp.), eo; (he. .the, quo. .eo 
therefore, idcirco, ergo 
a thief, fur 
thin, tenuis 
a thing, res 

to think, cogitare, censere, arbitrari, reri 
the third, tertius 
thirsty, sitiens 
thirty, triginta 

this {of mine), hie; this herel hiciue? 
those things which, quae 
thou, tu 

though, licet, cum, etsi 
a thousand, mille 
to threaten, imminere 
three, tres; three things, tria; three hun- 
dred, trecenti 

athrone, imperium; to come to the throne, 
sd imperium accedere 


through, per 

to throw, jacere; to throw the jatdtin, 
jaculari 

to thrust, trudere 
to thump, tundere 
to thunder, tonare 
thus, sic 
thy, tuns 
the Tiber, Tiberis 
Tiberius, Tiberius 
to tie, nectere 

to till the field,, agrum colere 
time, tempus; tn former times, olim; of 
the same time, simul; a second time, 
iterum ; in a short time, brevi tem- 
pore 

if tires, taedet 
to, ad, in 
to-day, hodie 
together, simul, pariter 
the tongue, lingua 
too, quoque 
a tooth, dens 
to torment, angere 
a tortoise, testudo 
to torture, torquere 
to touch, tangere 

toward, adversum, erga, sub, versus; 

toward the east, orientem versus 
there is a tradition, traditum est 
Trojan, Trajanus 
tranquil, tranquillus 
treachery, insidiae 
treason, proditio 
the treasui'y, aerarium 
a treaty, foedus 
a tree, arbor 
to tremble, tremere 
a tHdlfor judicium capitis 
a ttnumph, triumphus 
troops, copiae 
troublesome, molestus 
Troy, Troja 
true, verus 
truly, vere 

the trunk of an dephard, proboscis 
to trust, fidere, fidem habere 
tfusting, firetus 
truth, veritas 
to try, experiri 
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to tum, volyere, rertere; to turn back, 
reyerti; to turn ovi, eyadere 
twenty, yiginti 
twice, bis 

twice 08 much, altero tanto 
two, dno 

a tyrant, tyrannns 

rr. 

unable, impotens 

ttie unanimous decision qf ffie judges, 
omnium judicum sententia 
ii is unbecoming, dedecet 
uncertain, incertas 
an unde, ayunculus 
under, inihi, sub, subter 
to understand, intellegere 
undeservedly, immerito ; most undeser- 
vedly, immeritissimo 
unequal, impar 
to unfold, explicare 
unfriendly, inimicus 
unhappy, infelix 
unliks, dissimilis, dispar 
unmindful, immemor 
unpleasant, ingratos 
unto, erga 

to be ummding, nolle 
unworthy, indignos 
upon, in 
upright, probos 
up to, tenus 
to urge, orgere 
use, osos 

to use, adbibere, uti, solere ; io become 
used, snescere ; to use care, coram ad- 
hibere 

useful, otilis ; to be useful, prodesse 
utmok, summos 

V. 

in vain, frustra, supervacuos 
to value, aestimare, ceosere; to value 
highly, magni aestimare 
variety, varietas 
various, varius 
Veii, Veii 
to verge, vergere 
Verres, Verres 

very, admodum ; not very, parum 


Vespasian, Veapasianaf 
to vex, togere 
a vice, vitium 
a victory, victoria 
to view, spectare 
violence, vis 
Virginia, Virginia 
virtue, virtus 
virtuous, probos 
to visit, visere 
a voice, vox 
to vomit, vomere 
to vow, vovere 
a voyage, iter 

W. 

to (take a) walk, ambolare 
to walk in (he footst^, vest^ia pie* 
mffre 

a wall, moius 
want, egestas 
to want, velle 
to be warding, deficere 
war, bellum 
ware, merx 
warm, calidos 
to warn, monere 
to wash, lavare, loero 
water, aqoa 
weak, debilis 
a weapon, telum 

to wear, ferre; to wear oui, terere; to 
wear skins, pellibos oti 
it wearies, taedet 
loeary (of), fessos 
to weave, texere 
a wedding, noptiae 
to weep, fiere 
to weigh, pendere 
in weight, pondo 

wdl, bene; as weU as, tarn, .qoam; to he 
weU, valere 
what? quid? 
when, si, cum 
whet'c, obi 
whereas, com, licet 
to whet, acnere 

whether, -ne, pum, utmm; whether.. cr 
otrum ■ ■ an 
a whet-stone, cos 
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whUh, qui; vohich {of two)? nter? 

tokOe, duiUi donee 

white, albas 

who, qai, quis 

whole^ totuB 

wicked, improbuSf prayuB 
wild, ferus 

wiUing{ly), libens, libenter 
to he wWxng, velle; to he mot^ willing, 
malle 

a window, fenestra 
wine, vinam 
winter, hiems 
to wipe, tergere 
vrisdofin, sapientia 

wise, sapiens; a wise man, sapiens; to 
be wise, sapere 

wisdy, sapienter [nolle 

to wish for, cupere, velle; not to wish, 
with, apud, com 
wUhin, intra 

without, absque, sine, extra: loithout 
share, expers 
a witness, testis 
witty sayings, sales 
a wolf, Inpus 
a woman, mnlier, femina 
wonderfid, mirabilis, mirificas, mirus 
to he worU, solere 
a word, verbum 

a work, opus; military works, opera 


to work, laborare 

the world, mundus; the whole world, orbis 
terrarum 
worthy, dignus 
to worship, colere 
worst, pessimus 
a wound, vnlnus 
wretched, miser 
to write, scribere 
' a miter, scriptor 
a wrong, nefas 

:x:. 

Xerxes, Xerxes 

Y. 

a year, annus; every year, quotannis 
yearly, annuus 
yesterday, heri 
i yet, autem 

, to yield, cedere ; to yield fruits, fructus 
I ferre 

! young, adulescens; a young man, adu- 
lescens, adolescens; younger, minor 
natu; youngest, minimus natu 
a youth, adulescens, adolescens, juvenis 
your, tuus, vester 

Z. 

Zama, Zama 
Zeuxis, Zeuxis 




Digitized by L^ooQie 



110 


Part Third. 


READING LESSONS. 


i. Daedalus. 

Daedalus, clarissimus artifex Graec5rum, Labyrinthum in 
insfila Greta aedificavit. Id aedificium plurima conclavia 
habebat. Postquam magnificum illud opus perfectum est, 
artifex ille clarissimus in patriam suam reverti cupivit, MinSs 
autem, rex Cretae, discessum ei recusavit. Tum Daedalus 
hunc dolum excogitavit: Alas fecit quattfior, quarum pennae 
cera continebantur. Duas alas Icaro filio aptavit, duas sibi ipsi. 
Postquam id fecit, cum filio evolavit; ipse dux erat, Icarus 
sequebatur. Sed Icarus soli nimis appropinquat', cera liquescit, 
alae solvuntur, ipse in mare dejectus moritur. Ab eo mare 
vocatum est Icarium. Pater iucolfimis in Graeciam pervSnit. 

•Historical Present 


2. Judicium Paridis. 

Nuptiae PelSi et Thetidis celebrabantur. Omnes dii (di) 
deaeque aderant, rihk^Eris, dea discordiae, ad nuptias non 
invitata erat. Qua' re Eris irata discordiam inter deas mov6re 
constituit. Itaque malum aureum subito inter convivas jecit, 
cui inscriptum erat: Pulcherrimae. Statim omnes deae de 
malo aurgo certal^nt. Postrgmo Mercurius Jun5nem et 
Minervam et Venergm in Idam montem ad Trojam situm duxit. 
Paridi, Priami filio, judicium mandatum est. Cum Paris id 
negotium suscepisset, Juno dixit: Mihi tribue malum; eris rex 
potentissimus. Tum Minerva (dixit): Mihi tribiie malum; 
eris vir sapientissimus. Postremo Yenus: Mihi tribtie malam; 
eris co^unx feminae pulcherrimae. Veneri Paris malum tri- 
btiit. xSeo Minerva et Juno Paridi omnibusque Trojanis 
postea inimicae fuCrunt. Paris autem, consilio Veneris motus, 
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m Graeciam navi profectus est. Ibi pulcherrima femina erat 
Helena, uxor Menelai, qui in urbe Sparta regnabat. Cum is illo 
tempore aliquando ab urbe abesset, Helena a Paride rapta est. 

^the Relative instead of the Demonstrative 

3. Bellum Trojanum. 

1. Propter HelSnam raptam' bellum Trojanum motum est. 
Menelaus omnium Graeciae regum auxilium imploravit. In 
portum Aulidis cum navibus et militibus convenSrunt Ulixes, 
rex Ithacae, Ajax et Teucer frater, Salaminiorum duces, 
Nestor, Pvli rex, DiomOdes, ArgivOrum rex, et cum PatrOclo 
Achilles, dux Myrmidonum. Agamemno, Menelai frater, im- 
perator Universi exercitus erat. Omnes ad navigandum parati 
erant; sed ventis adversis prohibebantur. Diana enim dea 
AgamemnOni irascebatur, quod in venando cervam deae sacram 
necaverat. Calchas vates AgamemnOni suasit, ut filiam suam 
Iphigeniam immolaret, quod alio modo dea non placarOtur®. 
Postquam Agamemno consilio vatis partiit, omnes Graeci, qui 
aderant, naves conscenderunt et in Asiam profecti sunt. 

*/n consequence of the abduction of Helena. *could not be reconciled 

2. Graeci, cum in Asiam pervenissent, in litOr^ castra 
posuerunt, ut Trojam obsiderent. Troja erat urbs valde munita, 
et Trojani fortes defensOres urbis erant. Rex TrojanOrum erat 
Priamus, fortissimus autem omnium TrojanOrum erat Hector, 
Priami filius, cujus fortitfido etiam a Graecis laudabatur. 
Postremo, postquam Hector ab Achille interfectus est, Achillem 
autem Paridis sagitta interfecit, decimo anno obsidionis Troja 
expugnata est. Graeci enim magnum eqiium aedificaverant, 
cujus in ventre viri fortissimi se occultabant. Graeci naves in 
mare deduxSrant et profecti erant. Qua' ex re magna laetitia 
erat in urbe Troja, cum dolus GraecOrum non timeretur. 
Trojani, postquam equum in urbem traxOrunt, conviviis delec- 
tabantur. Nocte autem Graeci ex equo egrediuntur*, custodes 
urbis necan^ et socios, qui in insiila Tenedo erant, signo con- 
vocant. Plurimi TrojanOrum interficiuntur, aedificia urbis 
cremantur. Sic Troja dirCita est. 

^Relative instead of the Demonstrative Observe the liveliness of the Historical 
Presents. 
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‘4, Ulixes in specu, Polyphemi. 

1. Postquam Troja capta est, Graeci in patriam rever- 
terunt./* erat Ulixes, qui multas calamitates passui est 
et diu erravit; post multos err5res tandem in patriam pervgnit. 
In erroribus suis multas urbes vidit et multorum hominum 
mores cognOvit. Err5res Ulixis HomSrus, praestantissimus 
omnium GraecOrum poetarum, egregio carmine desc^sit. 
Primo anno Ulixes, postquam navem couScendit et Troja pro- 
fectus est, in Siciliam venit. Ibi cum duodScim comitibus, 
qui eum sequebantur, in terram escendit. Insfila Sicilia autem 
illo tempore non ab hominibus habitabatur, sed a feris gigantl- 
bus, qui Cyclopes appellabantur. 

2. Ulixes et comites ejus ad specum PplyphSmi venerunt, 
qui erat ferocissimus omnium CyclOpum. .rs^ ^tem eo tempSre 
non aderat in specu, sed oves in montlbq&^pascObat. Ulixes 
et comites ejus in specum progressi lac et caseos invenOrunt. 
Postquam diis sacrificaverunt, casSos edSre incipiunt. Interim 
de' montibus Polyphemus ligna portans cum ovibus revertit. 
Postquam saxo maximo et gravissimo janfiam specus clausit, 
oves mulgebat. Deinde lignis, quae in specum portaverat, 
ignem fecit. Hoc igne specus subito illustratus est. Tum 
demum Polyphemus Ulixem et comites ejus conspexit. 

^down from 

3. Polyphemus, cum eos conspexisset, interrogavit: Estis 
mercatores an praedones? Omnes gravi' voce gigantis territi 
sunt. Ulixes respondit: Graeci sumus, tempestate a cursu 
nostro in hanc insulam dejectP; te rogamus, ut nos hospitio 
excipias, ut mos est GraecOrum. Si id feceris, gratissimi tibi 
erimus; si nos laeseris, Juppiter, defensor hospitum, te puniet. 
Ita locatus est Ulixes. Sed PolyphOmus ridens: Deos vestros, 
inquit, non metuo, cum ego robustior et potentlor sim®, quam 
illi. Cum haec dixisset, duos comites magna vi ad parietem 
jecit et laceravit, ut cenam sibi pararet. 

^deep *dntjen sSubjunctive governed by cbm, since 

4. Polyphemus, postquam insequenti die idem fecit, e 
specu egressus est, ut pecora pasceret; Ulixem autem et 
comites ejus ita clauserat, ut e specu egrSdi iis non liceret*. 
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Cum PolyphSmus abesset, illi deliberabant, quo modo se ab 
illo gigante liberarent, metuentes, ne omnes lacerarentur, nisi 
dolo effugissent. Ulixis consilium omnibus sociis^ probatum 
est. Cum Cyclops vespere in specum revertisset, Ulixes pocil- 
lum vino, quod secum portaverat, implevit et Polyphemo prae- 
buit: Bibe, inquit, Polypheme, hoc vinum optimum est. 
Cyclops, cum bibisset: Verum est, inquit, quod dixisti, hoc 
vinum optimum est. Praebe mihi alterum pochlum vini. Quo 
nomme appellaris, parve homo, qui mihi tam bonum vinum 
praebes? Tum Ulixes, postquam poculum implevit: O Poly- 
pheme, inquit, rarum nomen mihi est, appellor Nemo. Poly- 
phemus, cum id audivisset, risit: Carissime Nemo, inquit, 
quod mihi tam bonum vinum praebuisti, hoc praemio te affi- 
ciam: Te postremum omnium ad cenam mihi parabo. 

^could not ^by ali companions 


5. Postquam id dixit, altus somnus eum complexus est, 
quod plurima pocdla vini biberat. Ulixes autem jam antea 
palum, quem in specu invenerat, acuerat et candentem fecerat. 
Hunc candentem palum in unum ocillura Polyphemi intrusit 
et ita Cyclopem excaecavit. Is, postquam dolorem sensit, 
omnium CyclOpum auxilium imploravit. Cyclopes, cum ad 
specum venissent, interrogaverunt, quis eum necare conaretur. 
Polyphemus respondit: Nemo vi et dolo me necare conatur. 
Cyclopes, cum id audivissent, dixerunt: Si nemo te necare 
conatur, auxilium nostrum non est necessarium. Tum Cyclopes 
domum Averterunt. Ita Polyphemus nomine deceptus est. 
Ulixes autem et socii ejus hoc prudenti consilio e specu liberati 
et servati sunt. 


6. Ulixes, cum in navi tutus esset, magna voce clamavit: 
0 Polypheme, cum interrogatus eris, quis te excaecaverit, 
responde: Ulixes id fecit. Et nunc vale ! Postquam id dixit, 
in altum mare navigavit. Polyphemus autem patrem suum 
Neptanura, dominum maris, oravit, ut filium ulcisceretur et 
Ulixem puniret. Neptfinus, cum filii preces audivisset, effecit, 
ut Ulixes multos annos per multas terras erraret. In hoc 
longo errore Ulixes cum comitibus suis multas calamitates 
passus est. Postremo ad Phaeaces, beatos et benevolos 
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homines, pervgnit, quorum rex eum hospitio recSpit. Inde in 
Ithacam, patriam suam, navi vectus est. Sic Ulixes, postquam 
multorum hominum urbes vidit et vitam moresque eorum 
cognovit, in patriam revertit. Adventu ejus et Penelope uxor 
et Telemachus filius valde delectatus est. 

5. Dareus et Scythae. 

DarSus, Hystaspis filius, rex Persarum, cum magno exer- 
citu Scythas invasit. Scythae semper fugiebant. Postremo 
inopia in exercitu Darei orta est. Eo tempore legatus Scytha- 
rum advenit, qui avem, ranam, murem, quinque sagittas 
Dareo tradidit. Dareus laetus exclamavit: Hostes nobis se 
tradunt! Tum unus ex comitibus regis, qui prudentia et 
sapientia omnes, qui aderant, superabat, dixit: Ne id spera- 
veris'. Scythae enim hoc dicunt: Nisi, ut aves, per aera 
(aerem) avolabitis, aut in aquam immergetis, ut ranae, aut in 
terra vos occultabitis, ut mures, hae sagittae vos interficient. 
Scythae tum demum bellum inceperunt, et Dareus vix cum 
parva parte exercitus evasit. 

Hhe second person of the Perfect Sabjunot. in a prohibition: do noi exped 
that 




o. Romulus. 

Postquam Romfilus Remum fratrem interfecit, nova urbs 
Roma appellata est. Ipse autem Romtilus erat rex fortissi- 
mus. Itiique multa bella suscepit et multos popiilos, qui circa 
Romam habitabant, regno suo adjecit. Cum autem in nova 
urbe paucae mulieres essent, Romani finitimorum populOrum 
filias in matrimonium ducere cupiebant. Sed Romani ab his 
popillis ita contemnebantur, ut filiae matrimonium Roman5rum 
repudiarent. 


7. Sabinorum virgines rapiuntur. 

Finitimus erat Romanis popiilus Sabinorum. Romilius eos 
invitavit, ut in novam urbem venirent, ludos spectatum. 
Magna multitudo eorum in urbem profecta est; etiam uxores 
ct filiae venerunt. Cum omnes, qui aderant, ludos spectarent, 
subito juvenes Romani virgines Sabinas rapuerunt. Patres 
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et matres virginum fngSrunt, sortem filiarum querentes. Rap- 
tae autem virgines a viris suis ita tractabantur, ut eos amare 
inciperent. Attamen Sabini, postquam magnum exercitum 
paraverunt, ad bellum profecti et Romanos aggressi sunt. 
Cum Sabini cum Romanis congressi essent, raptae virgines in 
Sabinorum aciem irruentes patres suos rogaverunt, ut pacem 
cum Romanis facerent. Itaque pax facta est, et Sabini in 
urbem recepti cum Romanis se conjunxerunt. 

8, Tarquinius Superbus. 

Tarquinius Superbus, septimus Romanbrum rex, maxima cru- 
delitate ad regnum pervenit; nam socerum suum Servium Tul- 
lium, qui eo tempore regnabat, per satellites suos interfecerat. 
Tarquinius, cum ad regnum pervenisset, eadem crudelitate, 
qua regnum sibi pepererat, Romanos tractavit. Jura senatus 
et populi violavit et propter superbiam illud cognOmen accepit. 
Mque Romani eum ejicere constituerunt. Cum Ardeam ille ob- 
sideret, Romani portas clauserunt et ab urbe eum prohibuerunt. 


9. Horatius Cocles. 

Tarquinius cum filiis ad Porsenam, regem Etruriae, fugit 
eumque oravit, ut populum Romanum puniret, quod regem 
ejecisset. Porsena voluntati Tarquinii obsecutus (est et) 
magnum exercitum paravit, ut Roma potiretur. Mox ad urbem 
venit, quam Romani firmis praesidiis saepserant. Magna pars 
urbis Tiberi flumine munita erat. Pontem, qui in' flumine fac- 
tus erat, pauci Romani custodiebant. Itaque Porsena in pon- 
tem impetum fecit. Cum ceteri Romani fugerent, unus vir, 
Horatius Cocles, impetum hostium sustinuit et efiBcit, ut urbs 
servaretur. Ille solus hostes retinilit, postquam suos adhor- 
tatus est, ut pontem rescinderent. Romani maximo studio 
fecerunt, quod ille j usserat. Horatius, cum sonitum rescissi 
pontis audivisset, in fluvium desilit et incolumis ad suos per- 
venit. Ita unius viri fortitudine Roma servata est. 

*(«jer 

10. Mucius Scaevola. 

Mucius Scaevola, vir fortissimus, gladio armatus in castra 
I^orsenae, qui Tarquinium in regnum restitu&*e conabatur, 
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profectus est, ut regem, si invenisset, interficeret. Cum in 
castra venisset, forte accidit, ut militibus stipendium imper- 
tiretur. Cum Mucius, qui regem non noverat, non interroga- 
visset, quis rex esset, ne interrogando se ipse aperiret, eura, 
qui militibus stipendium impertiebat, pro rege interfecit. Mag- 
nus tumultus ortus est. Mucium milites ad regem traxerunt. 
Is statim consilium suum regi apenlit. Rex, cum id audivisset, 
dixit: Quis te ad hoc facinus adduxit? Gravissimis poenis 
afficieris, nisi id mihi dices. Mucius autem dextram manum 
in igne, qui ibi erat, torrttit, cum diceret: Quo modo punies 
me, qui omnia pati statuerim', ut patriam meam liberarem? 
Rex admiratus tantam fortitudinem eum non punivit. Utinara, 
inquit rex, Etrusci tam fortes essent I Mucius, cum id audi- 
visset, dixit: Quia fortitudinem meam honoravisti, tibi ape- 
riam, quod scire cupiebas. Trecenti juvenes Romani conjura- 
verunt, ut te interfiegrent. Forte ego eOruin primus fui, ceteri 
me sequentur. Porsena, postquam cognbvit, in quanto peri- 
ciilo esset, pacem cum Romanis faegre constituit. 

*3abjanot. after the Relative 


11, Tyrrhus. 

1 . Romani, postquam Samnites et omnes fere Italiae gentes 
superaverunt, Tarentinis bellum indixerunt, quod legatis Ro- 
manbruni injuriam fecissent. Tarentini Pyrrhum, regem Epiri, 
rogaverunt, ut sibi contra Romanos auxilio veniret. Pyrrhus, 
vir fortissimus et belli peritissimus, magna laetitia affectus est, 
quod a Tarentinis ad id bellum invitabatur. Qui cum magnum 
exercitum paravisset, navibus in Italiam profectus est. Viginti 
elephantos secum duxit: in tergis elephantorum erant turres 
militibus impletae. Primum proelium fuit apud urbem Hera- 
clgam. Romani, quamquam maxima fortitudine pugnavgrunt, 
tamen superati sunt. Equi enim Romanorum, adspectu ele- 
phantorum territi, totam aciem RomanOrum perturbaverunt. 
Ita factum est, ut Romani, qui antea semper superiores (vic- 
tores) fugraut, superarentur. Mille quingenti Romani inter- 
fecti sunt, mille octingentos Pyrrhus cepit. Rex autem, quam- 
quam victoriam a Romanis reportavgrat, tamen fortitudinem 
e5rum admiratus (est et) pacem cum iis facere cupivit. 
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*2. Cineas, legatus PvTrhi, cum Romam venisset, in sena- 
tum ductus est. Legatus id fecit, quod ei a Pyrrho mandatum 
erat. Cum multi patrum condiciones regis accipere cupirent, 
unus ex iis, qui erat caecus, surrexit. O Romani, inquit Ap- 
pius Claudius, usque ad hunc diem doldi, quod caecus sum; 
sed hodie opto, ut non solum caecus, sed etiam surdus sim, ne 
ista improba consilia audiam, quae modo audivi. Condiciones 
regis accipqre turpe est. Ceteri patres, cum id audivissent, 
consilio caeci illius senis obsecQti (sunt et) condiciones Pyrrhi 
repudiaverunt. Legatus, postquam ad regem revertit, omnia 
dixit, quae Romani ei mandaverant. Tum a rege interroga- 
tus, qualis sibi senatus visus esset, legatus respondit: Ille 
senatus tam magnificus est, ut senatores mihi non cives, sed 
reges esse videantur. 

3. Post paucos dies legati Romanorum ad Pyrrhum vene- 
runt, ut captivos commutarent. In his legatis erat Fabricius, 
vir maxima probitate insignis. Hunc rex magno dono sibi 
conciliare studebat, Fabricius autem id non aceSpit. Postero 
die rex cum Fabricio colloquium habuit. Maximus elephantus 
aderat, ut eum terrCret. Tum Fabricius (dixit): O Pyrrhe, 
neque heri pecunia tua me ita delectavit, ut eam cuperem, 
neque hodie elephantus tuus me terret. Pyrrhus, cum id audi- 
visset, constantiam Fabricii ‘admiratus est. Insequenti anno 
Fabricius exercitui Romano praeerat. Pyrrhus habebat medi- 
cqm, cui in omnibus rebus fidem tribuebat; is autem regi non 
erat fidelis. Nam ad 1‘abricTum epistfilam' scripsit, in qua 
haec erant (scripta): Si magnum munus mihi tribQtum erit, 
Pyrrhum, hostem vestrum, veneno necabo. Fabricius curavit, 
ut rex epistfilam, quam ille scripserat, acciperet. Pyrrhus, 
cum hanc epistulam accepisset, probitatem Fabricii admiratus 
(est et) dixit: Ille est Fabricius, qui diflBcillus ab honestate, 
quam sol a cursu avertitur. 

12, Arminius, 

Varus, postquam cum exercitu Romano in Germaniam 
venit, Germanos pessimo modo tractabat. Multa vectigalia a 
Germanis, qui neque aurum neque argentum possidebant, 
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postulavit; idem imperavit, ut Germani legibus Romanorum 
parerent et lingda Latina in judiciis uterentur. His et multis 
aliis rebus Germanorum animos ita laesit, ut a Romanorum 
dominatione se liberare constituerent. Tum Arminius, prin- 
ceps Cheruscorum, postquam magnas copias paravit, hoc 
modo Germaniam liberavit: Varus cum magno exercitu in 
silvam Teutoburgiensem profectus erat, ut seditibnem, quae 
orta esse dicebatur, exstingueret. Cum in hanc regi5nem 
‘venisset, milites multis imbribus et maxinds tempestatibus fati- 
gati erant. Subito Arminius cum Germanis impetum in le- 
giones Romanorum fecit. Acerrima pugna oritur.^ RomSni, 
laboribus fatigati, impetum Germanorum iion sustinuerunt; 
plurimi eorum in pugna, alii in fuga a Germanis interfecti, 
reliqui capti sunt. Varus autem ipse neque captus neque 
necatus est, sed, cum Germani victoriam a Romanis repor- 
tavissent, gladio suo se ipse interfecit. Sic unius viri pru- 
dentia et fortitudine Germania a dominatione Romanorum 
liberata est. Imperator Augustus, cum nuntium magnae illius 
cladis exercitus Romani accepisset, maximo dolore exclama- 
vit: Vare, Vare, redde mihi legiones! Germania autem ab 
illo tempOre libera erat. 

13, De morte Epaminondae, 

Epaminondas, dux Thebanorum, cum vicisset Lacedaemo- 
nios apud Mantineam, ipse gravi vulnere ictus ex acie cessit. 
Cum animum recepisset, interrogavit, salvusne esset clipeus. 
Cum amici ejus flentes respondissent: ‘^Salvus est;” interroga- 
vit, essentne fusi hostes. Cum id quoque, ut cupiebat, audi- 
visset, hastam, qua erat transfixus, evellit. Ita, postquam 
multum sanguinem fudit, laetus victoria animam efflavit. 

14 * De Romanorum disciplina militari, 

Titus Manlius Torquatus aliquando imperaverat, ne milites 
extra ordinem contra hostes pugnarent. Ejus filius autem, a 
duce equitum hostium ad certamen provocatus, eum aggressus 
et victoriam adeptus est. Reversum deinde filium pater lauda- 
vit quidem propter fortitudinem, sed immodestiam ejus sup- 
plicio ultus est. 
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15. De Apelle. 

Apelles, clarissimus antiquitatis pictor, aliquando Alexan- 
drum in equo sedentem pinxerat. Cum autem regi imago, 
praecipue equi, non ita placaret, ut artifex speraverat, equas 
Alexandri introductus est. Qui cum pictum equum conspexis- 
set, ei adhinnivit, quasi verus equus esset. Tum Apelles: 
^ ‘Equus, inquit, tuus, o rex, peritior artis pingendi videtur 
esse quam tu.’* Nemo autem ab Apelle saepius pictus est quam 
Alexander; eundem nemo saepius ex aere et marmore finxit» 
quam Lysippus, aequalis Apellis. 

le marmSre ftngffre, to carve an image in marble, 

16. Senes et mors. 

Quam dulcis vita sit, haec fabula docet: Duo senes, qui in 
silva ligna ceciderant et caesa domum portabant, et onere et 
via fatigati fasces deposuerunt et paulum acquieverunt. Se- 
nectutis et inopiae mala secum' considerantes mortem clara 
voce invocaverunt, ut se ab omnibus malis liberaret. Mors, 
cum senum preces audivisset, statim venit eosque interrogavit, 
cur se vocavissent. Adspectu ejus territi responderunt: Ni- 
hil optamus, sed quaesivimus tantum aliquem, qui levaret no- 
bis fasces. 

^vyiih themselves. 


17. Judicium Philippi. 

Philippus, rex Macedonum, cum judex esset inter duos ho- 
mines malos, alteri, ut e Macedonia fugeret, alteri, ut eum 
persequeretur, imperavit. Hi statim fecerunt, quod jussi erant; 
ille fugit, hic eum persecutus est. Ita Macedonia e5dem tem- 
p5re a duobus hominibus malis liberata est. 


18. De Socrate. 


Socrates injuria ab Atheniensibus capitis damnatus est. 
Cum in custodia esset, Crito, quocum familiarissime vixerat, 
ad eum venit: Socrates, inquit Crito, injuriam accipis, me 
igitur sequere et e carcgre elabere; omnia ad fugam parata 
sunt. Socrates autem: Praestat, inquit, injuriam accipere et 
accepisse, quam injuriam facere et fecisse. Hic manebo et 
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legibus obtempSrans id patiar, quod jam multi et clari viri 
ante me passi sunt et post me patientur. Cum Crito eum inter- 
rogavisset, num quid haberet, quod liberis vel amicis manda- 
ret, Socrates respondit: Illis impera, ut praeceptis meis pare- 
ant et injuriarum quidem, non beneficiSrum popdli Atheniensis 
obliviscantur. 


19. De Mida. 

Midae, regi Phrygiae, Bacchus quondam dixit: Quid optas? 
Omnia praestabo. Tura ille respondit: EflTice, ut omnia, quae 
tetigero, aurum fiant. Deus precibus ejus obsecutus est. Sta- 
tim Midas tetigit ramum; subito ramus erat aureus; sustulit 
lapidem, lapis erat aureus; exsultabat rex. Interim ministri 
afferunt cibos jucundos; rex laetus considit, sed eheu omnes 
cibi, quos tangit, mutantur in aurum. Tum stultitiam suam 
intellexit; nam famem explere non poterat et fame exanimatus 
esset, nisi Bacchus eum illa facultate rursus liberavisset. 

20. Agricolae Lyciae in ranas mutantur. 

Latbna, postquam in insula Delo Apollinem et Dianam 
peperit, fugere inde a Junone coacta est. In sinu igitur por- 
tans infantes in Lyciae fines venit. Longo ibi labSre et solis 
aestu fatigata siti cruciabatur. Forte lacum modicum in valle 
situm et ad ripas ejus homines agrestes conspexit. Laeta ac- 
cessit jamque, ut aquam hauriret, genibus tetigerat terram, 
cum rustica illa turba id vetuit. Territa Latona: Cur, inquit, 
prohibetis me ab aqua? CommUnis est usus aquarum; ut enim 
neque solem neque aera natUra cuiquam proprium fecit, ita ne 
aquam quidem. Etsi autem ad publica munera venio, supplex 
tamen, ut ea mihi detis, rogo. Non ego membra volo lavare, 
sed sitim explere, qua cruciata vix vocem edere possum. Hi 
quoque vos moveant, qui parva e sinu meo bracchTa tendunt. 
Quem haec blanda deae verba movere non debebant? Illi 
tamen orantem prohibent, minantur, nisi discedat, convicia 
etiam addunt. Neque id fecisse satis habent, sed ipsum lacum 
etiam pedibus manibusque turbant. Tum vero illa oblivisci- 
tur sitis et indignata plenaque irarum: In aeternum vos, in- 
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quit, in hoc lacu vivatis. Evenit, quod dea optaverat. Vix 
enim haec verba locQta erat, cum illi miro quodam aquarum 
desiderio capti modo totum corpus submergunt, modo capita 
proferunt, modo in summo lacu natant, interdum ad ripam 
consistunt paullOque post in aquas desiliunt. Ita agricolae 
Lyciae in ranas sunt mutati. 

21, De Tantalo. 

Tantalus, Jovis filuis, tam carus fuit diis, ut Juppiter ei 
consilia sua crederet eumque ad epulas debrum admitteret. 
At ille, quae apud Jovem audiverat, cum mortalibus communi- 
cabat. Ob eam perfidiam dicitur apud infbros in aqua colloca- 
tus esse semperque sitire. Nam quotiens aquam sumere voliiit, 
aqua recedit. Tum etiam mala ei super caput pendent; sed 
quotiens ea carpere conatus est, rami vento moti recedunt. 

22, De Theseo. 

Paucis annis ante adventum Thesei Athenienses cumMinbe, 
rege Cretae, bellum gesserant. Postea autem a Minoe victi 
pacem fecerant, ea condicione, ut singulis annis septenos juve- 
nes septbnasque virgines in insulam Cretam mitterent. Hos 
Minos in Labyrintho clausit, quem Daedalus ita struxerat, ut 
nemo eorum, qui ingressi erant, exitum reperire posset. The- 
seus, cum audivisset, quanta calamitate civitas Atheniensium 
teneretur, ipse cum juvenibus et virginibus in insiilam profi- 
cisci constituir." Postquam navis ad Cretam appulsa est, Ari- 
adne, filia Minois, Theseum docili t, quo modo ex Labyrintho 
se expedire posset. Theseus, cum Minotaurum, qui in Laby- 
rintho erat, occidisset, Ariadnen secum abduxit. Cum autem 
eam dormientem in insula Naxo reliquisset, Liber deus postea 
eam conjugem fecit. 

23. De Iphigenia. 

Cum universus Graecorum exercitus in portum Aulidis con- 
venisset, tempestas eos ob iram Dianae retinebat. Agamemno 
enim, dux illius expeditionis, cervam deae sacram vulnera- 
verat superbiusque in Dianam locutus erat. Calchas, Graeco- 
rum vates, ab Agamemnone interrogatus, qua ratione dea 
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placari posset: Ira deae, inquit, placari non poterit, nisi filiam 
tuam Iphigeniam immolaveris. Ob eam causam Ulixes mitti- 
tur, ut eam in portum Aulidis abdQcat. Iphigenia, cui Ulixes 
matrimonium Achillis promiserat, ut eam ad prolectiOnem im- 
pelleret, eum sequitur. Cum vero pater eam immolatfirus 
esset, Diana virginem miserata per nubes in terram Tauricam 
detulit ibique templi sui sacerdotem fecit. Pro Iphigenia cerva 
a Diana missa immolata est. 

24 * De Codro, 

Erant inter Athenienses et Dores veteres simultates. Dores, 
qui pro injuriis acceptis eos bello ulcisci^ volObant, de eventu 
belli oracula consuluOrunt. Responsum est: Dores victores 
erunt Atheniensium, nisi regem eorum occident. Cum ad 
bellum essent profecti, militibus praeceptura est, ut regem 
vivum caperent. Atheniensium rex eo tempore Codrus erat. 
Is, cum hostium consilium cognovisset, regiam vestem exuit 
et in castra hostium ingressus est. Ibi cum in turba militum 
aliquem lalce vulneravisset, ab eo interfectus est. Dores, cum 
regis corpus agnovissent, sine proelio discessc^.runt. Atque ita 
Athenienses viriQte regis, qui pro salQte patriae morti se ob- 
tulerat, bello liberati sunt. 

Ho punish 

25. De libris Sibyllinis. 

Ab antuiuis scriptoribus de libris Sibyllinis haec memoriae 
prodita sunt. Mulier quaedam, cujus nomen non est notum, 
ad Tarquinium Superbum regem adiit, novem libros ferens. 
Divina in iis inerant oracula. Cum Tarquinius eam interroga- 
visset, quantum pretium esset librOrum, mulier nimium popos- 
cit. Rex autem eam derisit. Tum illa, postquam tres libros 
ex novem cremavit, regem interrogavit, num reliquos sex 
eodem pretio emere vellet. Tarquinius multo magis risit. 
Mulier statira tres libros alius cremavit atque deniio placide 
interrogavit, num tres reliquos eodem pretio emere vellet. 
Rex tura demum eos emere constituit, neque minore pretio, 
quam quod erat petitum pro omnibus, eos emit. Sed illa mu- 
lier, postquam a Tarquinio digressa est, postea nusquam visa 
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esse dicitur. Libri tres Sibyllini sunt appellati. Ad eos quasi 
ad oraculum Romani adibant, cum deos immortales publice 
consulare volabant. 


^6, De Cyro et Tomyri. 

Cyrus, postquam Asiam subGgit, Scythis bellum inthlit. 
Erat eo tempore Scytharum regina Tonlyris. Haec adventu 
hostium non terrebatur neque hostes, quos transitu fluminis 
Araxis prohibere poterat, prohibflit. It^ue Cyrus copias tra- 
jecit et in Scythiam progressus castra posflit. Postero dic 
quasi fugiens castra deseruit raagnamque ciborum et vini vim 
in castris reliquit. Regina, cui id nuntiatura erat, filium adu- 
lescentem -cum tertia parte copiarum ad Cyri castra misit. 
Scythae, cum nullos invenissent hostes, ad vinum cibosque se 
vertunt et paullo post ebrii facile vincuntur. Nam Cyrus per 
noctem cum copiis suis revertitur omnesque Scythas cum re- 
ginae filio interficit. Tomyris, quamquam tantum exercitum 
atque unum filium amiserat, lacrimas tamen cohibuit et illud 
modoT reputavit, quo modo filii mortem ulcisceretur. Cum 
hostes recenti victoria exsultarent, pari fraude Tomyris Cyrum 
in insidias induxit. Fugit enim regina atque ita efi^cit, ut 
rex hostes usque ad angustias et montes insequeretur. Ibi 
ducenta milia Persarum cum ipso rege trucidavit. Caput Cyri 
in utrem quem sanguine impleverat, regina conjecit. Satia 
te, inquit regina, sanguine, quem appetivisti. 


27. De Marcio Coriolano. 

Marcius, cui a captis Coriolis^ Volscorum oppido, cogno- 
men erat Coriolanus, plebi odiosus esse coepit. Quare* expul- 
sus ad Volscos, acerrimos RomanOrura hostes, se contfilit et 
exercitui praefectus Romanos saepe vicit. Ad urbem accessit 
neque ullis civium suorum legationibus movOri poterat, ut pa- 
triae parceret. Tum Veturia mater et Volumnia uxor ad eum 
venerunt, quarum fletu et precibus commotus est, ut exer- 
citum reduceret. Quod cum fecisset, a Volscis ut proditor oc- 
cisus esse dicitur. 

yrow the taking of Corioli. *thereforet Rei. for the Demonst. 
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28, De Herostrato. 

Eadem nocte, qua in Macedonia Alexander Magnus natus 
est, in Asia templum Dianae Ephesiae conflagravit. Nullum 
templum eo tempore clarius erat. InceSsum est ab llerostrato 
quodam; causam ipse confessus est. Yolebam, inquit, nomen 
meum immortale reddere. Quamquam Ephdsii nomen ejus 
abolere conati sunt, muien etiam nunc notum est. 

0 

20, De Stilpone philosopho, 

Demetrius Poliorcetes, cum Megaram urbem vastavisset et 
cives ejus urbis omnia amisissent, Stilpbnem philosophum in- 
terrogavit, quam jactaram fecisseP. Nullam, inquit philoso- 
phus; viriati enim nihil adimere potest bellum, neque quem- 
quam ex militibus tuis vidi, qui sapientiam rapfiret. 

mffer 


30, De amicitia Orestis et Pyladis. 

Orestis et Pyladis amicitia immortalem apud posteros fa- 
mam adepta est. Quid enim celebratum magis, quam illorum 
coram rege Thoante contentio, uter moreretur. Alter enim 
nitebatur ab altero depellere crimen et criminis poenam in se 
transferre. Cum rex ignoraret, uter eorum esset Orestes, Py- 
lades Orestem se vocabat, ut pro illo necaretur, Orestes autem 
poenam in se transferre studebat. 

31, De Solone et Croeso» 

1 . Solon Atheniensis, postquam civibus suis leges scripsit, 
decem annos peregrinatus est, ne leges mutare cogeretur. 
Nam Atheniensibus ipsis non licebat leges ab illo scriptas mu- 
tare, cum juravissent, se decem annos legibus ejus usaros esse. 
Solon autem sperabat, Athenienses illo temporis spatio boni- 
tatem legum ita intellecturos esse, ut de iis nihil mutare cupe- 
rent. Solon, ob eam causam consilio peregrinandi capto, 
multas terras urbesque vidit et mores institutaque multorum 
populorum cognovit. 

2. Solon, cum Sardes ad Croesum, opulentissimum illum 
Lydiae regem, venisset, hospitio ab eo exceptus est. - Tertio 
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aut quarto die post, quam Solon advenSrat, Croesus hospitem 
a ministris circumduci elque omnes opes regis ostendi jussit. 
Quas cum spectasset et magna admiratiUne affectus contem- 
platus esset, rursus ad regem se contulit, qui cum eo collSqui 
cupiebat. Tum Croesus: Hospes Atheniensis, inquit, te virum 
sapientem esse et multas terras vidisse dicunt; dic mihi, quem 
videris omnium hominum felicissimum. Croesus autem opina- 
batur, se ipsum omnium hominum felicissimum esse. At Solon, 
nulla usus adulatiOne: Felicissimum, inquit, vidi Tellum Athe- 
niensem. Hoc responsum miratus Croesus eum interrogat, 
cur Tellum felicissimum esse existimet. Tellus, inquit Solon, 
cui satis magnae opes erant, ut commode vivere posset, 
florente civitate filios habebat bonos honestosque. Idem 
splendidissime vita decessit; nam in proelio fortiter pugnans, 
cum hostes in fugam vertisset, cecidit et eodem loco, quo ceci- 
dit, ab Atheniensibus honorificentissime sepultus est. 

3. Quae cum Solon dixisset, Croesus rursus eum interroga- 
vit, quem praeter Tellum vidisset felicissimum, sperans, se 
certe secundum fore. At Solon: Cleobim, inquit, et Bitonem, 
Argivos, quibus et victus facilis et tantae corporis vires erant, 
ut uterque praemia certaminum ferret. De iisdem etiam haec 
memoriae prodita sunt: Die festo Junonis matrem eorum curru 
ad templum vehi jus erat. Cum autem boves morarentur, juve- 
nes ipsi ad jugum accesserunt et currum quadraginta quinque 
stadia ad templum vexerunt. Ita sacerdos in fanum vecta est. 
Qua pietate juvenes omnium, qui aderant, ociilos in se conver- 
terunt. Cum autem Argivi, qui aderant, vires juvenum lau- 
dassent, mulieres matrem praedicassent, quod tam pios filios 
haberet, mater, et facto filiorum et sermone hominum laeta, a 
dea precata esse dicitur, ut Cleobi et Bitoni filiis praemium 
daret pro pietate, quod maximum homini dari posset a dea. 
Juvenes, qui, postquam cum matre epulati sunt, in fano somno 
se dederunt, mane inventi sunt mortui. Qua re dea ostendit, 
melius esse hominibus mori quam vivere. Argivi autem sta- 
ttlas eorum, cura optimi juvenes fuissent, Delphis constituerunt. 

4. Cum Solon Cleobi et Bitoni secundum felicitatis locum 
tribuisset, Croesus iratus exclamavit: Hospes Atheniensis, 
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meane* felicitas tam jiarva tibi videtur, ut privatos homines 
mihi praeponas ? Tum Solon; O rex, inquit, nunc quidem dives 
es et rex multarum gentium; sed felicem te non praedicabo, 
priusquam audivero, te bonum vitae finem habuisse. Nam 
multi homines jucunde quidem vivunt, sed non feliciter vita 
decedunt; is autem solus felix praedicari potest, cui utrumque 
obtigit. Itaque nemo mortalium ante mortem beatus est. His 
verbis Solon iram regis ita concitavit, ut neque donum ei daret 
neque benigne eum dimitteret, eum stultum hominem esse judi- 
cans, qui praesentia bona pro nihilo putaret et neminem ante 
mortem beatum esse judicaret. 

*meftne; mSX with ".he interrogative particle nff. 


32, De Amasi et Polycrate. 

1. Polycrates, rex insulae Sami, cum Amasi, Aegypti rege, 
hospitium fecit. Brevi tempore Polycratis potentia ita aucta 
est, ut per totam Graeciam celebraretur. Quocunque enim 
duces ejus cum classibus proficiscebantur, ut finitimis popdlis 
bellum inferrent, omnia iis feliciter cedebant. Ita multas in- 
sulas, multa etiam continentis (terrae) oppida cepit. 

2. Amasis, cum nuntius ei allatus esset, Polycratem in- 
genti felicitate uti, non laetitia, sed magna cura affectus est. 
Itaque, cum prospera ejus fortQna in dies magis augeretur, 
haec ad eum scripsit: Amasis Polycrati salQtem dicit. Jucun- 
dum quidem est audire, amicum et hospitem felicem esse; sed 
nimia tua felicitas mihi non placet. Equidem hanc fortClnae 
meae vicissitudinem cupio, ut ea, quae suscipio, partim pro- 
spere partim male mihi cedant. Idem amicis et hospitibus 
meis obtingere cupio. Multos enim homines novi, quibus, 
postquam omnes res bene gesserunt, postremo miserrimus vi- 
tae finis obtigit. Tu igitur consilium meum seclltus ipse hoc 
modo nimiae tuae felicitati obnitere: Cogita, quid omnium tiia- 
rum rerum pretiosissimarum tibi carissimum sit. Eam rem, 
cujus jactaram gravissime feres, abjice, ut inter homines non 
amplius appareat. Quod si feceris, fortanae vicissitudinem 
non expertus, idem iterum ac saepius fac, ut ita nimiae tuae 
felicitati ipse obnitaris. 
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3. Hac episttila lecta, Polycrates, cum intellexisset, AmS,- 
sim bonum sibi consilium dedisse, toto animo cogitavit, cujus 
rei jactaram gravissime ferret. Quod cum cogitasset, aureum 
anulum, quem omnium suarum rerum pretiosissimum et sibi 
carissimum esse arbitrabatur, in mare abjicere constitait. 
Itaque navem hominibus complevit; postquam eam conscen- 
dit, nautas in altum mare navigare jussit. Cum procul ab 

V insula essent, rex anilium de digito detraxit et omnibus, qui 
in navi erant, inspectantibus in mare abjScit. Quo facto‘ da 
mum rediit. 

^this being done. 

4. Quinque vel sex diebus post, quam Polycrates -au uium 
in mare abjecerat, piscator quidam magnum pulchrumquc 
piscem cepit, quem, cum Polycrati dono dare vellet, in 
domum regiam portavit. QuP cum ad regem venisset: Hunc 
piscem, inquit, quem hodie cepi, in forum ferre nolui, etsi 
manu mea victum quaero. Quare tibi, rex, hunc piscem, 
qui te tuoque imperio dignus esse videatur, fero donoque. 
Polycrates, piscatoris liberalitate magna laetitia affectus: 
Recte fecisti, inquit, atque gratias tibi ago; beneficii tu\ 
memoret gratus ad cenam te voco. Regis autem ministri,, 
piscem secantes, in ventre ejus Polycratis anulum invenerunt. 
Quem^ cum vidissent, laeti ad Polycratem se contulerunt, 
ut ei nuntiarent, anulum in ventre piscis repertum esse. 
Polycrates, hoc miraculo obstupefactus, omnia, quae fecerat 
et quae postea ei acciderant, ad Amasim regem diligentissime 
perscripsit. 

'Relative for the Demonstrative. 

5. Polycratis epistula lecta, Amasis intellexit, fieri nen 
posse, ut hospes fato eriperetur, cui omnia tam prospere ced.v 
rent, ut etiam ea, quae in mare abjecisset, inveniret. Itaque 
nuntium Samum misit,- qui diceret, hospitium ab Amasi sola- 
tum esse. Id autem ob eam causam Amasis fecit, ne, si magna 
atque gravis calamitas Polycrati accidisset, ipse hospitis cal> 
mitate nimis doleret. Factum est, quod ne fieret Amasis 
timuerat; nam non ita multo post Polycrates Persae cujusdam 
perfidia deceptus cruci affixus est. 
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33. Quomodo Croesus, Lydiae rex, a Cyro, Persarum 
rege, victus sit, 

1. E5dem tempore, quo Croesus in Lydia regnabat, Cyrus 
regnum Persarum condidit. Cum autem Persarum potentia 
magis magisque cresceret , Croesus eam cogrcSre constitilit, 
priusquam nimis augeretur sibique periculosa esset. Itaque 
dona ad oracGlum Delphos misit atque Apollinem consuluit, 
num Persis bellum inferret. Pythia, sacerdos oraciili Delphici, 
respondit, illum magnum regnum deletQrum esse, si Ilalym 
flumen transisset. Halys autem Croesi regnum a regno Persfi- 
rum dividebat. Quo oraculi responso laetus Croesus, qui Cyri 
regnum se deletQrum esse opinaretur^ iterum legatos Delphos 
misit, qui Apollini dona ferrent. 

melative for the Demoiisti-alive Subjunctive governed by qui = cum is, 
since he 

2. Croesus, cum bellum Persarum paravisset, cum magno 
exercitu profectus Halym flumen transiit et Cappadociam, ex- 
tremam regni Persarum partem, aggressus est. Castris ibi 
positis, agros vastavit multisque oppidis captis incolas in ser- 
vitntem redegit. Cyrus, Persarum rex, nuntio allato, Croe- 
sum bellum sibi intulisse, quam celerrime exercitum paravit 
conjunctisque omnibus, qui inter Persidem Cappadociamque 
incolQbant, in Cappadociam profectus est. Qui cum eo venis- 
set, contra Croesum castra posuit. Ibi acerrime pugnatura 
est; inultis utrimque occisis, utrique nocte appetente aequo 
proelio discesserunt. 

3. Postquam aequo proelio discesserunt, Croesus, qui pu- 
taret, se propterea non discessisse superiorem, quod Cyrus 
copiarum numero sibi praestaret, majQres copias colligere de- 
crevit. Itaque, cum postero die Cyrus eum non aggrederetur, 
Sardes redire constitilit. Sardes autem reversus ad Amasiin, 
Aegypti regem, quocum foedus et societatem fecerat, et ad 
ceteros socios nuntios misit, qui eos bellum parare et proximo 
vere Sardes convenire juberent; nam ineunte vere Persis ite- 
rum bellum inferre animum induxerat. Milites autem merceu- 
narlos, quos contra Cyrum secum duxerat, dimisit, non veri- 
tus, ne Cyrus, qui non vicisset, exercitum suum contra Sardes 
duceret. 
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4. At Cyrus, certior factus, Croesum magnam copiarum 
partem dimisisse, statim Sardes proficisci constituit. Itaque 
exercitum tam celeriter in Lydiam duxit, ut ipse adventus sui 
nuntius Croeso veniret. Qua re Croesus magna cura aflfectus 
tamen Lydos ex urbe in proelium eduxit. Lydi autem, qui eo 
tempore a nullo Asiae populo fortitudine superabantur, ex 
equis^ pugnabant hastasque longas gerebant. Proelium com- 
missum est in magno campo ante urbem sito, per quem et alii 
fluvii et Hermus fluebant. 

*071 horseback 

5. Cyrus, cum Lydiae regem equitatu multum valere cog- 
novisset, dolo usus est, ut equites ad pugnandum inutiles es- 
sent. Camelis, qui in exercitu ejus erant, ut frumentum, vasa 
aliaque impedimenta portarent, ea detraxit et armatos milites 
imposflit, quibus imperavit, ut in Croesi equites ferociter in- 
veherentur; pedites vero camelos sequi jussit et post pedites 
omnes suos equites instruxit. Copiis ita instructis praecepit, 
ut nullius, qui resisteret, vitae parcerent, Croesum vero ne 
occiderent, etiamsi captus resisteret. Camelos autem ob eam 
causam Croesi equitibus opposiiit, ut equi inusitato eorum ad- 
spectu terrerentur itaque^ equites, quibus Croesus plurimum 
poterat, ad pugnandum inutiles essent. Et factum est, quod . 
Cyrus fore speraverat. Proelio commisso, equi, ubi camelos 
adspexSrunt, statim se retro verterunt. Neque tamen Lydi 
in tanta perturbatione spem victoriae abjecerunt, sed, Cyri 
dolo cognito, ab equis desiluerunt et pedibus cum Persis con- 
flixerunt. Multis utrimque occisis, postremo Lydi, qui copia- 
rum numero a Persis superabantur, in fugam versi sunt. Ita- 
que factum est, ut in urbem compulsi a Persis obsiderentur. 

Mtaque =et ita 

6. Croesus, obsidionem diuturnam fore sperans, alios nun- 
tios misit, qui socios adhortarentur, ut quam celerrime sibi 
auxilium ferrent, quod ab hostibus obsideretur. Ii enim, qui 
antea missi erant, socios proximo vere Sardes convenire j usse- 
rant. Priusquam autem socii regi auxilio venire possent, urbs 
expugnata et Croesus ab hostibus captus est. 

7. Sardes autem hoc modo a Persis expugnatae sunt. 
Postquam hostes quattuordecim dies urbem frustra obsedSrunt^ 
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Cyrus equites per castra misit, qui militibus edicerent, magna 
dona ei datum iri, qui primus in murum ascendisset. Postquam 
id frustra a multis tentatum est, miles quidam murum ascen- 
dere conatus est ab ea parte arcis, in qua custodes non erant 
positi. Cum enim ibi maxime ardua esset, Lydi non timebant, 
ne ab ea parte impetus fieret. Eodem autem loco miles ille 
viderat aliquem LydOrum descendere, ut galeam, quae decide- 
rat, reciperet, eamque reportare. Quod cum vidisset, eodem 
modo ascendit. Cum multi alii eum secQti in murum ascendis- 
sent, urbs capta atque direpta est. Croesus vivus captus est, 
postquam quattuordecim annos regnavit. 

8. Croesum captura Persae ad regem adduxOrunt. Cyrus 
eum vinctum rogo impOni jussit cumque eo quattuordecim Ly- 
dOrum filios. Croeso autem in rogo stanti et tanta calamitate 
oppresso illud SolOnis (dictum) in mentem venisse dicitur,' ne- 
minem ante mortem beatum esse. In cogitationibus defixus 
post longum silentium ex imo pectOre vocem edidit et ter Solo- 
nem vocavit. Qua voce audita, Cyrus interpretes eum inter- 
rogare jussit, quis ille esset, quem vocaret. Qui cum accessis- 
sent et interrogasse nt, Croesus initio nihil respondit; deinde 
autem, cum interrogando urgerOtur: Is est, inquit, quOcum 
colloqui omnibus regibus melius est, quam magnas opes ha- 
bOre. Interpretes, cum illud responsum non intellexissent, 
rursus interrogaverunt, quid dicOret. Tum demum Croesus, 
identidem interrogatus, eis narravit, SolOnem Atheniensem, 
virum sapientem, qui longinquas peregrinationes suscepisset, 
olim ad se venisse, ut mores institfitaque LydOrum cognosce- 
ret. Cura omnes suas divitias ei ostendisset, se ex eo quaesi- 
visse, nonne beatus esset; at SolOnem, eas pro nihilo putan- 
tem, dixisse, finem vitae respiciendum esse; ante mortem 
neminem beatum esse. Cyrus, cura ab interpretibus audivis- 
set, quae Croesus dixOrat, eum servare constituit. Mque 
celeriter ignem exstingfii et Croesum eosque, qui cum eo rogo 
impositi erant, dedaci jussit. 

9. Croesum ad se adductum sic alloctttus est: Quis tibi 
hominum, Croese, persuasit, ut regnum meum aggrederOris et 

\ hostis mihi quam amicus esse malles? Tum ille: Quod feci, 
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inquit, tibi prospere, mihi male cessit. Causa autem belli fuit 
deus quidam Graecorum, qui me impdlit, ut bellum tibi infer- 
rem. Nemo enim tam stultus est, ut bellum paci praeponat, 
cum in bello filii a patribus, in pace patres a filiis sepeliantur. 
Sed ut haec ita fierent, a diis constitQtura esse existimo. 

10. Croesum ad hunc modum locQtura Cyrus vinculis libe- 
rari et sibi assidere jussit; rex ipse et omnes, qui aderant, 
magnum ei honorem tribuerunt. Croesus autem, in cogita- 
tionibus defixus, aliquamdiu silebat; cum subito: Licetne, in- 
quit, rex, dicere, quod mihi in mentem venit? Tum ille, cum 
Cyrus eum cohortatus esset, ut sine ulla dubitatione diceret, 
quae vellet, interrogavit: Quid ista magna hominum turba 
tanto studio facit? TTrbem tuam, inquit Cyrus, diripit et opes 
tuas aufeit. Tum Croesus: Neque meam, inquit, urbem diri- 
pit, neque meas opes aufert, sed tua diripiunt et auferunt; 
jam enim nihil' omnium harum rerum meum est. Postquam 
autem dii immortales me tibi servum tradiderunt, aequum esse 
puto tibi suadere, quod tibi utile sit. Persae quidem superbi, 
sed inopes sunt. Quod si passus eris, eos omnes opes ablatas 
sibi retinere, hoc tibi accidet: Quo plures opes habebunt, eo 
magis tibi timendum erit, ne tibi insidias parent. Quamobrem 
tibi suadeo, ut hoc meum consilium sequaris. Ex satellitibus 
tuis custodes apud portas dispone, ut exeuntibus militibus 
opes auferant, simulantes, decimam partem praedae diis tri- 
buendam esse. Quod si feceris, non resistent, te justa facere 
putantes, odiumque e5rum eflTugies. 

'jSm. .nihil, no longer, .anything 

11. Croesi consilium, qift>d prudentissTmum esse videbatur, 
secutus Cyrus satellites statim ad portas se conferre jussit, ut 
militibus praedam auferrent. Croesum autem laudibus orna- 
tum his verbis allocutus est: Croese, qui consilio tuo mihi plu- 
rimum profueris, dic, quid tibi gratum facere possim. O rex, 
inquit ille, abs te peto, ut patiaris, me deo Graecorum, cui 
semper maximum honorem tribui, haec vincula mittere eum- 
que interrogare, num ei mos sit, eos fallere, a quibus colatur. 
Cum Cyrus interrogasset, cur deum ita incusaret, Croesus nar- 
ravit, se, cum Delphos Apollini dona misisset, ejus responso 
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impulsum esse, ut bellum Persis inferret. Qua re narrata, 
rursus idem petivit, quod antea petiverat. Cyrus ridens: Et 
hoc, inquit, te facere sinam et alia, quae a me petiveris. Venia 
impetrata, Croesus aliquos Lydorum Delphos misit, qui Apol- 
lini vincula traderent. 

12. Lydis Croesi jussu Delphos profectis Pythia sic re- 
spondit: Injuria Croesus deum incUsat. Apollo enim praedixe- 
rat, illum magnum regnum deletorum esse, si Hulym transis- 
set. Croesus autem, si prudenter facere voluisset, iterum in- 
terrogare debebat, Lydorum an Cyri regnum deus dixisset. 
Itaque cum, responso non intellecto, iterum non interrogave- 
rit, sibi ipsi culpam tribOat. Lydi Sardes reversi responsum 
Pythiae Croeso renuntiaverunt. Quo responso lato, Croesus 
intellexit, culpam sibi, non deo attribuendam esse. 

Dq Cyro puero. 

1. Astyagi, ultimo Medorum regi, filia erat, cui nomen 
erat Mandane. Rex olim somnium vidit, quo perterritus 
magos, somniorum interpretes, consuluit. Magi, cum orania 
deliberavissent, a filia imperio illius periciilum fore dixerunt. 
Itaque rex filiam non nobili cuidam Medorum, qui illustri regis 
familia dignus esset, sed Persae cuidam ux5rem dedit. Is 
tranquillo ingemo et nobili apud Persas genere erat. Cum 
enim Medi Persas in dicione sua tenSrent, nobilissTini Persa- 
rum mediocribus Medis vix pares habebantur. Itaque non 
timendum erat, ne Astyagis imperio a filia periciilum esset. 

2. Primo anno post, quam filiam nobili illi Persae ux5rem 
dederat, Astyages aliud somnium^ddit, quo non minus perter- 
ritus est. Itaque magos rursus consuluit, qui ei suaserunt, 
ut, si Mandane filium peperisset, eum occideret, ne is regno 
Astyagis potiretur. Itaque Astyages, ubi Mandanen filium 
peperisse comperit, eum statim ad se portari jussit. Quo facto 
Harpagum, hominem amicum et omnium Medorum fidelissi- 
mum, cui in omnibus rebus confidebat, ad se vocavit eumque 
puerum secum ferre et occidere jussit. 

3. Harpagus, cum ipse puerum occidere nollet, uniimex 
Astyagis pastoribus, qui in montibus greges pascebat, ad se 
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venire jussit eique mandavit, ut Astyagis jussu puerum in 
montibus deserto loco exponeret, ut quam celerrime morere- 
tur; quem si non occidisset, sed aliquo modo servasset, ipsi 
pessime moriendum esse denuntiavit; sibi autem regem impe- 
rasse, ut expositum puerum videret. 

4. Id facere ab Harpago jussus pastor puerum portans 
eadem via, qua venerat, domum rediit. Casu autem acciderat, 
ut eOdem die, quo pastor in urbeni profectus erat, uxor ejus 
filium pararet. Qui cum domum redisset, uxor interrogavit, 
cur ad Harpagum vocatus esset. Tura ille: O mulier, inquit, 
postquam in domum Harpagi veni, vidi audivTque, quae nun- 
quam vidisse et audivisse vellem. Vidi ibi puerum, auro et 
pretiosa veste ornatum, quem Harpagus me quam celerrime 
domum meam portare et deserto loco exponere jussit, mortem 
minatus, si non fecissem, quod mihi imperasset. Ita factum 
est, ut puerum domum portarem. Miratus autem, quod puer 
auro pretiosaque veste ornatus esset, in itinere ex ministro, 
qui me ex urbe domum redeuntem comitatus est, cognOvi, 
puerum esse Mandones filium. 

5. Pastor, cum haec dixisset, puerum uxori ostendit, quae, 
cum videret, puerum pulchrum esse, omnibus precibus petivit, 
ne eum exponeret. Tum ille negavit, se aliter facdre posse; 
exploratores enim ab Harpago missos ventQros esse, ut exposi- 
tum puerum viderent; si non fecisset, quod Harpagus imperas- 
set, sibi pessime moriendum fore. Mulier, cum conjugi per- 
suadere non posset, ut puerum servaret: Quoniam tibi, inquit, 
persuadere non possum, nc puerum exponas, et quia necesse 
est, expositum puerum ostendi, dolo usus mandatum hoc modo 
confice: Peperi mortiium puerum; eum cape et expone; Man- 
dones autem filium ut nostrum educemus. Ita et tu non vide- 
beris neglexisse, quod dominus tibi mandavit, et nos filium 
habebimus. 

6. Pastor, cum mulier ei optime suasisse videretur, consi- 
lium ejus statim secUtus est. Filium Mandanes uxori tradidit, 
suum vero mortuum, postquam auro et pretiosa veste alterius 
pueri ornavit, in montibus loco deserto exposuit. Tertio die 
post, quam puerum exposuerat, pastor in urbem se contfilit. 




ut Harpago diceret, se paratum esse puerum expositum osten- 
dere. Harpagus satellitum suorum fidelissimos misit, qui eum 
viderent et sepelirent. Mandanes autem filium, qui postea 
Cyrus appellatus est, ut suum pastor educavit. 

1 , Cum Cyrus, cui pastor aliud nomen dederat, puer de- 
cem annSrum esset, res quaedam accidit, qua cognitus est. 
Aliquando puer ille ludebat in vico, in quo pastor habitabat. 
Pueri cum eo ludentes pastoris filium regem creaverunt. Is, 
rex creatus, alios puer5rum domos aedificare, alios satellites 
esse jussit; idem nuntios constituit, qui res, de quibus cum 
rege agendum erat, sibi nuntiarent. Ita suum cuique nego- 
tium dedit. Unus ex pueris, nobilis inter Medos viri filius, 
Cyri jussis non parabat. Itaque Cyrus a satellitibus eum com- 
prehendi et ad se addQci jussit. Quo facto Cyrus eum verbe- 
ravit. Ille vero valde dolens, quod id passus erat, in urbem 
ad patrem rediit, ut de pastoris filio quereretur. Pater iratus 
statim ad regem se contillit, filium secum ducens, ut umeros 
ejus verberibus sauciatos ei ostenderet. O rex, inquit, a servo 
tuo, pastoris filio, haec indigna passi sumus. 

8. Astyages nobili illi Medo, quem praeter^ ceteros cole- 
bat et diligebat, pollicitus, se pastoris filium punitdrum esse, 
pastbrem cum filio ad se arcessivit. Qui cum ad regem venis- 
sent, Astyages irato animo Cyrum intiiens: Tu, inquit, qui es 
pastoris filius, ausus es filium nobilissimi Medi, quem omnium 
maxime colo et diligo, tara indigne tractare? Tum Cyrus: 
Equidem, o rex, non injuste feci. Nam pueri vici nostri me- 
cum ludentes me regem creaverunt, quod iis aptissimus vide- 
bar esse. Ceteri pueri omnes jussa faciebant, hic unus mihi 
non parebat; ob eam causam eum verberari jussi. Quae cum 
ita sint,‘ judica, num injuste fecerim et poena dignus sim. 

^praeter cetSros, more than the rest 

9. Haec dum puer loquitur, Astyages, os vultumque pueri 
acerrime contemplatus, eum Mandones filium esse suspicatus 
est. Huc accedebat, ut tempus, quo filium Mandanes exponi 
j usserat, cum aetate pueri convenire videretur. Quibus rebus 
commotus, rex in cogitationibus defixus aliquamdiu tacebat. 
Cum se recepisset, pollicitus, se in^ puerum ita facturum esse, 
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ut ille de se queri non posset, nobHem illum Medum dimisit, ut 
past5rem secreto de filio interrogaret. Medo dimisso, rex Cyrum 
a ministris in aliam regiae domus partem duci jussit. Quo 
abducto, pastorem rex interrogavit, a quo puerum accep'isset. 
Ille respondit, eum suum filium esse. Astyages autem, cum eum 
falsa dicare suspicaretur, illum prudentem esse negavit, si non 
prius confiteri vellet, quam tormentis coactus esset; durnque 
haec loquitur, satellitibus signo dato imperat, ut hominem com- 
prehendant. Tum demum pastor, cum rex tormenta ei minatus 
esset, rem, ut erat, narravit et sibi veniam a rege petivit. 

'urUh 

10. Astyages, cura hoc modo cognovisset, Cyrum serva- 
tum esse, eosdem magos convocavit, qui ei tristia illa de Man- 
danes filio somnia interpretati erant. Qui cura advenissent, 
rex sic allocfitus est: Abhinc decem annos mihi suasistis, ut 
filium Mandanes exponerem, cum dicerStis, eum, si viveret, 
regno meo potitClrum esse. Consilium vestrum secutus pue- 
rum Harpago tradideram, ut eum exponeret expositumque oc- 
cideret. At Harpagus eurn servavit, et servatus puer vivit. 
Pueri ejus vici, in quo a pastOre quodam educabatur, cura eo 
ludentes regem eum creavSrunt, atque ille rex creatus omnia 
fecit, quae veri reges faciunt; nam et satellites constituit et 
aliis alla^ negotia tribait. Nunc dicite, quid de hac re judica- 
tis. Magi, cum diu multumque secum reputassent, responde- 
runt: Cum puer jam rex fuerit, bono es animo*; iterum enim 
rex non erit. Quo responso laetus Astyages: Ego quoque, in- 
quit, judico, somnium jam non respiciendum esse, quoniam 
puer rex fuit; nihilominus autem omnia bene deliberate, ut 
sciam, quid mihi tutissimum sit. Nihil prorsus videmus, in- 
quiunt magi, quod tibi timendum sit. Itaque te cohortamur, 
ut bono sis animo et puerum in Persidem ad parentes mittas. 
His verbis laetus Astyages Cyrum ad se vocavit et sic allocu- 
tus est: O puer, vanum somnium me commovit, ut injuriam 
tibi inferrem, sed deorum benignitate servatus es. Nunc igi- 
tur in Persidem abi; ministros tecum mittam, qui te comiten- 
tur. Quo cum veneris, patrem et matrem invenies, qui nobi- 
liore genere sunt, quam pastor ejusque uxor, qui te educaverunt. 

*allis alTa negotia, to some one^ to some another business good cheer 
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1 1. AstyS-ges haec locutus Cyrum dimisit; Harpagum autem 
gravi poena aflPScit, quia non fecerat, quod facSre jussus erat. 
Cyrus, cum ad parentes venisset, benigne ab iis exceptus est. 
Postquam autem cognoverunt, quis esset, magna laetitia atfecti 
sunt; nam putaverant, eum mortuum esse, simulae natus esset. 
Ille rem exposuit; se ipsum antea nihil scivisse ait, in itinere 
autem omma comperisse. Ipse enim putaverat, se filium pa- 
storis esse, in itinere autem veram rem a comitibus cognoverat. 

3^. Quomodo Cyrus Persarum regnum condiderit, 

1. Cum Cyrus, aequalium suOrum fortissimus oranibusque 
Persis carissimus, adolevisset, Harpagus injuriam a rege sibi 
illatam ulcisci constituit. Itaque Cyro ampla munera misit, 
ut eum sibi amicum, regi inimicum redderet; simulque autem 
cum nobilissimis Medorum collocatus iis persuasit, melius esse, 
Cyrum regnare pro Astyage, qui crudelitate sua multOrum in 
se odium convertisset. Conjuratione ita praeparata, Harpa- 

. gus Cyro, qui in Perside erat, consilium suum hoc modo ape- 
rOit: In lepOris ventre epistolam occultavit, in qua scripta 
erant, quae fieri vellet. Leporem fidelissimo cuidam servo, 
qui pastoralem cultum induerat, ut venator esse viderOtur, 
tradidit eumque in Persidem ad Cyrum misit. HarpOgus autem 
eum, cum lepOrera traderet, Cyro dicere j usserat, necessarium 
esse, Cyrum sua manu leporem aperire neque ullum hominem 
adesse, cum id faceret. 

2. Cyrus, cum leporem accepisset, arbitris (testibus) re- 
motis ventrem ejus aperuit. Yentre aperto, epistulam invenit, 
in qua haec scripta erant: Cyre, dii tibi benigni sunt; nam 
benignitate deOrum servatus es. Nunc igitur ulciscere et per- 
sequere injuriam ab Astyage tibi illatam, qui te infantem ex- 
pOni jussit, ut perires. Mea autem et deorum benignitate vi- 
vis, quia non feci, quod rex mihi imperaverat, sed te servavi 
et pastOri cuidam educandum tradidi. Quodsi consilium meum 
secatus eris, omnium, Astyagis terrarum imperium obtinebis. 
Persuade igitur Persis, ut ab Astyage deficiant, et exercitum 
duc in Mediam. Si ego ab Astyage dux contra te factus ero, 
exercitum meum cum tuo conjungam. Idem faciet quilibet 

> nobilium Medorum, cum dux factus erit. 
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3. Cyras, epistiila lecta, secum deliberavit, quo modo Per- 
sis persuadere posset, ut ab Astyage deficerent. Qua re deli- 
berata, hoc ei optimum esse videbatur. Simfilans, se ab Asty- 
age Persarum ducem factum esse, Persas convocavit eosque 
constituta die cum falcibus adesse jussit. Postquam omnes 
Persae constituto tempdre cum falcibus convenerunt, Cyrus 
eos locum quendam spinbsum uno die purgare jussit. Cum 
id fecissent, iis imperavit, ut postridie lauti adessent. Interca 
omnes ovium et boum greges patris sui in unum locum con- 
duxit, ut optimis cibis Persas exciperet. Cum postridie con- 
venissent, eos in prato considere jussit, ut laetitiae et hilari- 
tati se darent. Cyrus, ubi eos vino cibbque se largiter invi- 
tantes^ vidit, interrogavit, utra meliOra illis viderentur, quae 
pridie habuissent, an quae hodie habSrent. Cum Persae re- 
spondissent, magnum discrimen esse: pridie enim se omnia 
mala habuisse, at hodie omnia bona. Tura Cyrus: Persae, in. 
quit, sic res se habet: Si me sequi volatis, haec et plurima 
alia bona vobis obtingent omniumque servilium laborum 
expertes eritis; sin autem me sequi noletis, plurimi laborfes 
hesternis similes vos oppriment. Agite, consilium meum se- 
quimini, ut liberi sitis. Equidem debrum voluntate ad id* 
natus esse mihi videor, ut haec bona vobis parem, quos neque 
aliis rebus neque fortitudine Medis inferiores esse judico. Quae 
cum ita sint, vos admoneo, ut ab Astyage deficiatis. 

•se largiter invitare, to enjoy one's self ^far this purpose 

4. Persae, Medorum imperium aegre ferentes, postquam 
ducem invenbrunt, libenter sibi libertatem paraverunt. Astya- 
ges, certior factus, Cyrum id agere, ut regnum sibi eriperet, 
nuntium misit, qui eum advocaret. Cyrus eum regi renuntiare 
jussit, se prius adventarum esse, quam illi gratum esset. Quo 
nuntio relato, Astyages bellum adversus Cyrum summa vi 
paravit et Harpagum ducem fecit, oblitus, quam injuriam ei 
fecisset. Omnibus rebus paratis, Medi ad bellum profecti 
sunt. Proelio commisso, alii, Harpagi consilii non conscii, 
fortiter pugnaverunt, alii ad Persas defecerunt, plerique autem 
fuga salatem petiverunt. 

5. Ita factum est, ut Medi a Persis devincerentur. Astya- 
ges, cum nuntius ei allatus esset, rem' male gestam esse, omnes 
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Medos in urbe relictos, et juniores et seniOres, quam celer- 
rime arma capOre jussit, ut itSrum proelium cum Persis com- 
mitteretur. Medi iterum fusi fugatique sunt; rex ipse, maxi- 
ma Medorum parte occisa, cum vivus in hostium potestatem 
venisset, regno suo privatus est. Ab eo tempOre Persae im- 
perium Asiae tenebant. 

Vaia 
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VOCABULARY 

TO THE Foregoing Reading Lessons. 


A.. 

(withablat.)iAowi» awayfrom^ by 

abdacd, abdnsi, abducttam, 

io carry away, to take wUh 
HbCOj-ir©, -ii, -ittim, to go away 
Sbhine, ago 

abjlcii, -SrS, abjgci, abjcctriiin, to 
throw down; spem abjic6re, to give up 
hope 

Sb5ied,-ere, ftbSleit^I, &b511ttim, 
to abolish 

abs (w. abl.), ^om 

abatlm, ftbessS, EftiT, to be absent, to be 
away 

acced5, -SrS, actsessi, accesstim, 
to go near, approach; ad jugum acce- 
dSre, to put one's self to the yoke; hue 
. aceSdit, to this it is added 
accidit, it happens 

accipid, accEpi, acceptilm, 

to receive, accept 

5c6r, -rls, -rS, keen, sharp, bittei'; 

Scerrimlls, ardent; acriter, shaiply 
Achilles, -is (m.), Achilles, the cele- 
braied Grecian hero 
Seles, -ei (f.),a (line of) battle 
acquiesco, -Sr6, acquievi, acqule- 
ttlm. to rest * 

Setts, -Sr6, ttcui, ttcutiim, io sharp- 
eh, whet 

Sd (w. acc.), at, to, near 
adds, -SrS, -idi, -ItSm, to add 
addttcS, -SrS, adduxi, adductdin, 
to lead, to induce 

SdCS, -IrS, Sdli, EditSm, to go to 
adhinnis, -irS, -ivi, -itiim, to 
neigh to 

adhortSr,-ari, >&tils slim, to exhort 
SdImS, -SrS, Sd§mi, ademptilm, 
io take away 

SdIpiscSr, -i, ttdeptiis siim, to obtain 


adjIciS, -6rS, adjeci, adjectSm, io 
add 

admiratl&, -Snis (f.), admiration 
admIrSr, -Sri, -Sttis sttm, io ad- 
mire 

admittS, -SrS, admisi, admissilm, 
io admit 

adraSnSS, -erS, -tii, -itiim, to ad- 
monish 

ttdttlSS, -erS, ttdSlevi, adulttim, 
to grow up 

adspeettts, -Ss (m.), appearance, a 
sight 

adspIciS, -SrS, adspexi, adspec- 
-tSm, io see 

adsttm, ttdessg, adftti, to be present 
ttdQlatlS, -Snis If.), flattery 
ttdttlescens,- tis (m.), a youth, a young 
man 

advSniS, -irS, adveni, adventQ.m, 
to arrive 

adventSs, -ns (m.), a coming, an ar- 
rival 

adversSs, -Sl, -Sm, adverse, un- 
favorable 

advttcS, -arS, -Svi, -atnm, to 
summon 

aedificinm, -i (n.), a building 
aedlflcS, -SrS, -Svi, -Stiinx, to 
build 

aegrS, with grief, reluctantly 
AegyptSs, -i (f.), Egypt 
aequalis, - (m.), a contemporary 
aequns, -S, -tim, equal, fair; aequo 
proelio, with equal success 
Eer, ESrls (m.), the air 
aes, aerls (n.), brass 
aestiis, -xis (m.), heat 
aetSs, -Stis (f.), age 
aetemSs, -S, -Sm, eternal; in aeter- 
num, forever 

afifeettis, -S, -iim, struck 
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afford, attiili, allatllm, to 
bring to; (cibos) afferre, to serve 
(dishes) 

aindd, afieci, affecttLm, to 

treaty affect; praemio afficSre, to bestow 
a reward; poena afficere, to afflict 
wUh punishment; laetitia afficSre, to 
gladden; cnra afficSre, to cast down 
afflgd, afQjcI, aflOsiilixi, to 

^fasten to 

AgXmemnd, -Quis (m.)) Agamem’ 
non^ commander in chirf of the Gre- 
cian forces h^ore Troy 
&g8, come 

aggrSdiQr, -1, aggrCsstis slim, to 
attack 

agnoscd, -$r6, agnS'V'i, agnitiim, 
to acknowledge^ recognize 
figd, -SrSy Sgif acttim, to do, to 
transact; id agSre, to have in mind; 
gr&tISs Hg^rS, to return thanks 
Xgrestis, -S, I'ustic; homo agrestis, a 
peasant 

agrlcSlft, >a.e (m.)} a farmer^ peasant 
agrlcultQrSb, -ae (f.)f agriculture 
Ajax, -ftois (m.)i Ajax 
ajo, I say 

ftl&, -ao (f.)i a wing 
Alexander, -ri (m.), Alexander 
ftllquamdlQ, some time 
fillquandd, some time 
ftllquis, ftllquA, Sllquld, SllquOd, 
some one^ some^ any one 
ailtgr, otherwise 

aims, -a, -aa, othcTy another 
all5quOr,-i, allScQtiis sttm, to address 
altSr, -a, -am, second^ the other (of 
two), one of two 
altas, -a, -am, high, deep 
arnSr^s, -a, -am, hUter 
Amasis, - (m,). Amasis 
amicitia, -ae {t), friendship 
arnicas, -1 (m,), a friend 
amitta, -ara, Smisl, amissam, to 
lose 

amS, -dra, -dvi, -atam, to 

love, like 

amplllis, further; non amplias, no longer 
ampias, -a, -am, sptendid 
Min, or 


angustiae, -aram (pi. f.), a ncarow 
passage 

animas, -i (m.), the mind, soul, spirit; 

animos laedSre, to hurt the feelings 
annas, -i (m.), a year 
ants (w. acc.), before 
antSa, b^ore 

antiquitas, -atis (f.), antiquity 
antiquas, -a, -am, ancient 
anllias, -I (m.), afinger-ring 
Apelles, -is (m.), Apelles, a distin- 
guished Greek painter 
SpSria, -ira, SpSrai, Spertam, 
to disclose; se aperire, to betray one's 

Apolia, -inis (m.), ApdCto 
appiraa, -era, -ai, -itam, to 
appear, to make one's appearance 
appeiia, -ara, -avi, -atam, to 
name, call 

appelia, -ara, apphli, appulsam, 

to land 

appSta, -ara, appStivi (-ii), appS- 
tltam, to seek; nocte appetente, ai 
night fall 

Appias, -a, -am, Appian 
apprSpinquS, -ara, -avi, -atam, 
to approach 

apts, -ara, -avi, -atam, to ju 
aptas, -a, -am, adapted, JUted for 
Splid (w. acc.), among, with, at; near 
llqua, -ae (f.), water 
Araxes, -is (f.), the river Araxes 
arbltar, -ri (m.), an arbiter; aimtness 
arbltr5r, -ari, -atas stim, to believe, 
think, regard 

arcessa, -ara, arcessivi, arcessi- 
tam, to summon 
ArdSa, -ae (f.), Ardea 
ardtias, -a, -iim, arduous, steep 
argentam, -i (n.), silver 
Argivi, -dram (pi. m.), the Argives 
Ariadne, -es (f.), Ariadne 
armatas, -a, -am, armed 
Arminias -i (m.), Arminius 
ars. -tis (f.), an art 
artifex, -icis (m.), an artist 
arx, -ois (f.), a cUadd 
ascenda, -ara, ascendi, ascensam, 
to ascend, to climb up 
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AatSL, -a/e (f.)» Asia 
assldd) asaSdi, (no anp.), to sit 

doton 

AstySgeSf -is (m.), Astyages 
It, btU^ on the contrary 
AthSnlensls, - (m.)» an Athenian 
atquS, and 
attlmln, stiU 

attrlblS, -SrS, attribli, attrlbii- 
to attribute; to put on 
and^d, -Sr6, aasiis sQm, to dare, 
venture 

andid, -irS, -Ivi, -itttm, to hear 
aafSrd,aaferr6,ab8ttlli,ablat\liii, 
to caiiry away 

angSd, -orS, anxi, aucttim, to in- 
crease 

Angustiis, -i (m.), Augustus, the first 
emperor of Rome 
Aulis, -idis (f.), Aulis 
aurSiis, -a, -dm, of gold, golden 
anrtim, -i (n.), gold 
autSm (follows the first word in the sen- 
tence or clause), hut, yet 
auxTlTiim, -i (n.), help, assistance; 
auzIlHim ferrS, to afford, render as- 
sistance 

ivertd, -€r6, Sverti, Iversiim, to 
avert 

Ivis, - (f.), a bird 

Ivbld, -ard, -S vi, -atiim, to fiy 
away 

S. 

Rscrhiis, -I (m.), Bacchus 
blatiis, -S, -dm, happy, blessed 
belldm, -i (n.), war 
b6ng, tveil 

bgnlflctdm, -i (n.), a benefit 
bSoIvSlds, -d, -dm, benevolent 
blnignltas, -dtis (f.), goodness 
blnignds, -d, -dm, favorable, kind 
bibd, -drd, blbi (no ^up.)? to drink 
Bitdn, -dnis (m.), Biton 
blandds, -d, -dm, fiattering, gentte 
bSnltds, -dtis (f), exceUence 
Wndm, -1 (n.), a good, possession 
bSs, blvls (m.), an ox 
bracchTdm, -i (n.), the arm 
brl?is, -d, short 


C. 

cldd, -drd, odcidi, cisdm, to fall 
caecds, -d, -dm, blind 
caedd, -drd, odcidi, caesdm, to 
fell; ligna caedSre, to cut wood; caesa, 
cuttings . [fortune 

cllSmltds, -dtis (f.), a calamity, mis- 
Calchds, -ae (m.), Calchas 
clmglds, -1 (m.), a camel 
campds, -i (m.), aplain,Jidd 
candens, -tis, red-hot 
cXpid, -drd, cSpi, captdm, to take, 
catch, seize, to take ptisoner 
CappadocXd, -ae (f.), Cappadocia " 
captlvds, -i (m.), a captive 
clpdt, -itis (n.), the head; cipitls 
damnfirl, to condemn to death 
carcSr, -is (m.), a prison 
carmdn, -inis (n.), a poem 
carpd, -drd, carpsi, carptdm, to 
pluck 

cirds, -d, -dm, dear; clrisslmS, my 
dearest 

casXds, -i (m.), a cheese 
castrd, -drdm (pi. n.), a military 
camp 

casds, -ds (m.), an accident, chance; 

cIsH, by chance 
causd, -ae (f.), a cause 
cgdd,-drd, cessi, cessdm, to retire; 
felictter cedSre, to. go on, turn out, 
happily 

cSlSbrd, -Srd, -Svi, -dtdm, to 
celebrate 

cgl5r, -is, -d, swift; quam celerrime, 
as quick as possible 

cend, -ae (f.), dinner, meaL Written 
also: coeni 
cerd, -ae (f.), wax 
certlmdn, -inis (n.), a contest (in 
games); a combat 
certe, to be sure, certainly 
certd, -Srd, -dvi, -dtdm, to con- 
tend, strive 

certds, -d, -dm, c&iain; certidrem 
facdre, to inform 
cervd, -ae (f.)» a hind 
cetSri, -ae, -a, (he rest, other 
Chgrusci, -drdm (pi. m.), (he Che- 
rusci 
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cTbiis, -1 (m.), food; ciboa afferre, to 
serve dishes 

ClnS&s, >a.e (m.)) Oineas 
circa (w. acc.)» around^ near 
circuraducft, -6rS, circumdux:!, cir- 
camdnctilm, to lead around 
civis, - (m.)i a citizen 
clvltfiSy -fitls (f.)y a state 
clades, -is (f.)y a defeat 
ciain5, -fir6, -avi, -fitiim, to oy 
otU 

ciartts, -S/, -iim,/amot4a; clara vox, 
a loud voice 

classis, - (f.), a fleets the navy 
ClandTiii^, -i (m.)y Claudius^ a Roman 
consul 

claadd, -6r6, clausi, clausiim, to 
shut^ close 

ClSSbis, - (m,), Cleobis 
clTpStis, -i (m.), a shield 
Cocl6s, -itis (m.)y Codes 
Cddriis, -i (m.), Codrus 
c5erc6S, -erC, -tii, -ittim, to 
restrain 

CSgMttS, -Snis (f.), thought 
cdgltS, -Sr6, -avi, -atttm, to 
thinks reflect 

cogn5m6ii, -inis (n.), a surname 
cognoscft,-6r6,cogn6vi,cognttti.m, 
to knmo, recognize; to make the ac- 
quaintance 

c5gS, -6r6, cSegi, cSacttim, to 
compel^ force 

c5hTb6ft, -erS, -iii, -itiiiii, to 
restrain 

c5hortSr,-ari,-5.tiis stlm, to exhort 
coingU, '-6r6, collSgi, collectiim , 
to collect 

collSco, -ar6, -5.vi, -atttm, to 
put, place 

collSquTtim, -i (n.), « conversation 
collSquOr, -i, colldcutiis stlm, to 
converse 

c5IS, -6r6, cSltti, culttim, to cul- 
tivate, to honor; D§llin c51§r5, to wor- 
ship God, revere God 
cSmSs, -itis (m.)» ol companion 
cbmItSr, -arl, -attis stlm, to ac- 
company 

committo, commTsi, commis- 


stim, to commit; proelium commit- 
tere, to fight a battle 
commSde, conveniently, at one's ease 
comm8v6{i, -erS, commdvl, commS- 
tiim, to move* rouse 
commuuIcS, -&r3, S^yrl, -fi'ttliii, 
to impart 

communis, -S, common 
commGtS, -ftrS, -avi, -ft'ttlm, to 
change, exchange 

compell^i, -6r6, compGll, compul* 
stim, to drive 

compgrid, -irS, compeil, comper- 
tam, to learn 

complectOr, -i, complexiis atim, to 
embrace 

complCS, -er6, complSvi, complS- 
tilm, to fill up 

comprehend^, -SrS, comprShendi, 
comprShenstim, to seize 
concllld, -fire, -fi'V'i, -&tiim, to 
win, reconcile 

concItS, -fir©, -Svi, -&ttim, to 
arouse 

conclavS, -is (n.), a room 
condlclft, -dnis (f.)» o condition 
condd, -6r6, condidi, condittam, 
to found 

conducd, -SrS, condusii, conduc- 
tiim, to lead 

confers, conferrS, contiili, collSr- 
tilm, to con/er; aS conferre, to betake 
one's self 

conftciS,-SrS, confeci, confectilxxi., 
to accomplish 

confidS,-SrS, conflsds sGm, to 
confide 

confItSSr, -eri, confesstis aftm, to 

confess 

conflagro, -arS, -&’vl, -attlm, to 
bum down 

confl!gS,-SrS, confli3Li,coDflictiiira, 
to fight 

congredtSr, -i, congresstLs sum, to 
engage 

conjtciS,-Sr6, conjgci, conjecttanx, 
to throw 

conjungS, -SrS, conjunxi, conjunc- 
tiim, to unite 
conjunx, see conjux 
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coDjaratlft, -dnis (f.), a conspiracy 
coDjtirS, -iCre, -ftvl, -Sttlm, to 
conspire 

conjux, -Q-sls (m.), a husband; (f).| 
a tpife 

cSn^r, -Sri, -Stiis s&m, to try 
conscendS, -6r6, conscendi, conscen- 
sum. (naves), to embark 
conscliis, -S, -Hm, knowing^ aware 
considers, -SrS, -S^i, -Sttim, to 
consider 

considS, -QrS, consedi, consessiim, 
to alight; to sit down 
consTlTlim, -i (n.), advice, plan 
consists, -6r6, const! tijConstlttim , 
to stand 

conspTclS, -SrS, conspexi, conspec- 
-tilm, to see 

conspIrS, -SrS, -ft vi, -fttiim, to 
^ conspire 

constantlft, -ae (f.), constancy 
constltUS, -SrS, consttt&i, constTtQ- 
tiim, to set up, determine, appoint 
consaiS,-Sr6,con8ttltii, consultriim, 
to counsel, care for; consfilSrS SlI- 
quSm, to consult some one 
contemns, -SrS, contempsi, c on- 
temp ttlm, to despise 
contemplSr, -ftri, -fttiis sttm, to 
contemplate 

contentlft, -Snls (f.), strife 
continens, -tis {t), a continent 
continSS, -erS, conti&iif, conten- 
ttlm, to hold together 
contra (w. acc.), against 
convSniS, -irS, convgni, conven- 
ttlm, to meet; to agree 
converts, -SrS, converti, conver- 
siim, to turn; odium in se conver- 
tere, to incur the hatred; octtlos in st 
convertere, to attract the attention 
convicia, -Srtim (pi. n.), abusive ' 
language I 

convlvft, -ae (m.), a guest | 

convlvliim, -i (n.), a feast i 

convScS, “ftrS, -ftvi, -fttiim, to | 
cad together I 

cSpIae, -ftrSm (pi. f.), troops, j 
forces j 

cSritm (w. abL), in presence qf 1 


CSrinthiis, -I (f.), the city of Corinth 
Udriailniis, -i (m.), Coriolanus 
Cdrloli, -Srtlm (pi. m.), Corioli 
corpiis, -Sris (n.) a body 
credS, -SrS, crSdidi, crgditiim, 
to believe, confide 

cremS, -ftrS,-ft vi,- fttiim, to bum 
cr6S, -ftrS, -ftvi, -fttiim, to cre- 
ate, elect, make 

crescS, -SrS, crSvi, crStiim, to 
grow, increase 
Creta, -ae (f.), Ch'ete 
crlmSu, -inis (n.), a crime 
CrItS, -Sills (m.), Orilo 
Croesiis, -i (m.), Croesus, ceU^rated 
for his riches 

crUcIS, -ftrS, -ftvi, -fttiim, to 

torture 

crudelitas, -fttls (f.), cruelty 
crux, crbcis (f.), a cross 
culpa, -ae (m.), a fault, blame 
cultiis, -iis (m.), garb 
cbm (w. abl.), vrith 

cftm (conjunct), when, as, though, 
whereas, since 

cfipiS,-SrS, cttpivi, cbpitiim, to 
wish, desire, cocet 
cQr, why 

cdra, -ae (f.), care; cura afiicere, to 
cast down 

cQrS, -ftrS, -ftvi, -ftttim, to take 
care, to care for 
currtls, -Us (m.), a carriage 
cursiis, -us (m.), a course 
custodia, -ae (f.), a prison 
custSdiS, -irS, -ivi, -itiim, to 
guard, watch 

custSs, -Sdis (m.), a guard 
Cyclops, -Spis (m.), a Cyclop 
Cyrils, -i (m.), Cyrus 

1 >. 

Daed&liis, -i (m.), Daedalus 
damns, -ftrS, -ftvi, -fttSm, to 

condemn 

Dareiis, -i (m.), Dareus, a Persian 
king 

de (w. abL), of, from, down from, con» 
ceming 

dea, -ae (t), a goddess 
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debSd, -er6, -tli, -itttm, to <ywe; 

I ought, must, should 
dgcedo, -6r6, decessi, decessiim, 
to depart; vita decgdSrS, to depart 
from life 
dScgm, ten 

decernS, -6r6, dScrevi, decretiim, 
to detei'mine 

dgctdS, -6r6, decldi, (no sup. )» to 
faU doum 

dgcimiis, -2t, -tim, the tenth 
dgcltpiS, dgcgpi, dgceptttm, 

to deceive 

deduct, -6r6, deduxi, deductiini, 
to bring down 

dgfensOr, -Aris (m.), a defender 
defgrS, -r©, detiili, delatilm, to 

bring 

deflciS, -6r6, defgci, defectiina, to 
rebel against 
dgfix-Q-s, -5», -•Q.m, lost 
dgindg, then, afterwards, next 
dejIciS, -6r6, dejeci, deject iiin, to 
throw down, to drive 
delects, -arS, -avi, -ataiii, to 
deligfU 

dglSS, -er©, delevi, dgletSm., to 

destroy 

delTbgrS, -Sr©, -avi, to 

deliberate 

Dglos, -i (f.), Delos 
Delphi, -Sriiiia (pi. m.), Delphi 
DelpMciis, -a, -iim, Delphic 
Demetrliis, -i (m.), Demetrius 
demtiin, at length 

denuntio, -ar©, -avi, -atuin, to 
warn 

dentio, again, anew 

depello, -©r©, depllli, dgpulsiiiia, to 
remove 

depono, -©r©, depostli, dgpSsitttm, 
to lay down 

derid©o, -er©, derisi, deristini., to 
laugh at 

descends, -©r©, descendi, descen- 
silin., to come down 
describS, -©r©, dgscripsl, descrip- 
tom, to describe 

desgrS, -©r©, desgrui, desertiim, i 
to abandon I 


desertiis, -timj deso-t 
desidgriiim, -i (n.), longing 
desIliS, -ir©, desHiii, desulttim, 
■ to leap down 

detr5hS,-©r©, detraxi, detractiini, 
to draw from 

dg©s, -i (m.), a god; DSlls, God 
devincS, -©r©, dgvici, devictSm, to 
vanquish 

dext©r, dext(g)ra, dext(g)rilm, 
right 

Diana, -ae (f.), Diana 
(dlclft), -Sols (f.), dominion 
dicS, -©r©, dixi, dictiim, to say 
dictttm, -i (n.), a saying, word 
dies, -ei (m. & f. in the sing., m. in the 
plur.), a day; dies festtls, a holiday; 
in dies, /rom day to day 
difflcHg, with difficulty 
digittts, -i (m.), a finger 
digntts, -a, -iim, worthy, deserving 
dlgrgdiSr, -i, digressus slim, to 
depart 

dillgentgr, carefully 

dilIgS,-©r©,dTIexi,dnectiim, to love 
dimittS, -©r©, dlmisl, dimissum, 
to dismiss, disband 
DlSmedes, -is (m.), Diomedes 
dirlpiS, -©r©, dirlpSi, direptam» 
to plunder 

dirhS, -©r©, dirtii, dirhtam, to 
destroy, demolish 

discgdS,-©r©, discessi, discessam, 
to leave, depart 

discessSs, -us (m.), departure 
disciplina, -ae (f.), a discipline 
discordia, -ae (f.), discord 
discrTm©o, -iois (n.), a difference 
disponS, -©r©, dispSsui, dispggi- 
tam, to dispose 
dlQ, for a long time, long 
diuturnas, -a, -Sm, long-continued 
dlv©8, -itis, rich 
divIdS, -er©, divisi, divisam, to 
divide, separate 
divinas, -a, -am, divine 
divitiae, -arum (pi. f.), riches 
dS, dar©, d6<li, datSm, to give; 
dono dSrg, to give as a present; sg 
darg, to give otic's self up 
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d5cili, doctQ. 111 , to 

teach 

dSl^d, -©r6, -tii, -ittim, to grieve 
for 

dSlOi*, -Sris (m.), pain, grief 
dSliis, -i (m.), a tricky ci'aft; d5Io, 
craftily 

ddmlDdtTft, -Snis (f.), dominion 
dSmlntis, -i (m.)} a master^ a lord 
ddmiis, -Us (f.), a house; d5mT, at 
home; dSmam, home; dSmo, from 
home 

dond, -Sr©, -Svi, -Sttim, to 
present wUh^ to give (as a pi'esent) 
dootim, -i (n.), a gift, present; dono 
dSr^, to give as a pi'esent 
Dores, -iiiiii (pi. m.), the DoHans 
dormlS, -ir©, -ivi, -ittiiix, to 
sleep 

ddbitatlft, -©nls (f.), hesitation 
d&centi, -ae, -S, iioo hundred 
dac{^, -©r©, duxi, ductum, to lead, 
bring, take; in matrimonium ducSre, 
to marry 
dnlcis, -©, sweet 
ddm, whiley as long as 
dQ©, -ae, -©, two , 
dtiddSclm, twelve 

da: 2 C, ddois (m.), a leader y guide 

E. 

§ (w. abl. and only before consonants), 
from, ofy out of 
ebrliis, -S, -um, dmnk 
edlc3, -©r©, edixi, edictum, to 
make known 

Sdo, -©r©, edi, esum, to eat 
6d©, -©r©, edicli, editum, to give 
out; vocem ed6re, to utiet' a cry 
edQco,-Sr©,-avi,-atum, to bring 
up, educate 

educ©, -©r©, eduxi, eductum, io 
lead out " 

efflciS, -©r©, effeci, effectum, to 
makCy accomplish 

eflas, -Sr©, -Svi, -Stum, to 
breathe out; anlmum efflare, to breathe 
one's last 

effligi©, -©r©, effugi, (no «up ), to es- 


ggo, I; ^omgt, I 

egr6di©r, -i, egressSs slim, to go out 
egr^tiis, -S, -tim, excellent 
^lieu, alas 

ejlci©, -©r©, €jeci, gjectiim, to 
drive fromy out 

elab©r, -i, elapstts slim, to escape 
gigphantus, -i (m.), an elephant 
em©, -©r©, gmi, emptQ.m, to buy, 
purchase 
gnlm, for 
go, thither 

EpSminondSs,-ae(m.), Epaminondas 
fipligslus, -S, -um, Ephesian 
Epirtis, -i (f.), Epirus 
gpistmS, -ae (f.), a letter 
gpttlae, -Sr©.m (pi. f.), a meal 
gpttl©r, -Sri, -Sttis sttm, to eat 
equ©s, -itis (m.), a horsemauy rider 
gquldgm, I for my part 
gqultatiis, -us (m.), cavalry 
gquils, -i (m.), a horsCy steed; ex 
equis, on horseback 

eiipi©, -©r©, SrTpiii, ereptum, to 
delivei' from, to wrest from 
firis, -idis (f.), Eris, goddess of dis- 
cord 

err©, -Sr©, -Svi, -Stiim, to eiT, 
ivander 

err©r, -©ris (m.), a wandering 
escend©, -©r©, escendi, escenstim, 
to land 

esse, to be; see sum 
6t, and, even; 6t. .St, both, .and 
gtiam, also, ton, even 
gtlamsT, even if, although 
EtrurTS, -ae (f.), Etruria 
Etruscus, -i (m.), an Etruscan 
etsT, although, though 
evad©, -©r©, evasi, evasQ.m, to 
escape 

evell©, -©r©, gvelll, evulsCim, to 
pluck out 

evgii©, -ir©, eveni, eventum, to 
happen; evgntt, it happens 
event© s, -us (m.), an event, a result 
ev51©, -Sr©, -Svi, -Stum, to Jly 
out, fly up 

ex (w. abl.), from, of, out of 
exaalm©,-SJ*©,-Svi, -St©m, to kill 
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excaecS, -ar©, -avi, -atttia, to 

make blind 

excTpiS, -6r6, excepi, exceptiiiix, 
to take^ I'eceive; hospitio excipSre, to 
receive as a friend; -optTmis cfbis ex- 
cipSre, to treat to the best dishes 
exclamo, -Sr6, -ftvi, -attim, to 
cry out 

excogltS, -ar6, -avi, to 

think out, decise 

exCS, -irC, -ii, -itilm, to depart 
exercTitls, -iis (iii.), an atmiy 
existtmS, -arS, -avi, -attim, to 
regard, believe 

exItO.8, -iis (m.), a going out 
exp6di5, -ir6, -ivi, -ittlni, to 

bring out 

exp6ditl&, -Siiis (f.), an expedition 
expello, -6r6, expttli, expulsdm, 

to banish 

expSiiOr,-iri, exjjerttts slim, to ex- 

pei'ience 

expers, -tis, free from 
expl6S, --er©, explevi, exple- 
tam, to fill; famem, sitim explere. Ut 
lay the hunger, thirst 
explorat tSr, -oris (m.), a searcher 
expono, -6r6, exp?)s\ii, expSsl- 
tiim, to set out, expose, explain 
expugno, -ar6, -avi, -atam, to 
capture, take by storm 
exstinguo, -Cr6, exstinxi, exstinc- 
tam, to quench 

exsulto, -arC, ravi, -attim, /o 
exult 

extra (w. acc.), icithont, out of; extra 
ordinem, outside of the ranks 
extremtls, -Sl, -am, outeimost 
extio,-6i’C, exQi, exutam, to put oft’ 

F. 

FabrTcTtis, -i (m.), Fabricius 
fabulS;, -ae (f.), a play, a fable 
fScTlis -6, easy; facTlis victus, a good 
income 

fScintls, -Oris (n.), a deed, adme 
fScio,-OrO, feci, factiim, to make: 

injuriam faegre, to offer an insuU 
faettim, -I (n.), a deed 
fScultas, -atis (f ), abUiiy 


I fallO, -OrO, tOfelli, falsiim, to 
^ cheat, deceive 

j falsas, -a, -tim, false; falsa, 
-oriim (pi. n.), falsehood 
falx, -ois (f.), a sickle 
I famSl, -ae {f.),fame 
fames, -is (f.), hunger 
I famllia, -ae (f.), a family 
fiimTliSrissTmg, on very friendly terms 
, fantlm, -i (n.), a temple 
; fascis, - (m.), a bundle 
(atlgo, -arO, -avi, -atam, to 
: weary 

I fatOm, -i (n.), destiny 
I felicXtas, -atis (f.), happiness 
failx, -icis, happy 
feminS, -ae (f.), a woman 
f6re, almost 

ferO, ferrO, ttili, latOm, to bear, 

I carry; praemtum ferre, to bear away 
the pa?m, graviter ferre,to be grieved al 
; fSrox, -oeis, fierce 
f^ras, -Jl, -Om, wild 
festtis, -a, -tim,/es/aZ 
fidelis, -O, faithful 
fides, -Oi (f.), faith, belief; fldfim ha- 
bere, tribu(?re, to trust 
filifl, ^ae (f.), a daughter 
I filias, -i (m.), a son 
ftngS, -OrO, finxi, fictam, to ca» ve 
an image 

finis, - (m.), ayi end; fines, -itirix, 

I (pi. m.), « /erri/or^ 
j finitimas, -&, -iiax, neighboidng 
fio, flOri, factas stim, to become, 
turn out, happen, be made; figri non 
potest, it cannot be possible 
, lirmas, -SI, -Om, strong, firm 
fit, it happens 

flOo, flerO, fievi, fletiim, to 

i weep 

fletiis, -as (m.), tears 

fldrOo, -erO, -iii, (no sup.), to 

fiourish 

flumOa, -inis (n.), a river 

liijo, -OrO, fluxi, fluxttm, tofloic 

fltlviiis, -i (m.) a river 

foedas, -Oris (n.), a’ treaty 

fbrS, to be about to be 

{qvVS, pet'chance 
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forfls, -6, 

fortttSr, bravely , 

fortltodft, -inis (f*). bravery, courage 
fortflna, -ae (f.), foHune, luck; pros- 
pSrS fortanS, goodJoHuno 
“i (n.)t markei 
fratGr, -ris (m.), o brother 
fraos, -dis (f ), a /raud 
frQmentiiin., -i (n.), corn 
frustrS, in vain 
ftlg2l, -ae 

fligid, -«r6, f ttgi, fligltiiiu, to fl£€ 
or fly 

mgS, -are, -Svi, -Sttlm, to pul 
to flight 

funds, -6r6, fudi, fOsttm, to rout; 
sangutnem fiindCre, to pour forth 
blood 

O'- 

^63/, -ae (f.), a helm^ 
gens, -tis (f.), o nation 
ggnix, -lis (n.), tho knee 
ggntis, -6ris (n.), a kind, race; no- 
bUe genus, a noble family 
6ermlnt3, -a© (f.), Germany 
Germaniis, -i (m.), a German 
g6ro, -SrS, gessi, gestiim, to 
carry on 

gigas, -antis (m.), a giant 
giadltis, -i (m.), a stoord 
6raecl3>, -ae (f.)» Greece 
Graeciis, -3-, -iim, Greek 
gratTae, -artim (pi. f.), thanks 
grams, -3, -dm, pleasing; thankful 
gravis, -6, heavy, seeere; vox gravis, 
a deep voice 

gravftSr, wiih vexation; graviter ferre, to 
be grieved at 

grex, grSfifis (m.), a flock 

XI. 

liabSS,-©r6, -iii, -itdm, to have; 
Bic se r§s hib^t, this isthemaUer; satis 
babSre, to be satisfied 
habits, -arS, -avi, -fttttm, to 
inhabit; to live 

Hai^s, -5^Ss (m.), the Halys 
Harpigiis. -i (m.), Harpagus 
hastS;, —a© (f.)» ® spewr 


hauriS, -irS, hausi, hausttbn, to 
draw 

HectSr, -Sris (m.). Hector 
HSiana, -a© (f.), Helena 
Haraciaa, -a© (f.), Heraclea 
hSrl, yesterday 

Hermtis, -i (m.), the Hermus 
HSrostrattis, -i (m.), Herostraius 
hestemSs, -3, -Sm, of yesterday 
hiCj haec, h5c, this (of mine); haec, (he 
following; Wc (adv.), here 
hliarltas, -atis (f.), cheerfulness 
hSdtS, tO’day 

HbmSrtis, -i (m.), the Greek poet 
Homer 

hSmft, -inis .(m.), man, a man; h5- 
mlngB (pi. m,),peoplo 
hdnestSs, -atis (f.), honesty 
hSnesms, -3, -3m, honorable 
h5nSr, -Sris (m.), an honor 
hbnorlflcSs, -3, -3m, honorable 
hbnorS, -arS, -avi, -St3m, to 
\ honor , 

' H5ratl3s, -i (m.), Horace 
! hospes, -itis (m.), a friend, guest 
\ hospltl3m,-i (n.),/nends/iip; hospi- 
tio excip6re, to receive as a friend 
hostis - (m.), enemy 
htimar3s, -i (m.), the shoulder 
Hystaspes, -is (m.), Hystaspes 

X. 

Tbi, there, here 

IcarI3s, -3, -3m, Icarian 
Icar3s, -I (m.), Icaius 
IcS, -SrS, Tci, ict3m, to strike 
Id3, -a© (f.), mount Ida 
Td6m, SadSm, Id6m, the same 
IdentldSm, again and again 
Idas, for the reason, on that account 
IgMr, therefore, then 
ignis, - (m.), fire 

igndrS, -arS, -Svl, -at3m, not to 
know 

ills, ill3, ill3d., that (yonder) 

illustris, -S, illustrious 

UlustrS, -Sr6, -Svi, -fttfim, to 

illuminate 

Imagft, -inis (f.), an image, likeness 
imbSr, -ris (m.), a shower 
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imiifiergd, immersi, Tmmer- 

siim, to plunge 

immSdestia, -ae (f.), disobedience 
immSlft, -ar6, -ftvi, -atttm., to 
sacrifice 

immortalis, -6, immortal 
impgdlmenttLm, -I (n.), a hindrance; 

impedimenta, -drtim, baggage 
impelia, -&ra, imptlli, impnlsiliu, 
to impel 

imperatSr, -Oris (m.), a commander^ 
in^chiefy an empei'or 
imperiam, -i (n.), empire^ rule 
imperO, -arO, -itvi, -atam, to 
command^ order 

impertiO, -IrO, -ivi, -itam, to 

distribute^ give 

impetrO, -arO, -a^i, -a tarn, to 
obtain 

impetas, -as (m.), assault 
impiao, -era, implevi, imple- 
tam, to fiUy fill up 
implSrO, -ar6, -avi, -atam, to 

implore 

impono, -SrS, impSsai, irop5si- 
tarn, to put^ place, lay on, impose 
impr5bas, -a, -am, wicked 
Imas, -a, -am, deepest 
In (w. acc.)» iwto, on, against; (w. abl.), 
in, on, upon, among 
incendO, -Or©, incendi, incensam, 
to bum, set on fire 

incIpiO, -©r©, incepi, inceptam, 
to begin 

inc51o, -©r©, inc5iai, incultam, to 
inhabit 

incSltlmis, -©, safe 
incusO, -ar©, -avi, -atam, to 
accuse 

inde, thence [declare 

indIcO, -©r©, indixi, indictam, to 
indignatas, -a, -am, wrathful 
indignam, -i U-)» a wrong; indigne, 

undeservedly 

indignas, -a, -am, unworthy 
induco, -©r©, induxi, inductam, 
to entice; antmum inducere, to make 
up one’s mind 

indtiO, -©r©, indtii, indQtam, to 
put on 


Tn©0, -ir©, Tnii, Tnltam, to begin 
infans, -tis (m. & f.), a babe, child 
inferior, -as, inferior, lower 
inferO, -r©, intilli, iliatam, to 
carry into; bellllm inferre &ilc&!, to 
wage war upon somebody; injurtSm 
inferre, to do an injury, wrong 
inferas, -a, -am, below, lower; apud 
inferos, in the lower world 
ingeniam, -i (n.), disposition 
ingens, -tis, immense 
ingrediOr, -i, ingressas sQm, to 
enter 

Inimicas, -a, -am, unfriendly, op- 
posed; lulmlcas, -i (m.), an enemy 
Initiam, -i (n.), a beginning; Initio, 
in the beginning 

injuria, -ae (f.), an injury, wrong; 
injQria, unjustly; injuriam facere, to 
offer an insult 

injustas, -a, -am, unjust; injuste 
facere, to do wrong 

InSpia, -ae (f.), want; scarcity of pro- 
visions 

Inops, -Opis, poor 
inquSm, I say, quoth I 
inscrlbO, -©r©, inscripsi, inscrip- 
tam, to write upon 
insequens, -tis, following 
insequOr, -i, insecatas sfim, to 
follow 

insidiae, -aram (pi. f.), an ambush 
insignis, -©, distinguished 
inspecto, -ar©, -Ovi, -atam, to 
view 

instItQtam, -i (n.), an institution 
instrQmentam, -i (n.), an implement 
inBtrliO,-©r©,instruxi, instructam, 
to draw up in order 
insliia, -ae (f.), an island 
insUm, Inesse, infQI, to be in 
inteliegO, -©r©, intellexi, intellec- 
tam, to understand, see, coni’ 
prehend 

inter (w. acc.), among, between 
interdtim, sometimes 
interea, meanwhile 

interficio, -©r©, interfeci, intcrfee- 
tam, to kilt 
interim, meanwhile 
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interprCs, -^tis (m.), an interpreter 
intc^rpr^tQr, -fttils sQm, to 

explain 

interr5g5, -fir©, -ftvi, -atiim, to 
askj question^ inquire 
intrS, -Sr©, -Svl, -iLtilm, to 

enter 

introddcdy introdus^i, introduc- 

ttim., to lead in 

iatriidj^, intrusf, intriisdm, 

to thrust in 

intliSQr, -erf, -itils stlm, to look 
at^ behold 

InQsTtattis, -S/, -tim, extraordinary^ 
uncommon 

Inutilis, -S, useless^ unfit 
inv&djS, invSsi, invistim, to 

attack 

invShOr, -i, invecttis slim, to ride into 
inySniS, -irS, inv6ni, inventiim, 
to find 

invItS, -Svi, -ftttim, to 

invite; se largiter invit&re, to enjoy 
one's self 

invScS, -SrS, -avi, -atiim, to 
_ invoke 

fphlgSnTSl, -ae (f.), Iphigenia 
ips©, -a, -tim, himself y herself y itself 
ira, -ao (f.)» anger 
Irasc5r, -i, IrStils sdm, to grow or 
to he angry 

Irattls, -a, -am, angry 
irrti5, -©r©, -i, (no sup.), to rush 
18 , ^ Id, that; hey shSy it 
ist©, -a, -ad., that (of yours) 

Its, sOy thuSy in this way 
itaiia, -ae (f.), Italy 
ItSqu?, therefore 

it©r, ItinSris (n.), a journey y way 

Ttgrlim, again 

itbica, -ae (f.), Ithaca 

•X. 

jXcIo, -©r©, jeci, jactam, to throw 
jaclQra, -ae (f.), a loss; jacturam fa- 
cere, to suffer a loss 
jam, ah'eady; with negatives, longei' 
janlia,-ae (f.), a door 
jlib©5, -er©, jussi, jussam, to 
order 


jQcundS, pleasantly 

jucundas, -a, -am, pleasaniy deli- 
j cious 

jQdex, -iois (m.), a judge 
I judiciam, -1 (n.), a courty judgment 
jndlcd, -dr©, -Svi, -Stam, to 
judgey consider 
jfigam, -i (n.), a yoke 
junI5r, (without n.), younger 
Jdna, -dills (f.), Juno 
Juppiter, J5vl3 (m.), Jupiter y Jove 
jQrd,-Sr©,-Svi,-atam, to swear; 

\ jQritas, -a, -am, having sworn 
jas, jaris (n. j, right, law 
jussQ, by order 
jussam, -i (n.), an order 
justas, -a, -am, justy proper; justa 
fac6re, to do right 
jUvSnis, - (m.), a youth 

I^. 

ISbdr, -dris (m.), labor y exeidion 
LSbyrinthas, -i (m.), the LabyHnth 
lac, lactls (n.), nhilk 

LXcSdaembnias, -i (m.), a Lacedae- 
monian 

IScSrd, -dr©, -fivi, -fitam, to 
tear in pieces 
lacrima, -ae (f.), a tear 
IXcas -as (m.), a lake 
laedd, -6r©, laesi, laesam, to vio- 
latey hurt 

laetitia, -ae (f.), joy, delight 
laetas, -a, -am, meiry, joyful 
ISpis, -idis (m.), a stone 
largitgr, very much 
Dttlnas, -a, -am, Latin 
Latona, -ae (f.), Latona 
laudd, -dr©, -dvi, -dtam, to 
praise 

laus, -dis (f.), praise 
lautas, -a, -am, in a fine dress 
15vd, -dr©, lavi, l&vdtam (laa- 
tSra, Idthm), to wash 
legatlii, -dnis (f.), an embassy 
legatas, -i (m.), an ambassador 
15gl^, -dnis (f.), a legion 
15gd, -©r©, legi, lectam, to read 
16pas, -dris (m.), a hare 
I0vd, -dr©, -dvi, -dtUm, to uplift 
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lex, leglB (f.), a law 

ITbeniSr, wUh, pleasure^ freely y willingly 
llWr, -ft, -ftm, free 
UbSr, -i (m.), Bacchus 
llWr, -rl (m.), a hook 
llbgralTtfts, -fttis (f.), liberality 
lIMri, -Srtim. (pi. m.), children 
libSrS, -ftr©, -ft vi, -fttiiiii, to (set) 
freey liberate^ deliver 
llcCt, it is alUncedy lawful^ I am free; 

Itctlit or Itcittim est, ITcSr© 
lignftm, -i (n.), wood 
linguft,-a.e (f.), the tongue^ a language 
ITquesciJ, -6r6, llcfti, (no sup.)» to 
melt 

lltiis, -dris (n.), a shore 
Ibctis, -i (m.), a place 
longi nqufts, -ft, -ft in, far 
longfts, -ft, -ftm, Unig 
IbquOr, -i, IbcQtfts stira, to speak 
iQdft, -ftrft, iQsi, iQsftm, to play 
.lOdfts, -i {m.)y a play, game 
Lyclft, -ae (f.), Lycia 
LycTfts, -ft, -ftm, Lycian 
Lydtft, -ae (f.), Lydia 
Lysippfts, -i (ra.), Lysippus 

M. 

MScSdft, -ftnis (m.), a Macedonian 
MacSdbntft, -ae (f.), Macedonia 
mSgls, moi'e 

m^gnlflcfts, -ft, -ftm, magnificent, 
grand 

lUiignfts, -ft, -ftm, great, large, big; 

magna voce, with a loud voice 
luSgfts, -I (nq.), a magician 
mai6, badly 

inalo, mallft, mglfti, (no sup.), to be 
more willing, prefer 
maiftm, -I (n.), an evil 
mSlftm, -i (n.), an apple 
maifts, -ft, -ftm, bad 
MandSne, -es (f), Mandane 
mandatftm, -i (n.), an order 
mando, -ftrft, -ft-vi, -atftm, to 
ai'der, commit, entnist 
m9ng, in the morning 
mSnftft, -Srft, mansl, mansftm, to 
stay, remain 

Manllfts, -1 (m.), Manlius 

X 


Manttngft, -ae (f.), Mantinea 
m&nfts,-ft.f9 (f.), the hand 
Marcellfts, -i (m.), Marcellus 
MarcTfts, -i (m.), Marcius 
mSrft, -is (n.), the sea, ocean 
marmSr, -is (n.), marble 
matftr, -ris (f.), a mother 
mitrlrnSnlftm, -i (n.), a marriage 
maxlmfts, -ft, -ftm, greatest 
mffdTcfts, -i (m.), a physician 
mSdlScris, -©*, ordinary 
Mgdfts, -i (m.), a Median 
MSgarft, -ae (f), Megara 
mSlTftr, -fts, better 
membrftm, -i (n.), a member 
mSmbr, -is, mindful 
mSmbrlft, -a© (f.), memory 
MSnaiafts, -I (m.), Menelaus 
mens, -tis (f.), the mind 
mercatOr, -ftris (m.), a men'chani 
merc6narlfts, -ft, -ftm, hired 
Merclirlfts, -I (m.), Mercury 
matUft, -ftrft, mStai, (nosnp.), to fear 
mafts, -ft, -ftm, my 
Mldfts, -ae (m.), Midas, king of 
Phrygia 

mllfts, -itis (m.), a soldier 
mUTtarts, -ft, milUary 
mWVSy'a thmisand; mllTa, thousands 
MTnervft, -ae (f.), Minetnja, the goddess 
of wisdom 

minister, -ri (m.), a servant 
mlnftr, -fts, less, smaller 
mlnftr, -Sri. -fitfts sOra, to threaten 
MTnSs,-ftis (m.), Minos, king in Ot'ete 
Mlnotaurfts, -I (m.), Minotaurus 
mlnfis (adv.), less 
miracBlftm, -i (n.), a wonder 
mlrftr, -ari, -atfts slim, to wonder 
at, to admire 

mlrfts, -ft, -ftm, wonderful 
mlsSr, -ft, -ftm, wretched, miset'able 
mlsarftr, -ari, -fttfts sfim, to pity 
mitto, -ftrft, misi, missftm, to send 
mSdlcfts, -ft, -ftm, little 
mMbyjusl now, only; m5d5. .mSdb, note 
. .now 

mddfts, -i (m.), way, manner; 4i5c 
mbd<5, in this ^nanner; qnbmSdS, in 
what manner, how ? 
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mons, -tis (m.), a mountain^ mount 
mSriiSr, -i, mortiitls sttm, to die 
mSrOr, -firi, -Sttts sllm, to delay 
mors, ^tls (f.), death 
mortalis, -S, mortal 
morttltis, -tim, demi 
mSs, moris (m.), custom 
m5v6d, -er6, m5vi, io 

mofte^ influence; discordiam movere, 
to produce discoi'd; bellum movere, 
sCir up war 
mox, soon 

MOcItls, -i (m.)? Mucius 
mulg^d, -er6, mulsi, mulsiLni. io 
milk 

mtillSr, -is (f.), a woman 
multitude, -inis (f.), a, multitude; 

magnS multitudo, a very great number 
multo, much; non ita multo post, a shoi't 
time afterwards 

multiis, -iini, much, many 
indni^, -irC, -i vi, -ittiin, to for’ 
tify, protect 

muniis, -6ris (u.)» « 9>fl 
muriis, -i (m.), a wall 
mus, muris (m.), a mouse 
mQto, -arC, -avi, -atiini, to 
change 

Myrmlddnes, -iiin (pi. m.), the Myr- 
midons 

IV. 

iiXm, for 

narro, -fir©, -fivi, -fituii l, to 

tell, relate 

nascSr, -i, natiis sttm, to be born, to 
rise; FartFut. nasclturiis,-fi,-tiin 
nttto, -fir©,-avi,-fit<im, to swim 
naturfi, -ae (f.), nature 
nautSl, -ae (m.), a sailor, seaman 
nEvIgo, -fir©, -fi vi, -fitiim, to sail 
navis, - (f.), a ship; nttvl, nEvIbtts, by 
ship 

Naxiis, -i (f. ), Naxos 

ne, not, that not, lest; granted that not; 

-nS (interrog. whether, if 

ne. .quIdSm, not even 
nScessarliis. -fi, -tlni, necessary 
n5cess6 est, it must needs 
n^cd, -fir©, -fi»vi, 'fitiim, to. kxU, 
slay 


negl5g©,-©r©, neglexi, neglectiim, 
to neglect. Written also neglIgSrS 
nSgfi, -fir©, -fivi,-fit\ini, to deny, 
say no 

nSgdtIiim, -i (n.), an aflair, mattei', 
business 

n€m&, -inis (m.), nobody, no one; 

nemo nostrttm, none of us 
Neptuniis,-! (m.), Neptune, the god 
of the sea 

n€qu§, and not; ii^quS. .nSque, neither. . 

nor; ngqu5 tSmSn, but not 
Nest©r, -©ris (m.), Nestor 
nihil, nothing 
nlbllomlntts, nevertheless 
nlhlliini, -i (n.), nothing 
nimis, too much, too 
nimittm, too much 
; nlmliis, -fi, -tlm, overgreat 
I nisi, if not, unless, except 
1 iiit©r, -i, nls©s & nixiis sttin, to 
endeavor 

[ ndbllis, -©, noble 
ndlo, noli©, noliii, (no sup.), to be 
I unwilling, not to wish 
iidm©n, -inis (n.), a name 
non, rwt, no; non sdlttm. .s^d etittm. not 
only . .but also 

j nonng (interrog. part.), not, if not 
! nost©r, -rfi, -riim, our 
I iidtus, -fi, -nm, known 
iiov^m, nine 

' rdvi, novlss©, to know 
iiSviis, -fi, -©m, new 
I nox, noctls (f.), the night 
nubes, -is (f ), a cloud 
imlliis, -fi, -iiin, no 
nttm (interrog. part.), whether, if 
nttmSriis, -i (m.), a numbet'. 
nunc, now 

I nuntio, -fir©, -fivi, -fitiim, to 

bring wm'd, announce 
; nuntliis, -i (m.), a messenger; news 
i nuptiae, -firtiin (pi. f.), a wedding 
! nusquttra, nowhei'e 

( 

O. 

6b (w. acc.), on account of; 6b earn 
cansEm, on that account 
obllviscOr, -i, oblltiis sttra, to forget 
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obnltQr, -i, obnixus stlm, to oppose 
obsSquiSr, - 1 , obsSciitiis a&m, to 
accede 

obstd^d, -er€, obsedi, obsessam, 
to besiege 

obsldlft, -Suis (f.), « 
obsttlpSfactiis, -9;, -tim, astonished 
obtempSrS, -ar^, -5.vi, -atttm, 
to obey 

obt!n9d,-er9, obtlntli, obtentUm, 
to obtain 

obtingil, -9r6, obtigi, (no sup.), to 
fall to one's lot 

occidi, -SrS, occldl, occTsiim, to 
slay, kill 

occults, -ftrS, -Svi, -StSm, to 

hidCj conceal 

octingenti, -ae,-9, eight hundred 
Scliltis, -I (m.), the eye; octllos in se 
convertere, to attract the attention 
Sdlosiis, -S/, -tim, hai^vX 
Oditiiii, -i (n.), hatred^ enmity 
offgrS, -rS, obtiili, oblatiiiii, to 
offet' 

ollm, in fonnet' times^ foiynoiy 
omnis, -S, aW, every^ entire; omnift, 
-itim (pi. n.), aW things^ ecei'y thing 
5 nils, -Sris (n.), a burden^ load 
5pes, -tlni. (pi. f.), means^ wealth 
SpInSr, -arl, -attls sGm, to think 
oppTdiim, -i (n.), a toum 
opponS, -6r6, oppS. u.i, oppSsi- 
tu-Tii, to oppose 

opprImS, -6r6, oppressi, oppres- 
sum, to crush^ ovei'whelm 
optIme, best, in the best manner 
optlmtis, -a, -iim, best 
opts, -arS, -avi, -atSm, to wish 
for, desire 

SpUlentSs, -a, -Sm, wealthy 
SpSs, -Sris (n.), a work 
Sractiiam, -i (n.), an oracle 
ord^, -inis (m.), order, rank 
Orestes, -is (m.), Orestes 
SrlSr, -iri, oi ttts sfim, to rise, arise 
orfiS, -arS, -avi, -atSm, to 
adcrrn; laudibus ornare, to bestow 
praise upon 

orS, -arS, -avi, -fittim, to pray 
5s, 5rls (n.), (he mouth; face 


ostendS, -SrS, ostendi, ostenstlm» 
to show 

5vi8, - (f.), a sheep 

I». 

paias, -i (m.)y a pale 
par, parls, equal 
paratiis. -a, -am, ready 
pares, -SrS, pSperci, parsam, to 
spare 

parens, -tis (m. A f.), o parent 
parSS, -erS, -ai, -it am, to obey, 
to submit 

paries, -Stis (ra.), a wall 
pariS, -SrS, pSpgri, part am., to 
bear; to secure; regnum parare, to 
secure the reign ^ 

j Paris, -idis (m.), Paris 
pars, -arS, -Svi, -Stam, to pre- 
pare far; to obtain; exercitum pa- 
rare, to raise an aimiy 
pars, -tis (f.), apart 
partim, partly 

parvas, -a, -dm, little, small 
paseSj-SrS, pavi, pastdm, to feed, 
to tend 

pasts r, -Sris (m.), a shephet'd 
pastoralis, -S, pastoi'al 
patSr, -ris (m.), a father, senator 
patiSr, -i, passas sfim, to suffer 
patria, -ae (f.), one’s country, one's 
native land 

Patr5cias, -i (m.), Patroclus 
•pauci, -ae, -a, few, a few 
paulttm, IMe; paulo post, a little after 
pax, -ois (f.), peace 
pectas, -Sris (n.), the breast, heart 
pecunia, -ae (f.), money 
pecas, -Sris (n.), cattte 
pedSs, -itis (m.), a fooi-soldier 
Peleus, Peiei (m.), Peleus, father of 
Achilles 

pendSS, -erS, pSpendi, pensam, 
to hang 

PeneiSpe, -es (f.), Penelope 
penna, -ae (f.), a feather 
per (w. acc.), through, dunng 
peregrTnatI&, -Snis (f.), travel 
pgregrinSr, -arl, -ata^ slim, (q 
travd 
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p€r6S, -ir6, -ii, -ittim, to perish 
perflciS, -6r6, perfeci, perfectiiin., 
to finish 

perfldtS;, -ae (f.)j perfidy 
pSriclllosiis, -a, -iim, dangerous 
pSrlcaittm, -i (n.), danger 
pSrItiis, -a., -dm, experienced; pSrl- 
tlSr, a heUer judge 
Persa>, -ae (m.), o. Persian 
perscribd, -SrS, perscripsi, perscrip- 
t:iim, to lotvie 

persSqudr, -i, persScutds stlm, to 
pursue 

Persis, -iOis (f.), Persia 
persuadSd, -erd, persuasi, persuS- 
Biim, to pei'suadey convince 
perterrdS, -erd, -di, -itdm, to 
frighJten 

perturbawft, -dnis (f.), a disturbance 
perturbd, -ai?d, — Svi, — atdm, to 
disturb 

pervSnid,-ird, perveni, perventdm, 
to arrive in; ad regnum pervenire, to 
come to the throne 
pgs; pSdis (m.), afoot 
pessime, in the most cakimiious way 
pessimds, -d, -dm, worst 
pgtd, -drd, p6tivi, pStitdm, to 
seek^ asky entreat 

Phaeaces, -dm (pi. m.), the Phae^ 
adans 

Philippds, -i (m.), Philip^ king of 
Macedonia 

phtlSsSphds, -i (m.), a philosopher 
Phrygia, -ae (f.), Phrygia 
pictdr, -dris (m.), a painter 
pittas, -atis (f.), piety ^ 
pingd, -drS, pinxi, pietdm, to 
paint 

piscatdr, -dris (m.), a fisherman 
piscis, - (m.), a fish 
plds, -a, -UTOi, pious 
plScdd,-erd, -di, -itdm, to please 
piacide, gently [concile 

piacd, -ard, -avi, -atdm, to re- 
pleb8,-is or plebes, -di (f.), the com- 
mon people^ populace 
plends, -a, -dm, full 
pleriquS, pleraequS, plerdquS, very 
many, most ^ 


plurimds, -d, -dm, most, very much 
or many 

poefildm, -i (n.), a bowl, cup 
poena, -ae {t.), punishment, penalty 
pSeta, -ae (m.), a poet 
PSliorcetes, -ae (m.), Poliorcetes 
pollicddr, -eri, -itds slim, to 
promise 

P51y crates, -is (m.), Polycrates 
Pblyphgmds, -i (m.), Polyphemus 
p5nd, -drd, p5sdi, pbsitdm, to 
place; castra ponSrS, to pitch a camp 
pons, -tis (m.), a bridge 
pbpUlds, -i (m.), a people, nation 
PorsSna, -ae (m.), Porsena 
porta, -ae (f.), a gate 
portd,-ard,-avi, -atdm, to cany 
portds, -ds (m.), a harbor 
posed, -drd, poposci, (no sup.), to 
demand, to ask 

poBsiddd, -erd, possedi, posses- 
sdm, to possess 

posshm, possS, pSthl, to be able; pluri- 
mum posse, to be very powerful 
post (w. acc.), behind, after; non mnito 
post, not long after 
postSa, afteinoards 

po8tSri,-drdm (pi. m.), descendants, 
postei'ity 

postSrds, -a, -dm, following 
postquam, after, after that 
postremo, finally 

postremds, -d, -dm, last, latest 
postridie, on the follotoing day 
posthld, -ard, -avi, -atdm, to 
require 

pStens, -tis, powerful, mighty 
pStentid, -ae (f.), power 
pStidr, -iri, -itds shm, to take or 
acquire possession of, to make one's 
self master of 

praebdd, -erd, -di, -itdm, to 
give, to hold out 

praeceptdm, -i (n.), a precept 
praecipid, -drd, praecepi, praecep- 
tdm, to gwe orders 
praeciplle, principally, especially 
praedd, -ae (f.), prey 
praediedy -ard, -avi, -atdm, to 
declare, to extol 


Digitized by L^ooQie 



154 


praedIcO, praedisci, praedic- 

ttim, lo predict 
praedft, -dnis (m.), a robber 
praefecttls, -tiin., in command 
praemItLm, -i (n.)f ci reward^ prize 
praep&rd, -avi, -fittliii, to 

prepare for 

praepSnS. -€rS, praepSstli, praepS- 
slttim, to prefer 
praesens, ^tis, pi'esent^ actual 
praesTdTtlm, -i (n.), a dtfence 
praestans, -tis, excellent^ distinguished 
praestfit, it is better 

praestd, -firS, praestiti, (no anp.)? 

to afford; to surpass 
praesGm, praeess^, praefttl, to be at the 
head of 

praetSr (w.acc.), beside, except; praeter 
cctgros, more than the rest 
prattt.ni., -i (n.), a meadow 
prSces, -ttm (pi. t), prayers 
prffcttr, -Sri, -Sttts slim, to pray 
prgtTostts,-S,-ttni,prmow«, valuable 
prgtittm, -i (n.), aprice 
PrTamtts, -i (m.), Priamus 
pridis, the day befo'e 
prlmtts, -S, -ttm, the first 
princeps, -ipis (m.), a chief , prince 
prills, sooner 

prliisqulm, b^ore that, before 
prTvattts, -S, -ttm, private 
privtt, -Srtt, -Svi, -Stttm, to de- 
prive 

pr5 (w. abl.), for, instead of 
prSbltSs, -Stis (f.), probity 
prSbtt, -Srtt, -Svi, -Stttm. to 
approve 

prSctil, at a distance, far 
prodltttr, -ttris (m,), a traitor 
prSdtt, -ttrtt, pr5dld.i, prSdltttm, 
to deliver; memoriae proditum est, 
there is a tradition 
proelittm, -i (n.), a baWe 
prSfectlA, -ttnis (f.), a departure 
pr6f?rtt, -rtt, prdtttli, prSlStttm, 
to extend 

prSfIciscttr, -i, prSfecttts slim, to set 
out; adbellnm proficisci, to go to war 
progrCdlttr, -i, progresstts slim, to 
proceed 


prtJhIbtttt, -ertt, -tti, -itttm, to 
hold back, keep from; to prevent 
promitttt, -ttrtt, promisi, prSmis- 
sttm, to promise 
propritts, -S, -ttm, own 
proptSr (w. acc.), on account of, in con- 
sequence of 

proptSrSa, for this reason 
prorstis, wholly; n5n prorstls, rio^ at dOr 
prosper, -S, -ttm, prosperous 
prospers, successfully 
prSsllm, piddessg, proflil, to be useful 
prSvSctt, -Srtt, -Svi, -Stttm, to 
provoke 

proximtts, -S, -ttm, next 
prlidens, -tls, prudent, sensible 
prQdent^r, prudently 
prfidentlS, -»e {f.), prudence 
public?, publicly 

ptibllctts, -S, -ttm, public; rSa pQ- 
bllca, the commonwealth 
pll6r, -i (m.), a boy 

pugntt, -Sr^, -Svi, -Stttm, to 
fight 

pulchSr, -rS, -rttm, beautiful 
panitt,-irtt,-ivi,-itttm, to punish 
purgtt, -Srtt, -Svi, -Stttm, to clean 
pllttt, -Srtt, -Svi, -Stttm. to 
think, believe, consider 
Pyiades, -Is (m.), Pylades 
Pyltts, -i (m.), Pylus 
Pyrrhtts, -i (m.), Pyrrhus, king of 
Epirus 

PythlS, -ae (f.), Pythia 

Q* 

quadraginta, forty 

quaertt, -ttrft, quaesivi, quaesi- 
tttm, to ask, to seek, to look out for 
quails, -6, such as, what. .? of what 
soil? 

quam, how, than; quam celerrime, as 
quick as possible 
quaraobrem, therefoi'e 
quamquam, although 
quanttts, -S, -ttm, how great? 
quar?, why 

quarttts, -S, -ttm, the fourth 
quasi, as, as if, as it were, so to speak 
quattaSr, four 
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qnattttSrdScIm, fourteen 
-quff (to be appended to the word), and 
qaSrOr, -1, questrQ.8 shm, to complain 
qnl, quae, qa8d, who^ whichy that 
qalk, because 

qnldkm, qnaedSm, quiddSm, quoddSm, 
acnne one 
qnTdSm, indeed 

qalltb^t, qaaelTb^t, quidlibet, quodlTbSt, 
any one 

quingenti, -oe, -S», fee hundred 
qninqnS, five 
qnTs, quid, who, what * 
qnisqoSm, ai^y one; qnidquSm, any 
thing (w. negat.) 

qa5, that, in order that,so1hat; qno. .?o, 
tTie. .the 

qnScnnquS, wherever 
qn5d, because, that 
qnodsl, (but) if 
qnSmbdS, how 
qnondSm, once, formerly 
qabnlSm, since, in as much as 
qnoqaS, fllso, too 
qnbtlens, how often? 

R. 

ribniis, -1 (m.), a branch 
rana, -ae (f.), a frog 
rilpid, -6r6, rSpili, raptQ.m, to ab- 
duct 

rartLs, -a, -tim, rare 
ratldj-dnis (f.) reason; qufi ratiSn?, 
in what way 

r^cSdS, -SrS, rScessi, rScessHm, to 
move backwards 
rScens, -tls, recent 
rScTpid, -SrS, rScgpi, rScepttim, 
to receive; to take back; hospitio reci- 
pere, to receive as a friend; se reci- 
pere, to collect one^s thoughts; animum 
recipere, to recover 

recte, right, rightly; recte fScere, to do 
right 

recusd, -Sr6, -Svi, -attim, to 
refuse 

reddd, -SrS, reddld.!, reddlttim, 
to give back: to make 
redS^V, -irS, redil, rgdXtttm, to 
return 


' redTgd, -SrS, redSgl, redact Urn, to 
reduce 

redQcd, -Sr6, redniKl, reducttLm, to 
reduce 

r^na, -ae {t), a queen 
r^lft, -dnis (f.), a country, region 
reglils, -a, -am, kingly 
regna, -ara, -avi, -atam, to reign 
regnam, -1 (n.), dominion, kingdom 
reiinqua, -Sra, reilqni, rClictam, to 
leave (behind^ 
reiTqnl, -ae, -a, (he rest 
remSvSa, -era, rgmovi, rgmetam, 
to remove 

Rgmas, -i (m.), Remus, the brother of 
Romulus 

renantia, -ar^, -avi, -at am, to 

report 

rgperia, -irS, repperi, repertam, to 
find 

rgporta, -arS, -avi, -atam, to 
carry back, off; victoriam reportare, 
to get (he victory [r^ect 

rephdia, -ara, -avi, -atam, to 
rgputa, -arS, -avi, -atam, to 
reflect upon 

rSs, rSi (f.), a thing, circumstance 
rescinds, -SrS, rescldl, rescissam, 
to break down 

resists, -SrS, restiti, (no 8np.)i to 
offer resistance 

respIciS, -SrS, respexi, respec- 
I tarn, to consider; resplcgre fingm, 
to keep the goal in view 
respondSS, -erS, respondi, respon- 
sam, to answer, reply 
responsam, -i (n.), an answer 
restlthS, -SrS, restlthi, restitutam, 
to restore 

retinas, -era, retinal, retentam, 
to detain; sibi retinere, to keep for 
one's sdf 
retro, back 

revertSr, -i, reverti (active), to return 
: rex, regis (m.), a king 
ridas, -ora, rlsi, risam, to laugh 
ripa, -ae {t.), the bank (of a stream) 

, rebustas, -a, -am, strong, robust 
rSgS, -ara, -avi, -atam, to ask, 

I beg, request 
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rSgiis, -I (m.), a funeral pile 
BomSi, -ae (f.), Rome 
B^mAniUs -St, -Hut, Roman 
BSmtlliis, -i (m.)} Romulus 
rapSs, -is (f.), a rock 
rnrstis, again 

rnstlctis, -tLin, rural, rustic 

SSbIntis, -9/, -tim, Sabine 
BicSr, -ra. -ram, s^ed, holy 
BScerdds, -dtis (m. & f.)i a priest, 
piie^ess 

sScrlflca, -firS, -AvI, -&tam, to 
sacrifice 

BaepS, often, frequently; ssey1X3,oftener; 
BaepisslmS, (ftenest 

Baepia, -ir9, BaepsI, Baepttim, to 
indose 

sXgitta, -ae (f,), an arrow 
StlSmlntas, -i (m.)y an inhabitant of 
Salamis 

B&ias, -atis (f.)y safety ^ w^are; ea- 
IQtem dicSre, to greet 
salvas, -a, -am, s(tfe 
Samnites, -iam (pi. m.), the people 
of Samnium 
SAmas, -i (f.), Samus 
sanguis, -inis (m.), blood 
B&ptens, -lis, wise 
sApTentta, -ae (f.), wisdom 
Sardes, -iam (pi. f.), Sardes 
sAtelias, -itis (m.), a guard; pi. an 
escort 

sAtia, -arS, -avi, -atam, u> 
satiate, glut 

BAtTs, enough, syfflciently; satis habere, 
to be satisfied 

saucTatas, -a, -am, bruised 
saxam, -1 (n.), a rock 
ScaevAia, -ae (m.), Scaevola 
Bcia, -irS, -i vi, -itam, to know 
scriba, -SrS, scripsi, scriptam, to 
mnie 

Bcriptar, -Sris (m.), a writer 

Scytha, -ae (m.), a Scythian 

Scythia, -ae (f.), Scythia 

sAca, -ara, sScai, sectam, to cut 

sScreto, ptnvatdy 

secundas, -a, -am, the second 




8^d, but 

sAdSa, -SrC, sedi, sessam, to sit; 

in equo sedens, on herseback 
sAdltlft, -anis (f.), sedition 
sempAr, always, ever, forever 
sAnAtar, -Sris (m.), a senator 
sAnatas, -as (m.), the senate 
sAnectas, -atis {t), old age 
sAnesc, -is (m*), an old man; sAnlAr, 
older 

sentia, -irS, sensi, sensam, to 
perceive, feel 

sApAliS, -ira, sApAlivi, sApultam, 
to bwy 

septAnl, -ae, -a, seven tfy seven, seven 
at a time 

septimas, -a, -am, the seventh 
sAquar, -1, sAcQtas sl^m, to follow 
sermft, -dnis (m.), a talk 
servilis, -9, slavish 
servlias, -atis (f.), slavery, ser- 
vitude 

Servias Tullias, -1 -I (m.), Servius 
TuUius 

I serva, -ara, -avi, -atam, to save 
servas, -I (m.), a slave, servant 
sex, six 
si, if, when 

Sibyllinas, -a, -am. Sibylline 
sic, in this manner, so, thus 
Sicilia, -ae (f.), Sicily 
signam, -I (n.), a signal 
sllentiam, -i (n.), silence 
sliaa, -era, -ai, (no sup.), to be 
silent 

silva, -ae (f.), a forest, wood 
similis, -a, like 
sImQl, at the same time 
slmAlAc, sImtilatquA, as scon as 
simtiia, -ara, -avi, -atam, to 

feign; simAlans, under pretext 
simultas, -atis (f.), a quarrel 
singtili, -ae, -a, one by one, one ai a 
time 

slnS, -ara, Bivi, sitam, to Ut, 
suffer, permit 

slnas, -as (m.), the bosom ' 
i sltia, -ira, -Ivi, -itam, to be 
I thirsty 
I sitis - (f.)> thirst 
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•ttHs, -A, -iim, sUuaM 
8^r, -i (m.), a father-in-law 
sScietfis, -fitls (f.)) aUiance 
sScItis, -i (m.), a companion, ally 
SScrStes, -is (m.)) Socraies 
851, -is (m.)) the sun 
S515d, -is (in.)« Solon 
BSltis, -tim, cdoM 
80lTd,-Sr^, solvi, sSlQttim, to (dis)- 
solve, loosen; hospitium aolvSre, to 
withdraw one's friendship 
Bomnltim, -i (n.)i a dream 
somniis, -i (m.); sleep 
sSnYttis, -tls (m.)y a sound 
Bors, -tis (f.)y a lot 
BpartSl, -ae (f.), Sparta 
Bp&titim, -1 (n.), space 
BpectO, -ftrS, -ftvi, -Stiim, to 
view, to look to, at 
Bp5ctis, -tls (m.). a cave, den 
spSrii, -Sr6, -fivi, -ftttLm, to hope 
for, expect 

spSs, spSi (f.), hope 
spinosils, -It, -tim, thorny 
splendldiis, -3«, -ttm, splendid 
stSdIiim, -i (o.)) a stade 
stfittm, at once, immediately 
8tStG3, -ae (f.), a statue 
BtStttO, -Sr6, Btithf , stStQtilm, to 
resolve 

Stilpft, -dnls (m.)f Stitpo 
BtfpendTtim, -i (n.)» pay 
Btd, -ftrS, st^ti, st3tiim, to stand, 
to cost 

Btrhd, -6rS, Btruxl, structiim, to 
buUd 

BthdSd, -SrS, -tti, (no Bup.)* lo he 
eager, endeavor 
stGdtiini, -i (n.), zeal 
stultitia, -ae (f.), fdUy 
stultas, -a», -am, foolish 
suSdaa, -erS, sufisi, suisam, to 
advise, recommend 

sGbIga, -Sra, 8ub5gl, subactam, to 
subdue 

sttbito, on a sudden 

submergS, -SrS, submersi, submer- 
sam, to plunge 
stti, slbl, s5, himself, herself, itself 
sGm, eS85, ftU, to be 


Bummas, -a, -am, highest; summus 
lacus, the surface of the lake 
sflma, -Sra, BumpsI, Bumptam, 
to take 

BlipSr (w. ace.), over; BttpSr (w. abl.), 
concerning 

sttpcrbia, -ae (f.), pride 
shperblGs, rather contemptuously 
sGperbas, -3, -am, proud 
sttpSriar, -as, superior, victorious 
BftpSra, -ara, -avl, -atam, to 
surpass, to conquer 

Bupplesc, -ieis, (kneeUngX on one's 
knees 

BoppIIciam, -I (n.), execution 
surdas, -3, -am, deaf 
Bui^ga, -ara, surresci, surrectam, 
to rise, get up 

Buscipia, -ara, SUBCSPI, suscep- 
tam, to undertake 
Busplcar, -ari, -atas sGm, to sus- 
pect 

sustinaa, -era, Bustlnai, susten- 
tam, to hold out 

sttas, -3, -am, his, her, its, (heir 
(own); stti, -aram (pi. m.), his 
men 

T. 

tXcaa,-ara, -ai, -itam, to he sUent 
tim, so 

tirnffn, however, nevertheless 
tandSm, at last, at length, pray 
tanga, -ara, tatigl, tactam, to 
touch 

Tantaias, -i (m.), Tantalus 
tautfim, only 

tantas, -3, -am, so great 
T5rentTnI,-aram, (pi. m.),the Taren- 
tines 

Tarquinias, -i (m.), Tarquin,king of 
the Romans 

Tauricas, -3, -am, Tauric 
Tel5m5chas, -i (m.), Telenmch 
Telias, -I (m.), Tellus 
tempestas, -3 tis (f.), a slorm,tempest 
tempiam, -I (n.), a temple 
tempas, -aris (n.), time 
tenda, -ara, tatendi, tensam, to 
stretch out 

T5n5das, -I (f.), Tenedos 
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taiS5,-6r©, -til, -ttlm, to hoJd^ keep 
tent^V, -Sr6, -fivi, -fitilm, to try, 
attempt 

t6r, three times 
tergtim, -1 (n.), Oie hack 
terrS*, -ae {f,)^ the earth, land 
terrC^V, -er6, -til, -Ittlni, to 
frighten 

tertliis, -tlm, the third 
testis, - (m. & f.), a witness 
TeucSr, -ri (m.), Teucer 
TeutSburgTenais, -6, Teutohurgian 
Th5bftntls^ -1 (m.), a Theban 
Theseus, Thgsei, (m.), Theseus 
Thetis, -idis (f.), Thetis, mother of 
Ach.iUes 

Thoas, -antis (m.), Thoas 
Tiberis, - (m.), ihc Tiber 
tlmCd, -erC, -tli, (no •np.)i to fear 
TIttls, -i (m.), Titus 
tolls, -SrS, Busthli, Bublittlm, to 
take up^ to take away 
TSmyris, - (f.), Tomyris, a Scythian 
queen 

tormentiim, -S (n.), torture 
Torquattis, -i (m.), Torquatus 
torrSS, -er6, torrtll, tosttim, to 
roast 

tdtiis, -21, -tlm, whole, aU 
tracts, -Sr 6, -avi, -St dm, to treat 
tradS, -SrS, tradidi, tradi tdm, to 
hand down, deliver 

trihS, -SrS, traxi, tractdm, to 
draw, drag 

triyiciS, -Sr6, trUjSci, trUjecttlm, 
to ship over 

tranquilltls, -S, -dm, calm, IranquU 
transSS, -irS, transii, transittlm, 
to cross 

transfers, -rS, transttlli, translS* 
tdm, to transfer 

transfIgS, -SrS, transfixi, trans- 
fixdm, to stab 
transTtds, -us (m.), a passage 
trecenti, -ae, -S, three hundred 
trIbfiS, -SrS, tribfii, trlbQttlm, to 
give, corfer on; fidem tribuere, to trust; 
sibi culpam tribuere, to put the blame 
upon one's self 
tiiBiis, -S, sad 


Tr5j2^ -ae (f.), (he city cf Trey 
TrCjantls, -S, -dm, Trqjati 
trhcTdS, -SrS, -S'V'i, -atdm, to 
stay 

til, thou, you 
thm, then 

ttimnltds, -ds (m.)» a tumiiU 
turbS, -ae (f.), a crowd 
turbS, -SrS, -Svi, -atdm, to dis- 
turb, trouble 

turpis, -S, sham^ut, disgraceful 
turris, -(!.),« tower 
iQids, -S, -dm, safe, secure 
tads, -S, -dm, thy, your; ttlS, 
-Srdm, yourpropo'ty 

XT. 

fibT, where [punish 

ulciscSr, -1, ultds slim, to avenge; to 
UlizSs, -is (m.), Ulysses 
ullds, -S, -dm, any, any one 
ultTmds, -S, -dm, last 
ttmerds, -i (m.). the shoulder; also 
written : hamerfis 

universds, -S, -dm, aU (together), 
whole 

finds, -S, -dm, one, alone, only 
urbs, -is (f.), a city 
urgSS, -Srd, ursi, (no sup.), topless 
usque ad (w. acc.)) untU, up to 
fisds, -ds (m.), use 
fit, as, like; fit (w. Bubj.)* in order that, 
so that; fit ndn, so that not 
fitSr, -ris (m.), a leathern sack 
fitSr, -rS, -rdm, which (of two)? 
who? 

fiterque, fitraque, fitrumque, both 
fitHis, -S, useful 
fitlnfim, 0 that, I wish that 
fitSr, >i, fisds sfim, to use, employ; 
leglbfis fit!, to obey the laws; felicitate 
uti, to enjoy happiness 
utrimque, on both sides 
uxSr, -Sris (f.), a wife, consort 

V. 

valde, very, very much 
vale, farewell 

vaiSS, -erd, -di, -itdm, to avad; 
multum valere, to be very powerful ' 
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vJastQdft, -inis (f.), heami 
vsllls, - (f.), a 
vantis, -a, -tlm, cam 

Vartis -1 pn.), Faru* 
vas, -is (n ); pi. vasa, -Kirilin, (n.), 
a vessel 

vasts, -Sr6, -a vi, -fittim, to lay 
wastej demolish 
vStes, -is (m.), a prophet 
vectTgai, -alls (n.), tax, income 
vehS,-SrS, vexl, vectttm, to carry; 

v6hi, to drive, ride; navi vehi, to sail 
v61, or 

venatSr, -Sris (m.), a hurUer 
v5n6niim, -i (n.), poison 
vSnia, -ae (f), permission, pardon 
vSnio, -irS, veni, ventam, to come 
vgnSr, -ari, -Stas sGm, to hunt 
vcntCr, -ris (m.), the belly 
ventas, -i (m.), voind 
V6nas, -Sris (f.), the goddess Venus 
v§r, vSris (n.), spting 
verbgr, -is (n.), a blow 
verbSrS, -arS, -avi, -atSm, to 
flog 

verbam, -i (n ), a word 
vgrCSr, -eri, -itas slim, to fear 
verts, -SrS, verti, versSm, to turn; 

in fngam vert6re, to put to flight 
vgras, -a, -am, tme, real 
vespgr, -i (m.), evening 
vespSrl, in the evening 
vcstSr, -ra, -am, your 
vestis, - (f.), a dress, clothing 
vStS, -arS, vStai, vgtitam, to 
forbid 

VStarta, -ae (f.), Veturia 
vStas, -Sris, old 
via, -ae (f.), a way, road 
vTcissttadft, -inis (f ), vicissitude 
victSr, -Sris (m.), a conqueror; vic- 
torious 


victSria, -ae (f.), a victory 
victas, -as (m.), mode ofUving; fa- 
cilis victns, a good income 
vicas, -I (m.), a village 
vIdSS, -SrS, vMi, visam. to see 
vIdSSr, -eri, visas sfim, to seem, 
appear 

vlgintl, twenty 

vinciS, -irS, vinxi, vinctam, to 
bind 

vincS, -SrS, vici, victam, to defeat 
vincliiam, -I (n.), a bond 
vinam, -i (n.), wine 
vlblS, -SrS, -Svi, -St am, to vio- 
late, break (a law) 
vTr, -i (m.), a man, husband 
virgft,-iiiis (f.), a girl, a maid, virgin 
virtas, -atis (f.), virtue, valor 
vis (without gen.), (f.), force, powet'; 
vl, violeriUy; magna vis, a great 
quantity 

vita, -ae (f.), life 
vIvS, -SrS, vixi, vlctam, to live 
vivas, -a, -am, Uving, alive 
vix, hardly 

v5cS, -arS, -S'vi, -Stam, to call, 
name, summon 

v51S, veil©, v5iai, (no sup.), to be wH 
ling, wish for, like, want 
Volsci, -Sram (pi. m.), the Volsci 
Vdlumnia, -ae (f.), Volumnia 
vSluntas, -atis (f.), the wiS, a wish 
vox, voois (f.), a voice; vocem edgre, 
to utter a cry 

vulngrS, -ar©, -Svi, -Stam, to 
wound 

vnlnas, -©ris (n.), a wound 
vultas,-as (m.), the face, countenance 

Z. 

Zeuxis, - (m.), Zeuxis, a famous Gre- 
cian painter 
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AHN*S French Primer. By Dr. 

Bbnn. Boards $0.26. (Great care has been 
bestowed upon the typographical execu- 
tion of this little book, the perplexing 
difficulty of the rilent letters being allevi- 
ated by the use of distinguishing 

©iiilILIIilisi® hairline type. 

AHN*S French Rending Ch&rts. 20 
Plates with Hand-book for Teachers. By 
Dr. P. Henn. $1.00. (These Wall Charts are 
printed in very large type, the sUeni 

letters being shown by 

type cut expressly for the purpose.) 

The same. The 20 Plates mounted on 10 
Boards. $3.76 net. Mounted on 10 boards 
and varnished. $6.00 not. 

{AHN*S French Primer and 
, French Reading Charts may be 
advantageously used as an introductory 
course to any French Grammar.) 

AHN'S Practical and Easy Method 
of Learning the French Lan-\ 
guage. By Dr. P. Henn. First Course. I 
(Comprising a fundamental Treatise on 
French Pronunciation, French and En- 
glish Exercises, Paradigms, and ^ Vocabu- 
laxies.) Boards $0.40. 

*Key to same. Boards $0.25 net. 

AHN'S Practical and Easy Meth- 
od of Learning the French Lan- 
guage. By Dr. P. Henn. Second Course. 
(Comprising a Series of French and En- 
glish Exercises, Conversations, Elements 
of French Grammar with Index, and full 
Vocabularies. Boards $0.60. 

*Key to same. Boards $0.26 net. 

AHN’S Practical and Easy Meth- 
od of Learning the French Lan- 
guage. By Dr. P. Henn. First and] 
Second Courses, bound together. Half 
Boan $1.00. 

AHN*S Elements of French Gram- \ 
mar. By Dr. P. Henn. Being the Second 
Part of AHN-HENirS Practical 
and Easy Method of Learning the 
French Language. — Second Course — 
printed separately. Boards $0.36 

AHN*S First French Reader. With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. 


AHN*S First French Reader. With 
Notes and Vocabulary, By Dr. P, Henn. 
Boards $0.60; Half Boan $0.80. 

These two editions of one and the same 
book differ solely in the typographical 
arrangement of Text and Notes. In the 
latter the Notes are given separately on 
the pages following the 76 pieces of Text; 
in the former each page has at its bottom 
exactly so much of the Notes as is needed 
to explain the French Text above. In 
respect to Vocabulary, etc., both editions 
are alike. 

*Key to AHN’S First French Read- 
er. By Dr. P. Henn. Boards $0.30 net. 
AHN'S Second French Reader. With 
Foot-notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Henn. Boards $0.80; Half Boan $1.00. 
AHN'S Second French Reader. 
With Notes and Vocabulary. By Dr. P. 
Henn. Boards $0.80; Half Boan $1.00. 
*Key to AHN’S Second French 
Reader. By Dr. P. Henn. Bds $0.40 net. 
AHN’S French Dialogues. Dramatic 
Selections with Notes. ' Number One. 
(Specially suitable for young ladies.) 
Boards $0.30; Cloth $0.40. 

AHN’S French Dialogues. Dramatic 
Selections with Notes. Number Two. 
(Specially suitable for young gentlemen.) 
Boards $0.25; Cloth $0.36. 

AHN'S French Dialogues. Dramatic 
Selections with Notes. Number Three. 
(Specially suitable for young ladies. 1 
Boards $0.30; Cloth $0.40. 

Additional volumes of this Series ol 
French Dialogues, which fully meet 
the requirements of advanced students 
are in press, and will shortly be published. 
AHN'S Manual of French Conver- 
sation. In press. 

AHN’S French Letter - writer. 
In press. 

Collegiate Course. 

C. A. SCHLEGEL. A French Gram- 
mar, For beginners. Half Roan $1.60. 

C. A. SCHLEGEL. A Classical 
French Reader. With Notes and 
Vocabulary, Half Roan $1.20, 


Henn. Boards $0.60; Half Boan $0.80. 

(♦ These Keys will be supplied tO teachers only upon their direct application 
to the publishers.) — ^ 

E. Steiger <& Co., 25 Park Place, New York, 


STEIGER'S French Series, 

p. 
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STEIGER* 8 Latin Sei'ies. 


AHN*S Pnctical and Easy Latin 
Method. With Latin-English and Eng- 
lish-Latin Vocabularies. 1^ Dr. P. Hekn. 
Half Roan. $1.80 
Also separately: 

AHirS First Latin Book.* fRnles and 
Exercises mainly on Nominal Inflection). 
By Dr. P. Hsmm. Boards, $0.60; Glottu$0.70 

AHN*S Second Latin Book.* (Rules 
and Exercises mainly on Verbal Inflection.) 
By Dr. P. Hsnm. Boards. $0.80; Cloth, $0.90 

AHJTS Third Latin Book.* (Rules and 
Exercises on Syntax and Latin Composi- 
tion.) By Dr. P. Hbnn. Boards, $0.80; 
Cloth. $0.90 

AHN*S Latin Orammar. By Dr. P. 
Hbnit. With References to the Exercises 
in the FirH, Second, and Third Latin Book». 
Boards, $0.80; Cloth, $0.90 

AHITS New Latin Manual. Oram- 
mar, Exercises, and Vocabularies. By Dr. 
P. Hxnn. Half Roan, $2.00 
Also separately: 

— — First Course. Boards, $0.60; 

Cloth, $0.70 

Second Course. Boards, $0.80; 

Cloth, $0.90 

Third Course. Boards, $0.80; 

Cloth. $0.90 

(This is AHN-HBNNS LaHn Oram- 
'mar, with part of the Exercises from the 
Fir»t, Second, and Third Latin Books, ar- 
ranged under the corresponding rules./ 

AHNS Complete Latin Syntax. 'By 

Dr. P. Hxnn. Half Roan. $ 

This Syntax is very complete; it states 
every matter clearly, and in connection 
with an extensive collection of exercises 
under the title: 

AHNS Latin Prose Composition. 
By Dr. P. Hxnn. Boards, $ 
is calculated to meet all the require- 
ments even for a six years* collegiate 
course in Latin. These two books can 
be profitably used in connection with 
the above mentioned AHN HENN or 
any other Latin Course. 


AHN-HENNS First Latin Reader. 
{De septem regibus Romanorum, from Livr.) 
With Notes, Vbcabulary, and Inferences. 
(To be used, the second year, with the 
Second Latin Book.) Boards, $0.70; Cloth. 
$0.80 

AHNHENN S SecondLatin Reader. 
(Selections from Justinus, Casah, Ciceko, 
and Phjcdbus.) With Notes, Vocabulary, 
and References. (To be used, the third 
year, with the Third Latin Book.) Boards, 
$0.80; Cloth. $0.90 

These two Latin Readers, bound ‘to- 
gether in one volume. Half Roan, $1.50 


AHNS Short Latin Course. By Dr. 
P. Henn. Containing: I. Essentials of 
Latin Grammar. II. Parallel Exercises, 
with Vocabularies. III. Reading Lessoua, 
with Vocabulary. Half Roan, $1.20 
Also separately: 

Number One. Boards, $0.60 ; 

Cloth, $0.70 

Number Two. Boards, $0.00; 

Cloth, $0.70 

(This book is intended for a one 
year’s or a two years* course in Latin 
for those who cannot devote more time 
to its study.) 


AHNS Latin Delectus. Graded Se 
lections firom Latin Authors. With Nqtc 
and Vocabulary. Boards, $ 

AHNS Latin Vocabulary for Bo 

« inners. Methodical and Etymologice 
^ith a Collection of Latin Proverbs ai 
Quotations. By Dr. P. Henn. (To be ui c 
with the First and Second Latin Books, 
independently.) Boards, $0.60; Cloth, $0 
AHNS Latin Wall Charts. By Di 
P. Henn. 22 Plates, in Bheets, $1.6u. 
mounted on 22 Boards, $6.00. (Vo be usei* 
in connection with any Latin Series.) 

* The Key» to the Firsts Second, and 
Third Latin Boohs fprice $0.40 net, each), 
intended as aids in dictation exercises, etc!, 
will be supplied to teachers only upon 
their direct application to the publishers. 


Latin Texts, without Notes, at very low prices. 

(Teubner’s Editions.) 

Caesar. — Catvdlus, — Cicero. — CornelUts Nepos, — CurtUss Rufus, — Horif 
litis, — Juvenalis, — JAvitis. — Lucretius, — Ovidius, — Persius, — Pheedrt . 
Plautus. — Plinius. — Quintilianus. — Sallustius, — Tacitus, — Torentius, i 
Vergilius, " 

For prices of these and of the other Latin books published by Teubner, ueo 
Steioeb’s Catalogue. 


A New Dictionary of the Latin and English Languages. (Latin-English and English- 
Latin.) With an Appendix of Latin Geographical, Historical and Mythological 
Proper Names. 16mo. Cloth, $0.85 
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